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1) TEXTO DE LA CITACION 


“Montevideo, 10 de julio de 2009, 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria el próximo martes 14 de julio, a la hora 9.30, a fin 
de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 


ORDENDEL DIA 


Discusión general y particular de los siguientes proyec- 
tos de ley: 


1) Por el cual se regula la obtención y utilización de 
células y tejidos humanos. 
Carp. N* 1322/08 - Rep. N* 1085/09 y Anexol 


2) Por el cual se designa “Hospital de Ojos José Marti” 
el primer centro de referencia oftalmológica del país, 
ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois. 

Carp. N” 1547/09 - Rep. N* 1086/09 


3) Por el cual se designa “Duvinoso Juan del Puerto 
Pérez, Pindingo”” el puente sobre el Río San Luis, 
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Las señoras Senadoras Margarita Percovich y 
Mónica Xavier y los señores Senadores Mariano 
Arana, Eduardo Bonomi, Alberto Cid, Alberto 
Couriel, Juan José Domínguez, Reinaldo 
Gargano, Eduardo Lorier, Rafael Michelini, 
Eduardo Muguruza, Eduardo Ríos, Jorge Saravia 
y Héctor Tajam, han presentado un proyecto de 
ley, con exposición de motivos, por el que se 
sustituye el numeral 1” del artículo 91 del Código 
Civil, relacionado con la falta de edad para con- 
traer matrimonio. 


A la Comisión de Constitución y Legislación. 
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El Senado, en sesión secreta, aprobó las venias 
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en el Km. 30 de la Ruta Nacional N* 19 Horacio 
Arredondo, en el departamento de Rocha. 
Carp. N* 1560/09 - Rep. N” 1082/09 


Porel cual de designa “Gladys Notaroberto de Flores” 
el Jardín de Infantes N” 246 del departamento de 
Montevideo, dependiente del Consejo de Educación 
Primaria, Administración Nacional de Educación 
Pública. 

Carp. N*759/07 - Rep. N* 1083/09 


Por el cual se designa “Maestro Vicente Foch 
Puntigliano” la Escuela Pública Especial N* 105 para 
Discapacitados Auditivos, de la ciudad de Rivera, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria, Ad- 
ministración Nacional de Educación Pública. 

Carp. N* 1519/09 - Rep. N” 1084/09 


Informes de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionados con las solicitudes de venia remitidas 
por el Poder Ejecutivo a fin de destituir de sus cargos 
a: 


- Un funcionario del Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas. (Plazo constitucional vence el 29 
de julio de 2009). 

Carp. N* 1506/09 - Rep. N* 1087/09 
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- Un funcionario del Ministerio de Salud Pública 
- Servicios Asistenciales del Hospital Maciel. 
(Plazo constitucional vence el 15 de setiembre de 
2009). 

Carp. N* 1555/09 - Rep. N” 1088/09 


- Una funcionaria de la Presidencia de la República. 
(Plazo constitucional vence el 14 de setiembre de 
2009). 

Carp. N* 1553/09 - Rep. N” 1089/09 


- Una funcionaria del Ministerio de Salud Pública - 
Centro Departamental de Maldonado. (Plazo cons- 
titucional vence el 1% de setiembre de 2009). 

Carp. N* 1529/09 - Rep. N* 1090/09 


Santiago González Barboni 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Aguirrezabala, Ara- 
na, Astori, Bonomi, Campanella, Cid, Domínguez, Gargano, 
Heber, Lapaz, Larrañaga, Long, Lorier, Mahía, Moreira, 
Muguruza, Penadés, Percovich, Perdomo, Pérez Antón, 
Ramela, Ríos, Saravia, Tajam, Vaillant y Xavier. 


FALTAN: con licencia, el señor Presidente del Senado, 
don Rodolfo Nin Novoa, las señoras Senadoras Dalmás y 
Topolansky, y los señores Senadores Alfie, Amaro, Da 
Rosa, Fernández Huidobro, Gallinal, Lara Gilene, Mujica 
y Sanguinetti; y con aviso, los señores Senadores Abreu, 
Antía y Opertti. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Habien- 
do número, está abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 43 minutos) 
-Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 


“La Presidencia de la Asamblea General destina Mensa- 
jes del Poder Ejecutivo a los que acompañan los siguientes 
proyectos de ley: 


- por el cual se modifica el artículo 228 de la Ley 
N” 18.362, de 6 de octubre de 2008, por el cual la 
administración e implementación del Plan Nacional 
Industrial Aeronáutico, estará a cargo del Inciso 08 
Ministerio de Industria, Energía y Minería, Ejecutora 
002 “Dirección Nacional de Industria”. 

- ALA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGIA, COMER- 

CIO, TURISMO Y SERVICIOS. 
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- por el que se modifica el artículo 14 de la Ley 
N* 16.074, de 10 de octubre de 1989, sobre Accidentes 
de Trabajo y Enfermedades Profesionales 


- porel que se concede una pensión graciable al señor 
Dogomar Martínez. 
- ALA COMISION DE ASUNTOS LABORALES Y SE- 
GURIDAD SOCIAL. 


- porelquese declara elaño 2011 “Año del Bicentena- 
rio del Proceso de Emancipación y Autodetermina- 
ción?. 


- porelquese disponen procedimientos para el uso de 
Animales en Experimentación, Docencia e Investiga- 
ción. 

- ALA COMISION DE EDUCACION Y CULTURA. 


- por el cual se regula el ejercicio de la enfermería, 
estableciendo el ámbito de actuación y responsabi- 
lidad de esta profesión. 

- ALA COMISION DE SALUD PUBLICA. 


El Poder Ejecutivo remite Mensajes por los que comuni- 
ca la promulgación de los siguientes proyectos de ley: 


- porel que se aprueba el Acuerdo por el cual se crea 
el Consejo Agropecuario del Sur (CAS), el que 
protocoliza, al amparo del Tratado de Montevideo de 
1980 (TM80), de conformidad con lo dispuesto en la 
Resolución del Consejo de Ministros de la ALALC, 
de 12 de agosto de 1980, el Convenio Constitutivo del 
CAS, suscrito en la ciudad de Buenos Aires, Repúbli- 
ca Argentina, el 29 de julio de 2005. 


- porel que se concede una pensión graciable al señor 
José Erman Michalovicaite. 


- por el que se concede una pensión graciable a la 
señora Nelly Teresa Andrade Francolini. 


- porel que se concede una pensión graciable al señor 
José Pedro Barrán Montaldo. 


- por el que se interpreta el artículo 268 de la Ley 
N* 18.172,de 31 de agosto de 2007, sobre el régimen 
de retiro incentivado de funcionarios de la Corte 
Electoral que cumplan determinados requisitos. 


- por el que se modifica el artículo 414 de la Ley 
N* 18.362, de 6 de octubre de 2008, referido a los 
Juzgados Letrados de Primera Instancia en Materia 
Penal con especialización en el crimen organizado. 


- porel quese autoriza al Instituto Nacional de Carnes 
aconceder quitas y areducir recargos e intereses por 
mora para facilitar el cobro de multas. 
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- porel quese modifican e incorporan disposiciones a 
la Ley N* 16.099, de 3 de noviembre de 1989, y se 
sustituyen los artículos 138, 173 y 336 del Código 
Penal relativos a los medios de comunicación. 


- porel que se establecen normas para la negociación 
colectiva en el sector público. 


- por el que se regula la distribución del trabajo de 
peones prácticos y de obreros no especializados en 
las obras efectuadas por el Estado, por los Gobiernos 
Departamentales, por los Entes Autónomos, por los 
Servicios Descentralizados, por las personas públi- 
cas no estatales o por empresas contratadas oO 
subcontratadas por estos. 

- AGREGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y 

ARCHIVENSE. 


El Ministerio de Relaciones Exteriores remite nota por la 
que acusa recibo de la declaración aprobada por el Cuerpo, 
relativa a la grave crisis derivada del Golpe de Estado en la 
República de Honduras. 

- TENGASE PRESENTE. 


La Cámara de Representantes remite aprobados los si- 
guientes proyectos de ley: 


- porel quese declara feriado laborable el 19 de julio 
de cada año y feriado no laborable el 17 de julio de 
2009, para Villa Rodríguez, departamento de San José, 
con motivo de celebrarse los 100 años de su 
categorización como pueblo. 
- ALA COMISION DE CONSTITUCION Y LEGISLA- 
CION. 


- Aprobado en nueva forma, el proyecto de ley por el 
que se establece la normativa para la instalación de 
una nueva terminal de contenedores en el puerto de 
Montevideo. 

- ALA COMISION DE TRANSPORTE Y OBRAS PUBLI- 

CAS. 


- Y comunica que aprobó los siguientes proyectos de ley: 


- porel que se determina la oportunidad en que debe- 
rán realizarse las elecciones de miembros del Direc- 
torio y de la Comisión Asesora y de Contralor de la 
Caja de Jubilaciones y Pensiones de Profesionales 
Universitarios. 


- porelqueseautoriza al Poder Ejecutivo a incremen- 

tar los topes de endeudamiento del sector público. 

- AGREGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y 
ARCHIVENSE. 


La Comisión de Transporte y Obras Públicas eleva 
informado un proyecto de ley por el cual se designa 
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“Duvinoso Juan del Puerto Pérez, "Pindingo'”” el puente 
sobre el Río San Luis, en el Km. 30 de la Ruta Nacional 
N”* 19 Horacio Arredondo, en el departamento de Rocha. 


La Comisión de Educación y Cultura eleva informados 
los siguientes proyectos de ley: 


- porelcualse designa “Gladys Notaroberto de Flores” 
el Jardín de Infantes N* 246 del departamento de 
Montevideo, dependiente del Consejo de Educación 
Primaria, Administración Nacional de Educación 
Pública. 


- por el cual se designa “Maestro Vicente Foch 
Puntigliano” la Escuela Pública Especial N* 105, para 
Discapacitados Auditivos, de la ciudad de Rivera, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria, Ad- 
ministración Nacional de Educación Pública. 


La Comisión de Constitución y Legislación eleva infor- 
mado un proyecto de ley por el que se designa “Hospital de 
Ojos José Martí? el primer centro de referencia oftalmológica 
del país, ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint 
Bois. 


La Comisión de Salud Pública eleva informado un pro- 
yecto de ley por el que se regula la obtención y utilización 
de células y tejidos humanos. 


La Comisión de Asuntos Administrativos eleva informa- 
das las solicitudes de venia del Poder Ejecutivo para des- 
tituir de sus cargos a: 


- una funcionaria de la Presidencia de la República. 
- dos funcionarios del Ministerio de Salud Pública. 


- unfuncionario del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas. 
- HAN SIDO REPARTIDOS. ESTAN INCLUIDOS EN EL 
ORDENDEL DIA DE LA SESION DE HOY. 


El señor Presidente del Senado, luego de realizados los 
concursos correspondientes y de acuerdo a los dictámenes 
elaborados por los respectivos Tribunales de Concursos, 
comunica que se han realizado las siguientes designacio- 
nes: 


- FEnelcargo de Técnico I - Analista Programador del 
Escalafón B-Serie Técnica de la Cámara de Senado- 
res, a la señora Caterina Mariella Di Salvatore 
Manente. 


- Enelcargo del grado [II del Escalafón F-Serie Inten- 
dencia de la Cámara de Senadores, a las señoras y 
señores que a continuación se mencionan: 


- Florencia Montero Rosales 
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- Leticia Grises Díaz Sedes 

- Marcelo Raúl García Torterola 

- Soraya Marilyn Barrossi Brassie 
- Agustina Rodríguez Tabacco 

- Leticia Dobrotka Alba 

- Martín Esteban Demaría Navatta 


- José Carlos Aquino Pigola 
- TENGASE PRESENTE. ” 


4) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Dando 
cumplimiento a lo que establece el artículo 53 del Reglamen- 
to de la Cámara de Senadores, dese cuenta de las 
inasistencias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes:) 


SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
En la sesión ordinaria del 7 de julio faltaron con aviso los 
señores Senadores Abreu, Antía, Heber, Larrañaga, Moreira 
y Perdomo y sin aviso los señores Senadores Opertti y 
Rodríguez. 


A la sesión de la Comisión de Constitución y Legislación 
del 7 de julio faltaron con aviso los señores Senadores 
Abreu y Moreira. 


A la sesión de la Comisión de Salud Pública del 7 de julio 
faltaron con aviso los señores Senadores Antía y Perdomo. 


A la sesión de la Comisión de Educación y Cultura del 7 
de julio faltaron con aviso los señores Senadores Long y 
Opertti. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos Administrativos 
del 8 de julio faltó con aviso la señora Senadora Dalmás. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos Internacionales 
del 8 de julio faltaron con aviso los señores Senadores 
Abreu, Couriel, Heber, Larrañaga, Lezama y Opertti. 


5) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACION 
DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Dese 
cuenta de una solicitud de licencia llegada a la Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 
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“El señor Senador Mujica solicita licencia del 14 al 22 
de julio de 2009.” 


-Léase. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo 13 de Julio de 2009. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa 
Presente 


Por intermedio de la presente solicito al Cuerpo se me 
otorgue licencia durante los días del 14 al 22 de julio de 2009; 
y se convoque al suplente respectivo. 


Saluda atentamente. 


José Mujica. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Se vaa 
votar la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 13. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Queda convocado el señor Eduardo Bonomi. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Fernández Huidobro solicita licen- 
cia del 14 al 22 de julio del corriente año.” 


-Léase. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, Julio 13 de 2009. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito a usted tenga a bien gestionar 
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licencia para los días 14 a 22 de julio por razones persona- 
les. 


Sin otro particular, le saluda atentamente: 


E. Fernández Huidobro. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Se va a 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 13. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Queda convocado el señor Héctor Tajam. 


Corresponde ahora tomar la promesa de estilo al señor 
Eduardo Bonomi. 


Se invita al Senado y a la Barra a ponerse de pie. 


Señor Eduardo Bonomi: “¿Promete usted por su honor 
desempeñar debidamente el cargo de Senador y obrar en 
todo conforme a la Constitución de la República?” 


SEÑOR BONOMI.- Sí, prometo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- “¿Pro- 
mete usted guardar secreto en todos los casos en que 
sea ordenado por la Cámara o por la Asamblea Gene- 
ral?” 


SEÑOR BONOMI.- Sí, prometo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Queda 
usted investido del cargo de Senador. 


(Aplausos en la Sala y en la Barra) 


-Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“La señora Senadora Lucía Topolansky solicita li- 
cencia por el día 14 de julio del corriente año.” 


-Léase. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 13 de julio de 2009, 


Sr. Presidente del Senado 
Don Rodolfo Nin Novoa 


De mi consideración: 


Por la presente solicito al Cuerpo que Ud. preside me 
conceda licencia por motivos particulares el día 14 de julio 
del corriente. 


Sin otro particular, 


Lucía Topolansky. Senadora.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Se vaa 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-15en 16. Afirmativa. 


Se comunica al Cuerpo que los señores Saúl Posada, 
Carlos Gamou y Luis Rosadilla han presentado notas de 
desistimiento, informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria para integrar el Cuerpo, por lo que se invita a 
pasar a Sala al señor Juan José Domínguez, quien ya ha 
prestado el juramento de estilo. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“La señora Senadora Susana Dalmás solicita licencia 
por el día 14 de julio del corriente año.” 


-Léase. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 14 de julio de 2009, 


Señor Presidente del Senado 
Don Rodolfo Nin Novoa 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente solicito al Cuerpo que usted preside, 
licencia por el día de hoy 14 de julio, por motivos persona- 
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les, solicitando la convocatoria de mi suplente correspon- 
diente. 


Saluda a Ud. con su más alta estima, 


Susana Dalmás. Senadora.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Se vaa 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 

-16en 17. Afirmativa. 

Se comunica al Cuerpo que el señor Rúben Obispo ha 
presentado nota de desistimiento, informando que por esta 
vez no acepta la convocatoria para integrar el Cuerpo, por 
lo que se invita a pasar a Sala al señor José Carlos Mahía, 


quien ya ha prestado el juramento de estilo. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Rafael Michelini solicita licencia 
del 15 de julio al 31 de julio, inclusive.” 


-Léase. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 14 de julio de 2009, 


Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 
Sen. Rodolfo Nin Novoa 
Presente.- 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y de acuerdo a lo dispuesto al Inciso D, 
del artículo primero de la Ley 17.827 de fecha 14 de setiembre 
de 2004, solicito a Usted se me conceda licencia desde el 15 
de julio hasta el día 31 de julio inclusive, del corriente año. 


La misma tiene por objeto, corresponder a la invitación 
de la Secretaría de Relaciones Internacionales del PRD de la 
República Dominicana, la cual se adjunta, para asistir a la 
proclamación del ing. Miguel Vargas Maldonado, como 
Presidente del Partido Revolucionario Dominicano (PRD). 


Sin otro particular, saludo a Usted atentamente, 


Rafael Michelini. Senador.” 
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SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Se vaa 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-17en 18. Afirmativa. 


Se comunica al Cuerpo que los señores Felipe Michelini, 
Ricardo Alcorta y Edgardo Carvalho han presentado notas 
de desistimiento, informando que por esta vez no aceptan 
la convocatoria para integrar el Cuerpo, por lo que en 
aplicación de las disposiciones legales vigentes queda 
convocado el señor Antonio Gallicchio. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“EL señor Senador Julio Lara Gilene solicita licencia 
por los días 14 y 15 de julio del corriente año”. 


-Léase. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 13 de julio de 2009, 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores. 
Don Rodolfo Nin Novoa. 


De mi mayor consideración. 


Por intermedio de la presente, me dirijo a Ud. a fin de 
solicitar licencia los días 14 y 15 de julio del corriente año, 
por motivos personales. 


Sin más, saluda a Ud. muy atentamente, 


Julio C. Lara Gilene. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Rafael Michelini).- Se vaa 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-17en 18. Afirmativa. 


Se comunica al Cuerpo que el señor Jorge Romero ha 
presentado nota de desistimiento, informando que por esta 
vez no acepta la convocatoria para integrar el Cuerpo, por 
lo que queda convocado el señor Walter Campanella. 


14 de julio de 2009 


Asimismo, se comunica al Cuerpo que en virtud de que 
el señor Senador Alberto Couriel ocupa la Presidencia del 
Senado del 14 al 22 de julio, ocupa la banca correspondiente 
el señor Eduardo Muguruza. 


Por otro lado, se informa que con motivo de la licencia 
concedida al señor Senador Jorge Saravia, a partir del día 15 
y hasta el 24 de julio inclusive, los señores Saúl Posada, 
Carlos Gamou y Luis Rosadilla han presentado notas de 
desistimiento, informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria para integrar el Cuerpo, por lo que queda 
convocado el señor Juan José Domínguez. 


(Ocupa la Presidencia el señor Senador Couriel) 


6) EDUCACION SEXUAL INTEGRAL EN CENTROS 
EDUCATIVOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la media hora 
previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Lapaz. 


SEÑOR LAPAZ.- Señor Presidente: deseo referirme a un 
tema que hace a la vida y relación de y entre jóvenes, pero 
que también se vincula a los adultos, tanto en lo relativo a 
la vida familiar como a lo grupal y social. Es que en los 
últimos tiempos la educación sexual en los centros educa- 
tivos -que es el sensible tema que pretendo reseñar- concita 
la atención en distintos ámbitos de la sociedad. 


Reitero que la familia es, sin duda alguna, uno de esos 
escenarios obligados para tratar la nueva propuesta de las 
autoridades educativas uruguayas. Como en toda incorpo- 
ración de ese tipo, hay ciudadanos que están de acuerdo y 
otros que la cuestionan. No es un tema cuya implementación 
genere el respaldo de toda la sociedad. Un tema tan delicado 
requiere una opinión especializada, pero para no remontarme 
en opiniones, digresiones y discusiones que me llevarían 
muy atrás en el tiempo y, posiblemente, muy lejos en el 
espacio, me remitiré a opiniones de la jerarquía de la educa- 
ción. 


La educación sexual en el sistema de enseñanza pública 
y sus avances, fue el tema analizado en la primera de una 
serie de reuniones que convoca ANEP, con los medios de 
comunicación, por ahora, montevideanos. 


El Presidente del Consejo Directivo Central de la Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública, doctor Luis 
Yarzábal, realizó un balance del desempeño de la ANEP 
desde marzo de 2005. Explicó que en 2009 se comienzan a 
vislumbrar resultados de las políticas que se han llevado 
adelante desde el 2005. En ese momento, se detectaron seis 
problemas importantes en el ámbito educativo, entre ellos 
la necesidad de que en los centros educativos se dictara 
educación sexual. Por lo demás, los derechos humanos, el 
conocimiento de la historia reciente, la enseñanza de len- 
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guas extranjeras y el crecimiento de la violencia en el ámbito 
social fueron otros temas para los cuales se conformaron 
grupos encargados de elaborar las políticas adecuadas. 


Sobre educación sexual, el grupo formó cuatro Comisio- 
nes, una para cada subsistema de educación: Primaria, 
Secundaria, Educación Técnico Profesional y Formación 
Docente. 


Al respecto, informó sobre algunas cifras importantes 
para el Programa. En Primaria se abarca a 2.329 instituciones 
educativas con 387.000 alumnos y 18.765 docentes. En 
Secundaria se atiende a 235 liceos, involucrando a más de 
300 docentes. En Educación Técnico Profesional se trabajó 
con la metodología de talleres para primeros y segundos 
años, y en el 2008 fueron más de 13.000 los alumnos invita- 
dos a participar en ellos. 


La Comisión de Formación Docente realizó jornadas de 
capacitación en mayo y noviembre de 2008, a las cuales 
asistieron maestros y profesores, quienes actuarán como 
multiplicadores del proceso. 


El Presidente de la ANEP añadió que el Programa buscó 
cumplir dos objetivos fundamentales: conformar una red de 
centros de documentación -Centro de Referencia y Docu- 
mentación- y acceder a una dotación de recursos humanos 
necesarios para llevar adelante dos puntos clave como lo 
son la educación a distancia y la investigación. 


La doctora Stella Cerruti, directora del equipo de coor- 
dinación, explicó que el Programa de Educación Sexual 
(PES) estableció un ámbito de institucionalización y cons- 
trucción de una política educativa para el sistema y otro 
vinculado alos procesos de producción, difusión del cono- 
cimiento de campo y del contexto social en el que está 
inmersa y transcurre la educación sexual. 


Es evidente el embate de los medios de comunicación y 
el contagio de actividades, modos de conducta y prácticas 
que no coinciden con los que constituyen el modo de vida 
“tradicional”; digo esta palabra entre comillas, por temor a 
que se la identifique con conservadurismo o actitud reac- 
cionaria, o con viejo o antiguo, o pasado de moda. 


La interrogante es: ¿cómo definimos lo moralmente 
apto?¿O preferimos referirnos a lo conveniente, por ser 
moda, típico de los jóvenes adelantados? Claro que cada 
respuesta lleva a otras preguntas que serán, a su vez, 
seguidas de contrarrespuestas como: “Decís eso porque no 
te pasa a vos”. Mientras, se suceden los casos de múltiples 
delitos sexuales que tienen gran difusión mediática, y se 
cuentan por decenas los programas de televisión que mues- 
tran y sugieren vínculos sexuales y escenas de alto conte- 
nido erótico. Se cuentan por miles y millones las páginas de 
internet a las que, ya no sólo jóvenes sino también niños, 
pueden acceder con la inocente computadora que sus pa- 
dres dejan en sus cuartos infantiles con el objetivo de que 
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se familiaricen con la tecnología, jueguen y den pasos más 
largos en el ámbito del conocimiento. 


Lo que estamos pidiendo, señor Presidente, es que se 
encare y abarque una visión más integral de la educación 
sexual, que no se la deje librada a lo que pueda mostrar o 
dictar el sistema educativo, ya sea en la totalidad de su 
oferta por asignaturas o en una materia específica, puesto 
que oponer esos procedimientos sería caer en una de las 
falacias denunciadas por Vaz Ferreira. Aspiramos a una 
visión integral que implique el compromiso de lo público y 
lo privado, del sistema educativo y el de salud, apoyado por 
grupos multidisciplinarios con objetivos claros y conoci- 
dos y que apoyen a educadores, profesionales, educandos, 
organizaciones vecinales o barriales, deportivas o cultura- 
les. 


Buscando esa meta, pido que la versión taquigráfica de 
mis palabras sea remitida a la Presidencia de la República, 
a todos los Ministerios, a la ANEP y sus servicios 
desconcentrados, así como a las Intendencias Municipales 
y Juntas Departamentales y Autónomas del país. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se va a votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


-19en 20. Afirmativa. 


7) DIA MUNDIAL POR LA JUSTICIA INTERNACIONAL 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la media hora 
previa, tiene la palabra la señora Senadora Percovich. 


SEÑORA PERCOVICH.- Señor Presidente: el 17 de julio 
-fecha de la aprobación del Tratado Fundacional de la Corte 
Penal Internacional- se celebra el Día Mundial por la Justi- 
cia Internacional. Ese día, en el año 1998, culminó un largo 
proceso de 50 años en el que la comunidad internacional 
procuró concretar su aspiración de tener un organismo 
permanente con la potestad de investigar y procesar a 
aquellos que cometen genocidios, crímenes de lesa huma- 
nidad y crímenes de guerra. De los aproximadamente ciento 
sesenta Estados que se reunieron en Roma en aquella 
oportunidad, con motivo de la Conferencia de las Naciones 
Unidas que completó y adoptó el Estatuto para la Corte 
Penal Internacional -al que comúnmente llamamos Estatuto 
de Roma-, ciento veinte votaron apoyando su versión final. 
Es por eso que la Corte nace con un poderoso consenso 
entre los Estados, constituyendo así un suceso trascen- 
dental en el avance de las reglas de juego que nos damos en 
esta compleja civilización humana, tan cruzada por intere- 
ses económicos, políticos y, en definitiva, de lucha entre 
los espacios de poder. La complejidad de los distintos 
intereses y sistemas legales que contribuyeron en el proce- 
so desde que se tomó el tema por primera vez enla Asamblea 
General de las Naciones Unidas, cuando se discutió la 
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Declaración Universal de los Derechos Humanos, dan cuenta 
de un avance sustantivo en la conciencia de los pueblos en 
relación a sus responsabilidades nacionales e internacio- 
nales. La Corte Penal Internacional llena un vacío importan- 
te del sistema legal internacional, ya que complementa el rol 
de la Corte Internacional de Justicia, que sólo es competen- 
te en asuntos de responsabilidad estatal. Por otra parte, 
mientras se llegaba a este acuerdo, se fueron creando los 
tribunales ad hoc establecidos por el Consejo de Seguridad, 
como los de Yugoslavia y Ruanda, restringidos a los críme- 
nes cometidos en conflictos específicos o por regímenes 
específicos en un determinado tiempo. El hecho de ser una 
institución fundamentada en un tratado le da a la Corte 
Penal Internacional una relación única con las Naciones 
Unidas, pues pasa a tener una autonomía que no tienen los 
tribunales ad hoc. Los Estados parte del Estatuto de Roma 
tienen un papel importante en la dirección de la Corte Penal 
Internacional. La puesta en marcha, con una interesante 
composición de magistrados de todas las regiones del 
mundo y con una integración que contempla a hombres y 
mujeres, ha demostrado que la barbarie de los autoritarismos 
omnímodos, que someten a sus pueblos a vejaciones de 
todo tipo, ya no son sólo un problema de esas colectivida- 
des, sino que nos involucran a todos y a todas en esta 
aventura planetaria de mejorar las condiciones 
“civilizatorias”. 


El Estatuto de Roma crea un balance óptimo entre las 
prioridades que fueron las más discutidas en ese proceso de 
cincuenta años: la necesidad de la existencia de una Corte 
Internacional independiente, que fuera apolítica y repre- 
sentativa, que pudiera funcionar eficiente y efectivamente 
para enjuiciar a aquellos responsables por los crímenes más 
graves de trascendencia para la comunidad internacional en 
su conjunto; el derecho de los Estados de enjuiciar de 
manera prioritaria estos crímenes, si pueden y si están 
dispuestos; brindar la adecuada compensación y repara- 
ción a las víctimas; los procedimientos adecuados para la 
protección de las personas acusadas; y el papel del Consejo 
de Seguridad en el mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacional. 


No puedo dejar de destacar algunos de los elementos del 
Estatuto de Roma que todavía son motivo de discusión 
entre los Legisladores y Legisladoras uruguayas. En primer 
lugar, debo mencionar la activa participación de las vícti- 
mas en todas las etapas del proceso y la protección a su 
seguridad, identidad y privacidad. Esta participación, in- 
clusive, refleja los principios de la Declaración de las Nacio- 
nes Unidas sobre Principios Básicos de la Justicia para las 
Víctimas del Crimen y Abuso de Poder, que se redactaron 
para ser implementados por los sistemas judiciales naciona- 
les. Los participantes en la Conferencia de Roma, cuyo 
aniversario estoy recordando en esta intervención, fueron 
particularmente sensibles a la necesidad de señalar la cues- 
tión de género en todos los aspectos de las funciones de la 
Corte. Son especialmente importantes e innovadoras las 
disposiciones respecto del enjuiciamiento de los crímenes 
de violencia sexual y de género, que han constituido una 
constante en todas las guerras y que nunca habían sido 
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visualizados como una profunda afrenta a la dignidad hu- 
mana. En el año 2005 se constituyó el equipo de las organi- 
zaciones de la sociedad civil que realizan el seguimiento de 
la constitución y reglamentación del uso del Fondo para la 
Reparación de las Víctimas, que se establece en el artículo 
79 del Estatuto, y se está considerando actualmente el plan 
estratégico, elaborado en octubre de 2008, para la aplica- 
ción de esos fondos que el Secretariado les trasladara en 
consulta. El Uruguay participó activamente de las negocia- 
ciones que culminaron con la aprobación del Estatuto de 
Roma en 1958; lo firmó en diciembre de 2000; lo ratificó, por 
Ley N* 17.510, en junio de 2002; y lo implementó en su orden 
jurídico interno, por Ley N” 18.026, en octubre de 2006, 
aprovechando la instancia para cumplir con las obligacio- 
nes legislativas algo retrasadas del derecho internacional 
humanitario suscrito por nuestro país y que son las relati- 
vas a los crímenes de guerra. 


Por lo tanto, nos congratulamos de la celebración de 
estos once años de un proceso que se seguirá afirmando, 
afinando y produciendo avances en la conciencia universal 
de las responsabilidades que nuestra humanidad enfrenta 
en torno a la dignidad de los pueblos y de las personas que 
los integran. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras se 
remita a la Suprema Corte de Justicia -que participó activa- 
mente en la redacción de nuestra ley-, al Ministerio de 
Relaciones Exteriores, a las Comisiones de Asuntos Inter- 
nacionales del Parlamento, al Colegio de Abogados, al 
Instituto de Derechos Humanos de la Universidad de la 
República, a la UCUDAL y a Amnistía Internacional, que 
hizo el seguimiento de la aprobación de la Corte Penal 
Internacional en nuestro país. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se va a votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


-19en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) POLITICA ENERGÉTICA EN EL URUGUAY 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la media hora 
previa, tiene la palabra el señor Senador Campanella. 


SEÑOR CAMPANELLA.- Señor Presidente: nuestra de- 
pendencia en materia de fuentes de energía es una constan- 
te, pese a lo cual habitualmente suceden cosas que evitan 
que la crisis llegue a sacudir los cimientos de este país. Sin 
embargo, muchas veces aquello que nos permite tener 
energía es a costa de un precio mayor que debe pagar el 
vecino, el uruguayo, fundamentalmente el más humilde. 
Dado que somos muy dependientes de la energía hidráulica, 
solemos decir “si llueve nos salvamos”; en realidad, nos 
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salvamos de que no haya energía pero no de los costos. 
Hasta hace unos días estábamos importando energía muy 
cara, por algo más de US$ 3:000.000 diarios, porque venía 
desde Garabí y había que pagar peaje por Argentina. Hoy 
estamos usando 39,73% de energía hidráulica y casi 60% de 
energía térmica, y no estamos importando energía eléctrica 
de los países vecinos gracias al buen aporte del embalse de 
Palmar y de un incremento del aporte de Salto Grande. 
Actualmente, se pronostica una demanda de 29 gigavatios, 
que serán suministrados en un 40% por energía hidráulica 
de Palmar y Salto Grande y en un 60% por energía térmica. 
Aun así, el uruguayo va a tener que pagar US$ 2:012.940 
diarios para tener energía, con un promedio de generación 
de US$ 121,5 el megavatio hora. Hay que tener en cuenta que 
la generación termoeléctrica más económica es la de la 
Quinta Unidad de la Central Batlle, con US$ 97 el megavatio 
hora y la más cara es la que genera la central térmica de 
respaldo de La Tablada, con U$S 145,6 el megavatio hora. Eso 
hace que ya hayamos superado largamente los US$ 375:000.000 
previstos para este año y que quizás superemos los 
US$ 925:000.000 que debió pagar el Uruguay en 2008. 


Por lo tanto, seguimos insistiendo en que Uruguay ya 
tiene la solución y el tema es cuándo llevarla a cabo. Creo 
que a esta altura ya no hay dudas sobre cómo hacerlo, sino 
sobre el momento de hacerlo. Seguimos insistiendo en que 
la energía nuclear es imprescindible para nuestro país y creo 
que a esta altura más del 90% de la población está de 
acuerdo con esta posición. Además, ya hay pocos técnicos 
conocedores profundos del tema que estén en contra de 
esto. La única diferencia que existe, pues, es en cuanto el 
momento de hacerlo. Nosotros decimos que no hay que 
perder el tiempo; hay que hacerlo cuanto antes, porque va 
a ser un bien para todo el país. 


Muchas gracias. 


9) TRIGESIMO OCTAVO ANIVERSARIO DEL 
ROTARY CLUB DE PUNTA GORDA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la media hora 
previa, tiene la palabra el señor Senador Penadés. 


SEÑOR PENADES.- Señor Presidente: hace unos días se 
cumplieron 38 años de la Fundación del Rotary Club de 
Punta Gorda. 


Dicha institución nació al impulso de integrantes de los 
clubes rotarios de Malvín y Carrasco, tarea en la que se 
destacaron los aportes del ingeniero José Pedro Giiisso y 
del Capitán de Navío Washington Marroche, siendo su 
primer Presidente el señor Jaime Vilarrubí -quien continúa 
participando activamente de los trabajos del club-, estando 
su actual Comisión Directiva presidida por el doctor Hernán 
Leiss. 


A lo largo de sus 38 años, el Rotary Club de Punta Gorda 
ha cumplido y cumple una importante labor de servicio a la 
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comunidad, en consonancia con los principios que inspiran 
el trabajo del Rotary Internacional a lo largo y ancho del 
mundo. En su historia, recibió el aporte de personas de las 
más diversas nacionalidades y profesiones, entre las que 
podemos destacar especialmente a dos prestigiosos socios 
ya fallecidos: el profesor Oscar Dodera, reputado docente 
de Enseñanza Secundaria y consultor internacional en la 
materia, y el doctor Hebert Trenchi, ornitólogo de prestigio 
mundial. 


Alo largo de su trayectoria, la actividad del Rotary Club 
de Punta Gorda se ha focalizado en líneas claras de acción 
social, manteniendo un apoyo permanente a instituciones 
de su zona, especialmente las escuelas públicas de Porto- 
nes de Carrasco y de Camino Carrasco. De la multiplicidad 
de acciones cumplidas podemos destacar algunas como la 
obtención, gestión y auditoría de un monto muy importante 
de fondos provenientes de la cooperación del Gobierno de 
Japón, destinados a beneficiar al hogar “La Huella” de la 
ciudad de Las Piedras, para financiar un proyecto de mejo- 
ramiento de su estructura. A su vez, podemos destacar su 
apoyo al Hogar “Paulina Luisi” de Montevideo. 


Asimismo, en los últimos cuatro años ha promovido el 
funcionamiento del proyecto denominado “Ruedas solida- 
rias”, que es el resultado de la conjunción de esfuerzos del 
Rotary y del Automóvil Club del Uruguay. La iniciativa 
implica la organización del histórico Rally “19 Capitales”, 
que ha recorrido las rutas de todo el país y contado con la 
participación de corredores de toda América Latina. Gra- 
cias a la colaboración de todos los clubes rotarios del país, 
en cada una de las ciudades visitadas se ha volcado un 
sinnúmero de becas de estudio, equipamiento y otros bie- 
nes, estimándose el monto donado en la última edición en 
US$ 600.000. 


En colaboración con la Fundación Rotaria, se han man- 
comunado esfuerzos con clubes rotarios de Argentina y 
Brasil, contribuyendo a la instalación de un aula informática 
en una escuela del barrio Once de Buenos Aires y con el 
Club Gloria Teresópolis de Porto Alegre, logrando el 
equipamiento para la enseñanza de arte culinario en la 
escuela de discapacitados Paul Harris. 


En relación a la actividad profesional, el Club ha impul- 
sado actividades de capacitación y formación relacionadas 
con la ética en las empresas y en las profesiones y con la 
negociación empresarial e internacional. A su vez, viene 
organizando en los últimos años seminarios sobre respon- 
sabilidad social empresarial. 


Señor Presidente, creemos que el Rotary Club de Punta 
Gorda es un buen ejemplo y aliciente para miles de hombres 
y mujeres que en todo el país, de una u otra forma, hacen del 
servicio alos demás una causa a la que brindan sus energías 
y, sobre todo, largas horas de sus vidas, que distraen de sus 
ocupaciones para consagrarlas al servicio de la comunidad 
a la que pertenecen. 
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Entonces, señor Presidente, queremos dar nuestro reco- 
nocimiento al Rotary Club de Punta Gorda en sus 38 años, 
homenajeando a la vez a todas las instituciones que, como 
esta, aportan diariamente su grano de arena para que la vida 
de sus conciudadanos sea cada día un poco mejor y más 
feliz. 


Solicitamos que la versión taquigráfica de nuestras pa- 
labras sea remitida al Rotary Club Internacional, al Rotary 
Club de Punta Gorda, a la Intendencia Municipal y a la Junta 
Departamental de Montevideo, al Centro Comunal y al 
Concejo Vecinal de la zona correspondiente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


-22 en 23. Afirmativa. 


10) ALTERACION DEL ORDEN DEL DIA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Corresponde ingresar al Orden 
del Día. 


SEÑOR VAILLANT.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR VAILLANT.- Señor Presidente: solicito que se 
repartan las Carpetas N* 1571/09, referida al proyecto de ley 
porel que se declara feriado no laborable para Villa Rodríguez 
el día 17 de julio de 2009, y la N* 1554/09, que es un proyecto 
de ley relativo al recambio de tropas en la Operación “Haití 
2009” y en el Ejercicio “Panamax 2009”, que estaba en la 
Comisión de Defensa Nacional. Pido que, una vez distribui- 
das ambas carpetas, se consideren con carácter urgente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) SESION EXTRAORDINARIA 


SEÑOR VAILLANT.- Pido la palabra para otra cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR VAILLANT.- Señor Presidente: propongo al 
Cuerpo que se celebre una sesión extraordinaria el próximo 
22 de julio, a los efectos de tratar los siguientes proyectos 
de ley: el relativo a la Nueva Terminal de Contenedores, 
proveniente de la Cámara de Representantes, a fin de acep- 
tar las modificaciones allí propuestas; el que refiere al 
traslado de los restos del General José Gervasio Artigas y 
el enviado por el Poder Ejecutivo acerca de la extensión de 
la cobertura de accidentes de trabajo, que sustituye al que 
en su momento fuera vetado por dicho Poder. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


12) OBTENCION Y UTILIZACION DE CELULAS Y TE- 
JIDOS HUMANOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa al Orden del 
Día, con la consideración del asunto que figura en primer 
término: “Proyecto de ley por el cual se regula la obtención y 
utilización de células y tejidos humanos (Carp. N* 1322/08 - 
Rep. N*1085/09 y Anexo 1)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1322/08 
Rep. N* 1085/09 


CAMARA DESENADORES 


Comisión de Salud Pública 


PROYECTO DELEY SUSTITUTIVO 


Artículo 1. (Orden público).- Las disposiciones de la 
presente ley son de orden público. 


Artículo 2”. (Objeto).- La presente ley regula todas las 
actividades relacionadas con la obtención y utilización de 
los tejidos, las células y sus productos de origen humano, 
incluidas su donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación genética, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del país, distribución, 
suministro, implantación y desecho. 


Facúltase al Poder Ejecutivo a través de la reglamenta- 
ción a definir los protocolos de actuación de acuerdo con 
la mejor evidencia científica. 
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Artículo 3%. (Marco ético).- Las actividades de dona- 
ción y recepción tendrán como fin la preservación o mejora 
de la calidad de vida humana y se realizarán sin fines de 
lucro. 


Las células conservadas con fines de donación en Ban- 
cos de institutos públicos y privados constituyen un bien 
de la comunidad; el fin último de los mismos lo determinarán 
las necesidades asistenciales. 


Artículo 4%. (Ambito de aplicación).- La presente ley se 
aplica a todos los tejidos y células de origen humano 
incluyendo las células madre y progenitoras de sangre 
periférica; cordón umbilical y médula ósea; células y tejidos 
fetales y células madre adultas y embrionarias. 


No se aplica a órganos, gametos, embriones con fines 
reproductivos, sangre ni a sus elementos constitutivos, a 
excepción de sus células madre y progenitoras. 


Artículo 5*. (Principios rectores).- Las actividades 
referidas en el artículo 2? de la presente ley, deberán obser- 
var los siguientes principios rectores: altruismo, gratuidad 
de la donación, anonimato, donación voluntaria, no discri- 
minación genética, respeto por los derechos del donante y 
del receptor, equidad en el acceso y la selección de los 
posibles receptores, adopción de las medidas necesarias 
para minimizar la posibilidad de transmisión de enfermeda- 
des u otros riesgos, evaluación y control de calidad, garan- 
tías de confidencialidad para donantes y receptores. 


Artículo 6%. (Consentimiento informado).- Se autoriza- 
rá la obtención de células y tejidos humanos cuando se 
haya concedido por escrito y previo a la donación, el 
consentimiento informado, según lo establecido en el artí- 
culo 2? de la Ley N* 18.473, de 3 de abril de 2009, 


Artículo 79. (Competencias).- 


7.1 Cométese al Organismo Desconcentrado, Instituto 
Nacional de Donación y Transplante de Células, 
Tejidos y Organos (INDT), Unidad Ejecutora 004 del 
Inciso 12 - Ministerio de Salud Pública, artículo 328 
de la Ley N” 18.362, de 6 de octubre de 2008, la 
coordinación de los Sistemas de Transplante Tisular, 
Celular y Medicina Regenerativa y la organización 
del Registro Nacional de Donantes de Células. 


7.2 ElINDT será custodio de los datos de filiación de los 
donantes reales y potenciales y de los receptores, así 
como de los datos genéticos derivados de los estu- 
dios inmunogenéticos e histocompatibilidad, de las 
células y tejidos humanos registrados de acuerdo 
con las disposiciones de la Ley N* 18.331, de 11 de 
agosto de 2008. 


7.3 El INDT deberá mantener el registro de las activida- 
des de donación, obtención, preparación, procesa- 
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miento, modificación, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del país, distribu- 
ción, suministro e implantación, y desecho de tejidos 
y Células humanas. Asimismo, establecerá los crite- 
rios para su desecho. 


7.4 Se faculta al INDT a intercambiar información con 
todos aquellos países que cuenten con Registros 
similares a los creados por esta ley, a efectos de dar 
la mejor, amplia y rápida cobertura a los pacientes y 
potenciales receptores que lo requieran. 


7.5 Las autoridades del INDT (Dirección y Comisión 
Honoraria Asesora), deberán evaluar y aprobar los 
programas terapéuticos y los proyectos de investi- 
gación traslacional y clínica que impliquen las acti- 
vidades referidas en el artículo 2? de la presente ley, 
respecto a tejidos y células humanas u otras células 
de origen humano obtenidas por técnicas de 
reprogramación celular que existan o puedan incor- 
porarse en el futuro, competencia esta por la que 
podrán consultar a expertos cuando lo consideren 
necesario. La Dirección del INDT informará a las 
autoridades del Ministerio de Salud Pública del cum- 
plimiento de este cometido. 


Los proyectos de investigación que requieran la dona- 
ción, obtención o utilización de tejidos o células humanas 
deberán, además, ser evaluados por el Comité de Bioética 
del INDT. 


Artículo 8%. (Creación del Registro).- A los efectos de 
dar cumplimiento al cometido establecido en el artículo 7?, 
numeral 7.1 créase el Registro Nacional de Donantes de 
Células. 


Artículo 9%. (Incorporación al Registro).- A partir de la 
entrada en vigencia de la presente ley, los bancos de células 
madre, cualquiera sea su origen que colecten para usos 
autólogos eventuales o que realicen o no, el análisis del 
material genético con fines de investigación o de donación, 
deberán solicitar la inscripción en el Registro Nacional de 
Donantes de Células del INDT, condicionando su habilita- 
ción a que cumplan con los requisitos correspondientes y 
los principios establecidos en el artículo 5” de la presente 
ley. 


Artículo 10. (Regularización de actividades preexis- 
tentes).- Los bancos de células ya existentes cuyo fin solo 
sea la criopreservación sin análisis del material genético, 
deberán especificar en los contratos que realicen esta par- 
ticularidad de la actividad que desarrollan. 


Artículo 11. (Multas).- Las infracciones a la presente 
ley serán penadas con multas según lo dispuesto en el 
artículo 1” del Decreto N* 137/006, de 15 de mayo de 2006, 
sin perjuicio de las responsabilidades penales del caso. 


CAMARA DE SENADORES 


14 de julio de 2009 


Artículo 12. (Penalización).- El que por ceder células o 
no oponerse a suutilización recibiere por sí mismo o por un 
tercero, para sí mismo o para un tercero, dinero u otro 
provecho o aceptara su promesa, será castigado con la pena 
de seis meses de prisión a cuatro años de penitenciaría. 


Con la misma pena será castigado el que pagare en 
dinero o diere otro provecho por efectuar alguna de las 
operaciones descriptas precedentemente. 


Artículo 13. (Responsabilidades).- Los profesionales y 
personal técnico auxiliar que trasgredieran cualesquiera de 
los preceptos que establece la presente ley, serán suspen- 
didos en el ejercicio de su profesión técnica, de seis meses 
acinco años, sin perjuicio de las responsabilidades penales 
o patrimoniales en que pudieren haber incurrido. 


Artículo 14. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo dic- 
tará oportunamente la reglamentación de la presente ley. 


Sala de la Comisión, a 7 de julio de 2009, 


Mónica Xavier, Miembro Informante; 
Alberto Cid, Margarita Percovich, Car- 
los Ramela, Víctor Vaillant. 


PROYECTO DELEY 


Trasplante y actividades con células y tejidos humanos 


ARTICULO 1*.- La presente Ley regula todas las activi- 
dades relacionadas con la obtención y utilización de los 
tejidos, las células y sus productos de origen humano, 
incluidas su donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación genética, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del Uruguay, distribución, 
suministro, implantación y desecho. 


ARTICULO 2".- En las actividades mencionadas en el 
artículo precedente se deberán respetar los principios rec- 
tores de las leyes de Trasplante de Organos y Tejidos Nos. 
14.005, de 20 de agosto de 1971 y 17.668 de 23 de julio de 2003 
y del Decreto N* 160/06, de 2 de junio de 2006; altruismo, 
gratuidad de la donación, anonimato, ausencia de fines de 
lucro, voluntariedad o donación tácita legalmente estable- 
cida, respeto por los derechos del donante y del receptor, 
equidad en el acceso y la selección de los posibles recep- 
tores, adopción de las medidas necesarias para minimizar la 
posibilidad de transmisión de enfermedades u otros ries- 
gos, evaluación y control de calidad, garantías de 
confidencialidad para donantes, receptores y sus familias. 


ARTICULO 3.- La presente Ley aplica a todos los 
tejidos y células humanas incluyendo las células madre y 
progenitoras de sangre periférica, cordón umbilical y médu- 
la ósea, células y tejidos fetales y células madre adultas y 
embrionarias. No aplica a órganos, gametos, embriones con 
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fines reproductivos, sangre ni a sus elementos constituti- 
vos, a excepción de sus células madre y progenitoras. 


ARTICULO 4*.- Cométase al Organismo Desconcentrado 
Instituto Nacional de Donación y Trasplante de células, 
tejidos y órganos (INDT), Unidad Ejecutora 004 del Inciso 
12, la coordinación de los Sistemas de Trasplante Tisular, 
Celular y Medicina Regenerativa y la organización del Re- 
gistro Nacional de Donantes de Células. 


ARTICULO $*.- El INDT será custodia de los datos de 
filiación de los donantes reales y potenciales, de los recep- 
tores así como de los datos genéticos derivados de los 
estudios inmunogenéticos e histocompatibilidad, respecto 
de las células y tejidos humanos registrados. 


ARTICULO 6".- El INDT deberá mantener el registro de 
las actividades de donación, obtención, preparación, pro- 
cesamiento, modificación, preservación, almacenamiento, 
transporte, ingreso y egreso del Uruguay, distribución, 
suministro e implantación y desecho, de tejidos y células 
humanas. Asimismo, establecerá los criterios para su dese- 
cho. 


ARTICULO 7?.- El INDT está facultado para intercam- 
biar información con todos aquellos países que cuenten 
con Registros similares a los creados por esta Ley, a los 
efectos de dar una mejor, más amplia y rápida cobertura a los 
pacientes y potenciales receptores que la requieran. 


ARTICULO $8.- Corresponde a la Comisión Honoraria 
Asesora y Dirección de INDT, evaluar e informar respecto 
a los programas terapéuticos y proyectos de investigación 
clínica, que requieran la donación, obtención o utilización 
de tejidos y células humanas u otras semejantes de origen 
humano obtenidas por diversas técnicas de reprograma- 
ción celular que ya existan o puedan descubrirse en el 
futuro. Los proyectos de investigación que requieran la 
donación, obtención o utilización de tejidos o células huma- 
nas deberán ser evaluados por el Comité de Bioética del 
INDT. 


ARTICULO 09".- Las normas legales y reglamentarias 
dictadas hasta la fecha en la materia permanecerán vigen- 
tes, en cuanto no se opongan a las disposiciones de la 
presente ley. 


Montevideo, 16 de setiembre de 2008. 


Alberto Couriel, Mariano Arana, Car- 
los Baráibar, Antonio Gallicchio, Mar- 
garita Percovich, Alberto Cid, Luis 
Oliver, Jorge Saravia, Héctor Tajam, 
Susana Dalmás, Mónica Xavier, Lucía 
Topolansky, Víctor Vaillant, Reinaldo 
Gargano, Eleuterio Fernández 
Huidobro. 
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EXPOSICION DE MOTIVOS 


La aparición de nuevas alternativas terapéuticas gene- 
radas a partir del avance científico tecnológico permite 
albergar fundadas esperanzas sobre el tratamiento e inclu- 
so la curación en un futuro no lejano, de patologías hasta 
ahora inabordables. 


El trasplante y la medicina regenerativa constituyen 
instrumentos terapéuticos clave, para mejorar la calidad y 
expectativa de vida y para aumentar el bienestar de muchos 
ciudadanos. 


En pocos años han cobrado enorme relevancia la dona- 
ción, obtención, preparación, procesamiento, modificación, 
preservación e implantación de células y tejidos humanos 
con fines terapéuticos y de investigación. 


Estos avances científicos y los procedimientos y herra- 
mientas utilizados para alcanzarlos, generan incertidum- 
bres éticas y jurídicas que deben ser convenientemente 
reguladas. 


En el entendido de que la Declaración Universal de los 
Derechos Humanos, consagra el derecho a la salud y el 
bienestar de todas las personas, y que en la Constitución de 
la República se establece, el derecho-deber del Estado de 
legislar acerca de todo lo relativo a la Salud Pública en el 
logro del mejor estado físico de todos los habitantes de la 
República, el presente proyecto de ley, regula todas las 
actividades vinculadas con la obtención y utilización de 
tejidos, células y sus productos, de origen humano. 


Este proyecto, encuentra sustento en el marco del orde- 
namiento jurídico uruguayo e internacional, y asimismo 
pretende una convivencia armónica con la normativa espe- 
cífica vigente, a la que reconoce su condición supletoria en 
aquellas cuestiones no reguladas por este proyecto de ley: 


- LeyN” 14.005, de 20 de agosto de 1971; 

- LeyN” 17.668, de 15 de julio de 2003; 

- Decreto N”287/04; 

- Decreto N* 160/006 del Consejo de Ministros; 


- Ordenanzas 651/006 y 792/06 del Ministerio de Salud 
Pública; 


- Rendición de Cuentas 2007. 


El presente proyecto de ley, bajo los mismos principios 
rectores de esta normativa, contempla la integridad de las 
personas y la protección de su dignidad, y regula toda la 
actividad vinculada a tejidos, células y sus productos de 
origen humano, normada hasta la fecha en forma fragmen- 
taria. 
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Establece el respeto a: la autonomía de la persona, 
fundamento del que se derivan los derechos específicos a 
otorgar el consentimiento y a obtener la información previa; 
el derecho a no ser discriminado, consagrando el acceso 
equitativo a las opciones terapeúticas; la confidencialidad 
por parte de cualquier persona que en el ejercicio de sus 
funciones acceda a información de carácter personal; el 
principio de gratuidad de las donaciones del material bioló- 
gico, el cumplimiento con estándares de calidad, seguridad, 
y trazabilidad de las células y tejidos humanos. 


El presente proyecto de ley se fundamenta en: 


a) el enorme y acelerado avance de la ciencia y tecno- 
logía en el campo del trasplante y la medicina 
regenerativa; 


b) que es un sector de la medicina que registra un fuerte 
crecimiento y entraña grandes oportunidades para el 
tratamiento de enfermedades hasta ahora incura- 
bles; 


c) que la disponibilidad de células y tejidos huma- 
nos utilizados con fines terapéuticos depende 
de la disposición de las personas a realizar 
donaciones; 


d) que es necesario incrementar la confianza en cuanto 
a la calidad y la seguridad de células y tejidos huma- 
nos donados; 


e) que es preciso proteger la salud de los donantes 
vivos y el respeto de los donantes; 


f) que el Estado debe promover la donación altruista de 
células y tejidos humanos, procurando satisfacer las 
necesidades asistenciales; 


g) que el Estado debe brindar un marco de garantías 
para actividades seguras y respetuosas de los dere- 
chos de los ciudadanos; 


h) que el Estado debe disponer de la información refe- 
rente a la actividad de donación y trasplante desarro- 
llada en el ámbito nacional; 


1) que el Estado debe dar cobertura jurídica al desarro- 
llo en la materia; 


J) que estas actividades han sido objeto de regula- 
ción específica en el ámbito internacional: EB 123/5 
de la Organización Mundial de la Salud, Directivas 
2004/23/CE y 2006/17/CE del Parlamento Europeo y 
del Consejo de Europa; Recomendación REC - CIDT 
- 2005 (1) Red / Consejo Iberoamericano de Donación 
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y Trasplantes; MERCOSUR/RMS/ACUERDO 
N* 03/06- creación de la Comisión Intergubernamental 
de Donación y Trasplantes. 


Por el presente proyecto de ley quedan reguladas todas 
las actividades vinculadas a la obtención y utilización de 
células y tejidos humanos, incluida la donación, obten- 
ción, preparación, procesamiento, modificación gené- 
tica, preservación, almacenamiento, transporte, ingreso y 
egreso del país, distribución, suministro, implantación y 
desecho. 


Los principios de este proyecto de ley se deben aplicar 
a todos los tejidos y células humanas, incluyendo las 
células madre adultas y embrionarias, progenitoras 
hematopoyéticas de médula ósea, sangre periférica, cordón 
umbilical u otra fuente y células y tejidos fetales. Quedan 
excluidos los embriones con fines reproductivos, los 
gametos, la sangre y sus elementos constitutivos, a excep- 
ción de sus células madre y progenitoras. 


En relación con la misión del Instituto Nacional de 
Donación y Trasplante de células, tejidos y órganos, este 
proyecto de ley le atribuye al organismo: 


a) la coordinación de los sistemas de trasplante tisular, 
celular y medicina regenerativa; 


b) la organización de los registros nacionales; 


c) la custodia de los datos de donantes y receptores; 


d) el registro de actividades; 


e) la facultad para intercambiar información. 


En el presente proyecto de ley se precisan las atribucio- 
nes de la Comisión Honoraria Asesora, la Dirección y el 
Comité de Bioética del INDT, respecto a la evaluación de los 
programas terapéuticos y proyectos de investigación que 
utilizan tejidos y células humanas. 


Este proyecto de ley contempla el desarrollo de la acti- 
vidad biomédica en la materia, así como su aprovechamien- 
to para la salud y el bienestar colectivo. Promueve la 
interacción de los diversos actores con los organismos 
públicos responsables de los sistemas de salud y de dona- 
ción y trasplante de nuestro país. Ha sido elaborado desde 
la Legislatura pasada con quienes están al frente del Insti- 
tuto Nacional de Donación y Transplante de células, tejidos 
y órganos (INDT), Prof. Dra. Inés Alvarez y Prof. Agda. Dra. 
Milka Bengochea, que convocaron a una enorme cantidad 
de especialistas de la academia con diferentes visiones en 
esta temática y a representantes de varios Partidos Políti- 
cos, por lo cual refleja los mayores consensos que hasta el 
momento se han podido alcanzar. 
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DISPOSICIONES CITADAS 


LEY N* 14.005, DE 17 DEAGOSTO DE 1971 


TRASPLANTE DE ORGANOS Y TEJIDOS 


SE ESTABLECEN NORMAS PARA SU REALIZACION 
CON FINES CIENTIFICOS O TERAPEUTICOS 


Artículo 19.- Toda persona mayor de edad en pleno uso 
de sus facultades podrá otorgar su consentimiento o nega- 
tiva, para que en caso de sobrevenir su muerte, su cuerpo 
sea empleado, total o parcialmente, para usos de interés 
científico o extracción de órganos o tejidos con fines tera- 
péuticos. 


El consentimiento o la negativa deberá ser recabado al 
momento de afiliarse a una institución de asistencia médica 
colectiva, al gestionar o renovar el carné de asistencia que 
expide el Ministerio de Salud Pública, al gestionar la obten- 
ción o renovación del carné de salud ante cualquier institu- 
ción pública o privada habilitada, al alta de internación de 
un establecimiento público o privado, siempre que el médi- 
co tratante no haya consignado a texto expreso al firmar el 
alta en la historia clínica, que no corresponde la consulta 
por razones médicas fundadas. 


El consentimiento o la negativa deberá ser expresado en 
un documento destinado a ese fin. Si el consultado no 
supiere o no pudiere firmar, se requerirá la firma de dos 
testigos. 


Tendrán derecho a estar presentes en este caso, en el 
acto de prestarse el consentimiento antes aludido, algunos 
de los familiares indicados en el artículo 9” de la presente 
ley. 


Toda vez que se exprese la voluntad referida en el inciso 
primero o se revoque la ya realizada, el organismo público 
o privado que la recabe deberá otorgar la constancia que se 
realizó la misma. 


Solo se podrá emplear con los fines científicos o tera- 
péuticos que consigna la ley, el cadáver de una persona 
que, ingresada en un establecimiento asistencial público o 
privado, falleciese sin haber podido manifestar su voluntad 
luego de transcurridas tres horas de producirse el deceso 
y siempre que en dicho lapso no se hubieran opuesto 
algunos de los familiares indicados en el artículo 9”. 


Toda persona mayor de edad fallecida sin haber expre- 
sado su voluntad en contrario, cuya causa de muerte amerite 
pericia forense, será considerada donante. La extracción 
deberá ser realizada con la autorización del Juez Penal 
competente y el Médico Forense de turno, la cual será 
inapelable y debidamente fundamentada, sin violentar el 
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área de prueba y se labrará un protocolo que se adjuntará 
a las pericias. 


A los menores de edad o incapaces se les podrá extraer 
órganos o tejidos, o disponer de ellos cuando corresponda 
la realización de autopsia, mediante el consentimiento de 
sus representantes legales, según lo establecido en el artí- 
culo 9. En el caso que la muerte amerite pericia forense, se 
aplicará el inciso precedente. 


Fuente: Ley N* 17.668 de 15/07/2003 artículo 1. 


Artículo 2%.- Toda persona mayor de edad que no se 
hallare en las circunstancias previstas en el artículo 1? de 
esta ley podrá otorgar tal consentimiento o la negativa ante: 


A) Escribano público, sea en escritura pública o por acta 
notarial. 


B) Ante el Juez de Paz, mediante un trámite que será 
gratuito. 


C) Directamente ante el Registro Nacional de Donantes 
de Organos y Tejidos. 


En los casos de los literales A) y B), el profesional o el 
funcionario actuante deberá comunicar la manifestación de 
voluntad al Registro Nacional de Organos y Tejidos dentro 
de las 48 horas de su obtención. 


La información establecida en el Registro Nacional de 
Donantes de Organos y Tejidos integra el secreto profesio- 
nal, y quien, en abuso de funciones y fuera de las excepcio- 
nes previstas en la presente ley revele, publique o facilite 
el conocimiento referente a la calidad de donante de perso- 
na O personas, por él conocidos en razón de su empleo 
incurrirá en el delito previsto en el artículo 163 del Código 
Penal. 


La expresión de voluntad es revocable por quien la 
otorgó utilizando cualquiera de los medios previstos en el 
artículo 2?, dicha revocación deberá ser registrada en idén- 
tica forma que lo previsto en el inciso anterior. (*). 


Fuente: Ley N* 17.668 de 15/07/2003 artículo 2. 


Artículo 3".- El Ministerio de Salud Pública tendrá a su 
cargo la organización de un Registro Nacional de Donantes 
de Organos y Tejidos. Para esa finalidad, deberá establecer 
cuáles son las instituciones autorizadas a llevar Registros 
de dichos donantes, la forma de centralizar la información 
y de ponerla en conocimiento de las instituciones donde se 
realicen injertos y trasplantes. 


Artículo 4%.- El Ministerio de Salud Pública, en coordi- 
nación con el Hospital de Clínicas “Dr. Manuel Quintela” 
habrá de determinar las normas de instalación y funciona- 
miento del o de los Bancos de Organos y Tejidos. 
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Los órganos y tejidos humanos conservados en los 
Bancos de Organos y Tejidos, ya sean públicos o privados 
constituyen un bien de la comunidad y el fin último de los 
mismos será determinado por las necesidades asistencia- 
les. 


Fuente: Inciso 29); Ley N* 17.668 de 15/07/2003 ar- 
tículo 3. 


Artículo 5*.- El Ministerio de Salud Pública establecerá 
los requisitos que deberán satisfacer aquellos otros esta- 
blecimientos asistenciales que, además de los dependien- 
tes de dicho Ministerio y de la Facultad de Medicina, 
podrán habilitarse para realizar el tipo de intervenciones 
que prevé esta ley. 


Los establecimientos asistenciales privados, que no 
estén habilitados en los términos del inciso anterior, ten- 
drán derecho a optar, para coordinar su actividad, con 
algunos de los autorizados. 


Artículo 6.- Todo establecimiento asistencial, público 
o privado, llevará un Libro Registral, bajo la responsabili- 
dad de su Director, en el que se incorporarán las manifes- 
taciones de voluntad, previstas en el artículo 1”. 


Asimismo, alos efectos de la justificación documentada 
de la defunción, llevará un Libro Especial de Necropsias. 


Artículo 7*.- Una vez comprobada la muerte, se podrá 
efectuar la autopsia y se podrá emplear el cadáver o las 
piezas anatómicas del mismo con fines científicos y/o tera- 
péuticos. 


Dicha comprobación deberá efectuarse por un médico 
del establecimiento respectivo, el que no podrá participar 
en las operaciones previstas en el inciso anterior y su 
conclusión deberá basarse en la existencia de cambios 
patológicos irreversibles incompatibles con la vida, dejan- 
do la correspondiente constancia en la historia clínica. 


Cuando el diagnóstico de muerte establezca muerte 
encefálica u otra mejor evidencia científica, la hora del 
fallecimiento del individuo es la hora en que el médico firme 
dicho diagnóstico en la historia clínica, más allá de que los 
apoyos ventilatorios continúen hasta la ablación de los 
órganos en aquellos casos que revistan la condición de 
donantes. 


Dicho diagnóstico deberá documentarse en la historia 
clínica en un formulario especial firmado por dos médicos 
no vinculados al acto de ablación o de trasplante. 


El registro de la defunción deberá documentarse en el 
Libro Especial de Fallecidos, llevado por cada estableci- 
miento asistencial público o privado a esos efectos, 
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precisándose la hora del fallecimiento, sus causas y las 
pruebas en que se funda la respectiva conclusión. 


Ninguno de los médicos a que refieren los incisos pre- 
cedentes podrán intervenir en el acto de extracción o de 
trasplantes de órganos o tejidos. 


Los médicos que intervengan en la extracción de órga- 
nos o tejidos de donantes cadavéricos, deberán realizar la 
restauración estética del cadáver en el menor tiempo posible. 


En todos los casos está prohibido revelar la identidad 
del donante o del receptor, salvo en los casos previstos en 
el artículo 13. 


Fuente: Ley N* 17.668 de 15/07/2003 artículo 4. 


Artículo 8%.- Las autopsias son judiciales o clínicas. Las 
primeras son las que ordenare practicar la autoridad judicial 
en el ejercicio de sus funciones. Las demás son las clínicas 
y quedan sometidas a los mismos requisitos, limitaciones y 
procedimientos que rigen en materia de trasplantes de 
órganos e injertos de tejidos. 


Los autopsistas deberán procurar que, finalmente, la inte- 
gridad corpórea del cadáver quede restablecida al máximo. 


Los gastos y honorarios derivados de la realización de 
autopsia no serán, en ningún caso, de cargo de los 
causahabientes. 


Artículo 9%.- A los efectos de esta ley, se establece el 
siguiente orden de parentesco prioritario y excluyente de 
presentes en la localidad del deceso y que regirá en ausen- 
cia de voluntad expresa del fallecido: 


1) El cónyuge; 


2) Los hijos legítimos o naturales, reconocidos o decla- 
rados tales; 


3) Los padres; 
4) Los hermanos; 
5) Los hijos adoptivos; 


6) Los ascendientes o descendientes de segundo o 
ulterior grado; 


7) Los colaterales de tercer o ulterior grado. 


Tratándose de parientes de la misma categoría, es bas- 
tante el consentimiento de uno solo de ellos; sin embargo, 
la oposición formulada por un pariente de análoga calidad 
jurídica, elimina la posibilidad de disponer del cadáver a los 
fines científicos o terapéuticos. 
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Artículo 10.- El parentesco o la vinculación al extinto, 
invocado de acuerdo al artículo 9”, deberá probarse median- 
te declaración jurada y documentos de identidad, incurrirá 
en el delito previsto en el artículo 239 del Código Penal el 
que realice falsa declaración. 


Artículo 11.- Toda persona mayor de edad podrá con- 
sentir la remoción en vida, de órganos o tejidos en su cuerpo 
para ser trasplantados o injertados a otros seres humanos. 
Previo a la extracción un médico deberá dejar constancia 
escrita de los riesgos de la operación y de la disminución 
física que sobrevendrá como consecuencia del procedi- 
miento. 


Esta advertencia quedará consignada en la historia clí- 
nica, firmada por el médico y la persona donante y archivada 
en la institución donde se proceda a la intervención quirúr- 
gica. 


Fuente: Ley N* 17.668, de 15/07/2003 artículo 5. 


Artículo 12.- Dispuesta la autopsia, las personas a 
quienes se refiere el artículo 9” podrán designar, a su costa, 
un facultativo para que la presenciare. También tendrá 
derecho a asistir el médico tratante del extinto quien podrá, 
reclamar el examen de determinadas regiones u órganos. 
Todas las cuestiones que surgieren durante la autopsia, 
serán resueltas, de plano, por el médico autopsista. 


Artículo 13.- Solamente se admitirá la donación en vida 
o para después de la muerte a favor de una persona deter- 
minada, cuando esta sea pariente del disponente por con- 
sanguinidad o afinidad en línea recta o en la colateral hasta 
el cuarto grado, o cónyuge con una antigijedad de dos años, 
o mantengan un concubinato estable. 


En este último caso se requerirá la autorización del Juez 
competente. 


Exceptúanse los trasplantes de médula ósea y progeni- 
tores hematopoyéticos para los cuales los mayores de 
dieciocho años podrán ser donantes a favor de persona no 
determinada. 


Los menores podrán ser donantes en vida de progenito- 
res hematopoyéticos y médula ósea a favor de sus parientes 
consanguíneos en línea colateral de segundo grado cuando 
los otros recursos terapéuticos disponibles se hayan ago- 
tado. En este caso, se deberá contar con la autorización del 
Juez Letrado competente, previa vista fiscal, debiéndose 
cuando sea posible recabar la opinión del menor y de sus 
respresentantes legales. 


Fuente: Redacción dada por: Ley N* 17.668, de 
15/07/2003 artículo 6. 


Artículo 14.- El que por ceder un órgano o un tejido, no 
oponerse a su utilización, o autorizar una autopsia clínica 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-91 


alos fines de la ley, recibiere por sí mismo o por un tercero, 
para sí mismo o para un tercero, dinero u otro provecho o 
aceptara su promesa, será castigado con la pena de seis 
meses de prisión a cuatro años de penitenciaria. 


Con la misma pena será castigado el que pagare en 
dinero o diere otro provecho por efectuar algunas de las 
operaciones descriptas precedentemente. 


Artículo 15.- Los profesionales y personal técnico auxi- 
liar que trasgredieran cualesquiera de los preceptos que 
establece la presente ley, serán suspendidos en el ejercicio 
de su profesión o técnica, de seis meses a cinco años, sin 
perjuicio de las responsabilidades penales o patrimoniales 
en que pudieren haber incurrido. 


Artículo 16.- Todo médico que expida un certificado de 
defunción deberá comunicarlo dentro de las cuarenta y 
ocho horas de expedido al Ministerio de Salud Pública. En 
la comunicación se establecerán los siguientes datos: 


A) Nombre y apellido completos del fallecido. 


B) Número de la cédula de identidad, serie y número de 
la credencial cívica, número y categoría de la licencia 
de conductor, clase y número del pasaporte. 


A falta de todos los documentos indicados prece- 
dentemente, se proporcionarán los datos que surjan 
de cualquier otra documentación correspondiente al 
fallecido. 


C) Fecha y hora de la defunción. 
D) Causas del deceso. 
E) Cualquier observación que considere pertinente. 


Artículo 17.- Si alguno de los datos consignados en el 
artículo anterior, no pudieren proporcionarse, el profesio- 
nal dejará constancia de la imposibilidad y causa de la 
misma. 


Artículo 18.- El Ministerio de Salud Pública organizará 
y llevará un Registro Nacional de Defunciones y ejercerá el 
contralor del cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 
anterior. 


Artículo 19.- El Ministerio de Salud Pública dispondrá 
una amplia difusión de la presente ley acentuando las áreas 
de promoción y educación con la finalidad de lograr los 
mayores resultados en bien de la calidad de vida de la 
comunidad. 


Fuente: Ley N* 17.668, de 15/07/2003 artículo 7. 


Artículo 20.- Comuníquese, etc. 
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LEY N* 17.668, DE 15 DE JULIO DE 2003 


TRASPLANTES DE ORGANOS Y TEJIDOS 


Artículo 8*.- Los trasplantes e implantes de órganos y 
tejidos no humanos (xenotrasplantes, xenoinjertos) podrán 
ser realizados bajo criterios que contemplen los conceptos 
de bioética y bioseguridad, así como las pautas socio- 
culturales vigentes. 


DECRETO N* 160/006, DE 2 DE JUNIO DE 2006 


Reglamentario de: Ley N* 14.005, de 17 de agosto de 


1971 


CAPITULO!I- DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1.- 


Objetivo: 


El presente Decreto establece normas de control, calidad 
y seguridad para el transplante de las células y tejidos huma- 
nos, con el objetivo de garantizar un adecuado nivel de 
protección de la salud humana e impedir la comercialización. 


Artículo 2 


Ambito de aplicación: 


¡E 


Se aplicará a la donación, la obtención, la evaluación, 
el procesamiento, la preservación, el almacenamien- 
to, la distribución, el trasplante, el uso terapéutico, 
la investigación y el desecho de células y tejidos 
humanos, así como de productos elaborados deriva- 
dos de estas células y tejidos. Cuando estos produc- 
tos elaborados estén regulados por otras normas, la 
presente solamente se aplicará a la donación, obten- 
ción, trazabilidad y evaluación. 


La presente norma no se aplicará a: 


a) la sangre (excepto las células progenitoras he- 
matopoyéticas) y los componentes sanguíneos 
contemplados en Decreto N” 385/000 de 20 de 
diciembre de 2000. 


b) los órganos, o partes de órganos, contemplados 
en Ley N? 14.005, de 17 de agosto de 1971 y Ley 
N* 17.668, de 15 de julio de 2003. 


Artículo 3 


Definiciones: 


A efectos de la presente norma, se entenderá por: 
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“células”: las células individuales de origen humano 
o una colección de células de origen humano cuando no 
estén unidas por ninguna forma de tejido conjuntivo; 


“tejido”: todas las partes constituyentes del cuerpo 
humano formadas por células; 


“órgano”: una parte diferenciada y vital del cuerpo 
humano, formada por diferentes tejidos, que mantie- 
ne su estructura, vascularización y capacidad para 
desarrollar funciones fisiológicas con un nivel de 
autonomía importante; 


d) “donante”: toda fuente humana, viva o muerta, de 


e) 


g) 


h) 


3) 


k) 


D 


células, tejidos y órganos humanos; 


“donación”: el hecho de donar células, tejidos y 
órganos humanos destinados a su aplicación en el 
ser humano; 


“obtención”: un proceso por el que se pueden obte- 
ner las células y ablacionar los tejidos; 


“procesamiento”: todas las operaciones que implica 
la preparación, manipulación, preservación y acon- 
dicionamiento de los tejidos y las células destinados 
a su aplicación en el ser humano; 


“preservación”: la utilización de agentes químicos, 
alteraciones de las condiciones medioambientales u 
otros medios durante el procesamiento a fin de impe- 
dir o retrasar el deterioro biológico o físico de las 
células o los tejidos; 


“cuarentena”: la situación del tejido o células extraí- 
dos o del tejido aislado físicamente o por otros 
medios efectivos, mientras se espera una decisión 
sobre su aceptación o rechazo; 


“almacenamiento”: el mantenimiento del producto 
bajo condiciones controladas y apropiadas hasta su 
distribución; 


“distribución”: el transporte y la entrega de tejidos 
o células; 


“aplicación en el ser humano”: el uso de tejidos y 
células en un receptor humano y en aplicaciones 
extracorporales; 


“efecto adverso grave”: cualquier hecho desfavora- 
ble vinculado con la obtención, evaluación, procesa- 
miento, almacenamiento y distribución de tejidos y 
células que pueda conducir a la transmisión de una 
enfermedad transmisible o la muerte del paciente, o 
a estados que hagan peligrar su vida, a minusvalías 
Oo incapacidades, o que pueda dar lugar a hospitali- 
zación o enfermedad, o las pueda prolongar; 
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n) 


0) 


p) 


q) 


“reacción adversa grave”: una respuesta inesperada 
del donante o del receptor, incluida una enfermedad 
transmisible, asociada a la obtención o la aplicación 
en el ser humano de tejidos y células que resulte 
mortal, potencialmente mortal, discapacitante, que 
produzca invalidez o incapacidad o que dé lugar a 
hospitalización o enfermedad, o las prolongue; 


centro de obtención, procesamiento, preservación, 
almacenamiento, distribución, uso terapéutico y de- 
secho de células y tejidos humanos: organización 
radicada en un establecimiento con identidad 
institucional habilitada; 


“uso alogénico”: las células o los tejidos extraídos de 
una persona y aplicados a otra; 


“uso autólogo”: las células o los tejidos extraídos y 
aplicados a la misma persona; Células madre: sinoni- 
mia: células madre progenitoras, células troncales, 
células “stem”, “stem cells”. Células madre: aquellas 
capaces de dividirse para producir células iguales a 
ellas mismas, de dar lugar a uno o más tipos de células 
diferenciadas específicas y de reconstituir uno o 
varios tipos de tejidos. Tipos de células madre (ter- 
minología discutida): se clasifican de acuerdo al 
potencial de diferenciación. 


Artículo 4 


Aplicación: 


1. 


El Ministerio de Salud Pública, a través del Instituto 
Nacional de Donación y Trasplante de Células, Teji- 
dos y Organos serán responsables de aplicar las 
disposiciones de la presente norma. 


Las donaciones serán voluntarias y no remuneradas 
y deberán respetar las condiciones de la presente 
norma y de las Leyes Nos. 14.005, de 17 de agosto de 
1971 y 17.668, de 15 de julio de 2003. 


Para la realización de las actividades a que se refiere 
la presente norma, el Ministerio de Salud Pública - 
Instituto Nacional de Donación y Trasplante de Cé- 
lulas, Tejidos y Organos - podrán solicitar asistencia 
técnica o administrativa y gastos de apoyo a la 
identificación, preparación, gestión, seguimiento y 
control. 


CAPITULO 5I- OBLIGACIONES DELAS 
AUTORIDADES 


Artículo 5 


Supervisión de la obtención de células y tejidos huma- 


nos: 
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El Ministerio de Salud Pública a través del Instituto 
Nacional de Donación y Trasplante de Células, Teji- 
dos y Organos tomará todas las medidas necesarias 
para garantizar que la obtención y la evaluación de 
células y tejidos humanos sean efectuadas por per- 
sonal con la formación y experiencia adecuadas y que 
se realicen en las condiciones habilitadas, acredita- 
das, o autorizadas a tal fin. 


El Ministerio de Salud Pública a través del Instituto 
Nacional de Donación y Trasplante de Células, Teji- 
dos y Organos adoptará las medidas necesarias para 
garantizar que la obtención de células y tejidos hu- 
manos sea notificada a dicho Instituto y que se 
cumplan los requisitos contemplados en el Anexo I 
del presente Decreto. 


Artículo 6 


Habilitación o autorización de los centros de trasplante de 
células y tejidos. 


T, 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos garantizarán que solo los centros y programas 
de trasplante que hayan sido habilitados con ese fin, 
lleven a cabo las actividades relacionadas con la 
obtención, el procesamiento, preservación, almace- 
namiento, distribución y desecho de células huma- 
nas. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos y el Ministerio de Salud 
Pública, establecerán los requisitos y condiciones 
que deban cumplirse. 


Los equipos no podrán efectuar cambios sustancia- 
les en sus actividades, sin el consentimiento previo 
por escrito de la autoridad competente: Ministerio de 
Salud Pública e Instituto Nacional de Donación y 
Trasplante de Células, Tejidos y Organos. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos podrán suspender o retirar la habilitación o 
autorización a un centro de trasplante de células y 
tejidos humanos o a un método de preparación de 
tejidos o células si una inspección o una medida de 
control demuestra que no se cumplen los requisitos 
de la presente norma. 


Artículo 7 


Inspecciones y medidas de control: 


1. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos podrán aplicar las medidas de control apropia- 
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das para que los programas de trasplante de células 
y tejidos humanos cumplan los requisitos de la pre- 
sente norma. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos velarán también por que se aplique las medi- 
das de control apropiadas para la obtención y el 
trasplante de células y tejidos humanos. 


El Ministerio de Salud Pública o quien este designe 
organizará inspecciones y aplicará medidas de con- 
trol periódicamente. El intervalo entre dos inspeccio- 
nes no podrá ser superior a tres años. 


Se establecerán directrices relativas a las condicio- 
nes de las inspecciones y las medidas de control, así 
como sobre la formación y la calificación de los 
funcionarios encargados de ellas, con el fin de lograr 
un nivel uniforme de competencia y de resultados. 


Artículo 8 


Trazabilidad: 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos a través del Ministerio de 
Salud Pública exigirá la aplicación de todas las medi- 
das necesarias para garantizar la trazabilidad del 
donante, al receptor, y viceversa, de todas las células 
y tejidos obtenidos, tratados, almacenados o distri- 
buidos en nuestro país. 


Esta trazabilidad también se aplicará a todos los 
datos pertinentes sobre los productos y materiales 
que entren en contacto con dichas células y tejidos. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos garantizará la puesta en 
práctica de un sistema de identificación de donantes 
que asigne un código único a cada donación y a cada 
uno de los productos asociados con ellas. 


Todas las células y tejidos deberán estar identifica- 
dos con una etiqueta que contenga la información o 
las referencias que permitan establecer un vínculo 
con la información contemplada en el Anexo Il del 
presente Decreto. 


Para garantizar la trazabilidad integra de las células y 
los tejidos en todas sus fases, los datos se conser- 
varán durante 20 años. Los datos también se podrán 
almacenar de forma electrónica. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos establecerán los requisitos de trazabilidad 
para las células y los tejidos humanos, así como para 
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los productos y materiales que entren en contacto 
con ellos y que tengan efectos sobre su calidad y su 
seguridad. 


Artículo 9 


Importación y exportación de células y tejidos humanos: 


Ji 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos controlarán todas las importaciones de célu- 
las y tejidos procedentes de terceros países y garan- 
tizarán que dichas células y tejidos cumplan con 
exigencias de calidad y seguridad equivalentes a las 
establecidas en esta norma. 


El Ministerio de Salud Pública - Instituto Nacional de 
Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Orga- 
nos - tomarán todas las medidas necesarias para 
garantizar que todas las exportaciones de células y 
tejidos destinados a terceros países que cumplan 
con lo establecido en la presente norma. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos podrán en caso de emergencia autorizar direc- 
tamente la importación o la exportación de determina- 
dos tejidos y células. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos verificará la equivalencia 
de las normas de calidad y seguridad. 


Artículo 10 


Registro de programas y obligaciones en materia de infor- 
mación: 


1. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos mantendrán un registro accesible al público, 
de centros de trasplantes, de células y tejidos huma- 
nos, en el que se especificarán las actividades para 
las que están habilitados. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos mantendrá el registro de 
estas actividades. 


Los centros mantendrán un registro de sus activida- 
des, incluidos los tipos y cantidades de células ob- 
tenidas, evaluadas, preservadas, procesadas, alma- 
cenadas, distribuidas, desechadas, o utilizadas en 
cualquier otra forma, y del origen y destino de las 
células y los tejidos humanos. 


4. Loscentros deberán comunicar al Instituto Nacional 
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de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos en forma obligatoria la actividad referida a 
células y tejidos. 


Artículo 11 


Notificación de los efectos y reacciones adversos graves: 


1. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos garantizará la existencia 
de un sistema para notificar, registrar y transmitir 
información sobre reacciones y acontecimientos 
adversos graves relacionados con la obtención, ve- 
rificación, procesamiento, almacenamiento, distribu- 
ción, desecho y trasplante de células y tejidos huma- 
nos. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos establecerá el procedi- 
miento para notificar las reacciones y acontecimien- 
tos adversos. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos notificará al Ministerio 
de Salud Pública la información referida a reacciones 
y acontecimientos adversos graves. 


CAPITULO HI - SELECCION Y EVALUACION DELOS 


DONANTES 


Artículo 12 


Principios de la donación de células y tejidos: 


X: 


Las leyes de trasplante vigentes en el país - N* 14.005 
del 17 de agosto de 1971 y N” 17.668 del 15 de julio de 
2003 - exige que la donación sea de carácter volunta- 
rio y no remunerado. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos tomarán todas las medidas necesarias para 
garantizar que cualquier actividad de promoción y 
publicidad en apoyo de la donación de células y 
tejidos cuente con la autorización previa, en aras de 
velar por la precisión y seriedad del mensaje a difun- 
dir. Estará prohibida la publicidad de la necesidad de 
células y tejidos o la posesión de los mismos con el 
objetivo de ofrecer o de tratar de obtener un benefi- 
cio económico o una ventaja comparable. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Transplante de Células, Tejidos y 
Organos se esforzarán por garantizar que la obten- 
ción de células y tejidos se efectúe sin ánimo de 
lucro. 
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Artículo 13 


Consentimiento: 


Í. 


El consentimiento deberá concederse libremente y 
de forma expresa, por escrito, antes de la donación. 


2. Solamente se autorizará la obtención de células y 


tejidos humanos cuando se hayan cumplido todos 
los requisitos sobre consentimiento informado obli- 
gatorio. 


El Ministerio de Salud Pública y el Instituto Nacional 
de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y Or- 
ganos tomarán las medidas necesarias para garanti- 
zar que los receptores, los donantes o sus familias 
reciban la información necesaria de acuerdo a lo 
mencionado en el Anexo III del presente Decreto. 


El documento de consentimiento informado será ar- 
chivado en el Instituto Nacional de Donación y Tras- 
plante de Células, Tejidos y Organos. El centro con- 
servará un duplicado del mismo. 


Artículo 14 


Protección de datos y confidencialidad. 


1. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos tomará las medidas nece- 
sarias para exigir y garantizar que todos los datos 
recogidos dentro del ámbito de aplicación de la pre- 
sente normativa, incluida la información genética, a 
los que terceros tengan acceso, se hayan convertido 
en anónimos, a fin de que el donante y el receptor ya 
no sean identificables. 


A tal fin, velarán por que: 


a) se adopten medidas de protección de los datos y 
medidas de seguridad para evitar adiciones, su- 
presiones o modificaciones no autorizadas de las 
fichas de los receptores y donantes, así como 
cualquier transferencia de información; 


b) se establezcan procedimientos para solucionar 
las divergencias de datos; 


c) se impida la revelación no autorizada de dicha 
información, garantizando al mismo tiempo la 
trazabilidad de las donaciones de acuerdo a la Ley 
N? 17.668, de 15 de julio de 2003; 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos tomará todas las medidas 
necesarias para garantizar que no se revele la iden- 
tidad del receptor o receptores al donante o a su 
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familia y viceversa, sin perjuicio de la comunicación 
de la información en caso de que el donante esté 
relacionado biológicamente con el receptor (Ley N* 
17.668, de 15 de julio de 2003). 


Artículo 15 


Selección, evaluación y obtención: 


1. 


Se documentarán los resultados de la evaluación del 
donante y de los procedimientos de verificación y se 
comunicará al donante cualquier resultado anómalo 
pertinente. 


En caso de donación antóloga, el médico responsa- 
ble del paciente establecerá y documentará los crite- 
rios de adecuación, según la historia y las indicacio- 
nes terapéuticas de conformidad a las pautas esta- 
blecidas. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos velará por que todas las 
actividades relacionadas con la obtención de células 
y tejidos se efectúen de conformidad con los requi- 
sitos mencionados en la presente norma. 


CAPITULO IV - DISPOSICIONES RELATIVASA LA 
CALIDAD Y LASEGURIDAD DELAS CELULAS Y 


TEJIDOS 


Artículo 16 


Gestión de la calidad: 


Cada centro de obtención, procesamiento y trasplan- 
te de células y tejidos implantará un sistema de 
gestión de calidad. 


Los centros tomarán todas las medidas necesarias a 
fin de garantizar que el sistema de gestión de calidad 
incluya como mínimo la documentación siguiente: 


Procedimientos de trabajo normalizados. 


Directivas. 


Manuales de formación. 


Formularios de transmisión de información. 


Registro de procedimientos. 


Los equipos tomarán todas las medidas necesarias 
para garantizar que esta documentación esté accesi- 
ble para inspecciones oficiales. 
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Los centros deberán mantener registros de los do- 
nantes durante 20 años. 


Los datos también se podrán almacenar de forma electró- 


nica. 


Artículo 17 


Persona responsable: 


1. 


Los centros deben designar a un responsable. Es- 
ta persona deberá poseer las calificaciones bási- 
cas: 


Poseer el título de Médico. 


Poseer una experiencia práctica de un mínimo de dos 
años en los ámbitos pertinentes. 


La persona designada será responsable de lo si- 
guiente: 


a) Garantizar que cada unidad de células y/o tejidos 
sea procesada de conformidad con la legislación 
vigente. 


b) Trasmitir al Instituto Nacional de Donación y 
Trasplante de Células, Tejidos y Organos la in- 
formación pertinente a la obtención, procesa- 
do, almacenado, utilizado de células y/o teji- 
dos. 


c) Aplicar los requisitos establecidos en los artícu- 
los 15 al 22 inclusive del presente Decreto. 


Los centros de obtención, procesamiento y trasplan- 
te de células y tejidos notificarán a las autoridades 
competentes el nombre del responsable mencionado 
en el numeral 1. Cuando se sustituya de forma perma- 
nente o temporal a esta persona, el centro comunica- 
rá inmediatamente a las autoridades competentes el 
nombre del nuevo responsable y la fecha en que 
asumirá sus funciones. 


Artículo 18 


Personal: 


El personal de los centros directamente implicado en las 
actividades relacionadas con la obtención, el procesamien- 
to, la preservación, el almacenamiento y la distribución de 
células y tejidos deberá disponer de la calificación necesa- 
ria para efectuar estas tareas y deberá recibir la formación 
pertinente. 
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Artículo 19 


Recepción de células y tejidos: 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos velará por que todas las 
donaciones de células y tejidos humanos sean some- 
tidas a pruebas de laboratorio conforme a los requi- 
sitos establecidos en la presente norma y por que la 
selección y aceptación de las células y tejidos cum- 
plan los requisitos establecidos en esta. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos velará por que la docu- 
mentación relacionada a las células y tejidos huma- 
nos cumpla los requisitos mencionados en la presen- 
te norma. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos verificará que las condi- 
ciones de acondicionamiento de las células y tejidos 
humanos recibidos de centros nacionales e interna- 
cionales se ajustan a los requisitos establecidos y 
registrará este hecho. Todas las células y tejidos que 
no cumplan estas disposiciones deberán rechazarse. 


Deberá documentarse la aceptación o el rechazo de 
las células y tejidos recibidos. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos velará por que las células 
y tejidos humanos estén correctamente identifica- 
dos en todo momento. Deberá asignarse un código 
de identificación a cada entrega o partida de células 
o tejidos. 


Algunas células y los tejidos se mantendrán en cua- 
rentena hasta que se cumplan los requisitos en ma- 
teria de examen y de información del donante. 


Artículo 20 


Procesamiento de células y tejidos: 


1. 


3. 


El centro incluirá en sus manuales de procedimiento 
todo proceso que afecte a la calidad y la seguridad, 
y velará por que se lleve a cabo bajo condiciones 
controladas. Verificará que el equipo utilizado, el 
entorno de trabajo y la concepción, la validación y 
las condiciones de control de los procesos se ajusten 
a los requisitos contemplados en Anexo IV del pre- 
sente Decreto. 


Cualquier modificación de los procesos utilizados en 
la preparación de las células y tejidos también deberá 
cumplir los criterios establecidos en el numeral 1. 


El centro deberá incluir disposiciones especiales en 


CAMARA DE SENADORES C.S.-97 


sus manuales de procedimiento relativos a la manipu- 
lación de las células y tejidos que vayan a desecharse 
a fin de evitar la contaminación de otras células y 
tejidos, del entorno del procesamiento y del perso- 
nal. 


Artículo 21 


Condiciones de almacenamiento de las células y los tejidos: 


Los centros velarán por que todos los procedimien- 
tos asociados con el almacenamiento de células y 
tejidos estén documentados en los manuales de pro- 
cedimientos y por que las condiciones de dicho 
almacenamiento, se ajusten a los requisitos contem- 
plados en esta norma. 


Los centros velarán por que todos los procesos 
de almacenamiento se desarrollen en condiciones 
controladas. 


Los centros establecerán y aplicarán procedimientos 
de control de las áreas de acondicionamiento y alma- 
cenamiento a fin de evitar cualquier situación que 
pudiera afectar negativamente a la funcionalidad o la 
integridad de las células y tejidos. 


Las células o tejidos tratados no serán distribuidos 
mientras no se cumplan todos los requisitos estable- 
cidos por la presente norma. 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos garantizará que los cen- 
tros de almacenamiento de células y tejidos dispon- 
gan de acuerdos y procedimientos que garanticen 
que, en caso de cese de actividad por cualquier razón, 
las células y los tejidos almacenados sean 
trasnferidos, previa autorización correspondiente, a 
otros centros habilitados, designados, autorizados 
y/o acreditados. 


Artículo 22 


Etiquetado, documentación y acondicionamiento: 


Los centros velarán por que el etiquetado, la documen- 
tación y el acondicionamiento se ajusten a los requisitos 
contemplados en la presente norma. 


Artículo 23 


Distribución: 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de Célu- 
las, Tejidos y Organos velará por la calidad de las células 
y tejidos durante la distribución. Las condiciones de distri- 
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bución deberán ajustarse a los requisitos contemplados en 
esta norma. 


Artículo 24 


Relaciones entre centros y terceros: 


1. Los centros celebrarán contratos por escrito con 
terceros cada vez que tenga lugar una actividad 
exterior que influya en la calidad y en la seguridad de 
células y tejidos procesados en cooperación con 
terceros. En particular, esto será de aplicación en los 
casos siguientes: 


a) cuando el centro confíe a un tercero la responsa- 
bilidad de una fase de la obtención, y/o procesa- 
miento de las células o tejidos; 


b) cuando un tercero suministre bienes y preste 
servicios que afecten a la garantía de la calidad y 
a la seguridad de las células o tejidos, incluida su 
distribución; 


c) cuando un centro preste servicios a otro que no 
esté autorizado y acreditado. 


2. Los centros evaluarán y seleccionarán a terceros en 
función de su capacidad para cumplir las normas 
establecidas en la presente norma. 


3. Los centros elaborarán una lista exhaustiva de los 
acuerdos contemplados en el numeral 1 que haya 
celebrado con terceros. 


4. En los acuerdos entre el centro y terceros deberán 
especificarse las responsabilidades que correspon- 
den al tercero y detallarse los procedimientos. 


5. Los centros transmitirán copias de sus acuerdos con 
terceros cuando lo exija el Ministerio de Salud Públi- 
ca o el Instituto Nacional de Donación y Trasplante 
de Células, Tejidos y Organos. 


CAPITULO V - INTERCAMBIO DEINFORMACION, 
INFORMES Y SANCIONES 


Artículo 25 


Codificación de la información: 


El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de Célu- 
las, Tejidos y Organos establecerá un sistema para la iden- 
tificación de las células y tejidos humanos, con el fin de 
garantizar su trazabilidad. 
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Artículo 26 
Sanciones: 


El Ministerio de Salud Pública aplicará sanciones por 
concepto de infracciones a las disposiciones adoptadas en 
la presente norma, entre un mínimo de U.R. 30 (treinta 
unidades reajustables) y un máximo de 1.000 (mil unidades 
reajustables), de acuerdo a lo dispuesto en el Decreto del 
Poder Ejecutivo N* 137/006, de 15 de mayo de 2006. 


Estas sanciones serán eficaces, proporcionadas y 
disuasorias. 


CAPITULO VI-CONSULTA DE LOS COMITES 


Artículo 27 


Requisitos técnicos y su adaptación al progreso técnico 
y científico: los requisitos técnicos que se enumeran a 
continuación y su adaptación al progreso técnico y cientí- 
fico se decidirán de conformidad con la Ley N* 14.005, la Ley 
N? 17.668, el presente Decreto y el procedimiento descripto 
en el artículo 28: 


a) requisitos para la habilitación, acreditación, desig- 
nación o autorización del centro y del programa; 


b) requisitos para la obtención de células y tejidos 
humanos; 


c) sistema de calidad, incluida la formación; 


d) criterios para la selección del donante de células o 
tejidos; 


e) pruebas de laboratorio general requeridas para los 
donantes; 


f) pruebas de histotipificación requerida para donan- 
tes y receptores; 


g) procedimientos de obtención de células y tejidos y 
recepción en el centro; 


h) procedimiento de obtención de residuos quirúrgicos 
y recepción en el centro de procesamiento; 


1) requisitos del método de preparación de células y 
tejidos; 


J) procesamiento, almacenamiento y distribución de 
células y tejidos; 


k) requisitos para la asignación y distribución al recep- 
tor de células y tejidos específicos. 
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Artículo 28 
Consulta de uno o varios comités científicos: 

El Instituto Nacional de Donación y Trasplante de Célu- 
las, Tejidos y Organos podrá consultar al comité o comités 
científicos competentes al definir o adaptar al progreso 


científico y técnico los requisitos técnicos contemplados 
en la presente norma. 


Artículo 29 


Intégrase al presente Decreto los Anexos 1, II, III y IV 
que se adjuntan y forman parte del mismo. 


Artículo 30 


Comuníquese. Publíquese. 


ANEXOI 


REQUISITOS PARA LA OBTENCION DE CELULAS Y 
TEJIDOS 


El centro encargado de la obtención de células y tejidos 
deberá garantizar ciertos requisitos mínimos y otras condi- 
ciones: 


a) tener un equipo médico especializado en la obten- 
ción de células y tejidos y disponer del persona con 
la formación y experiencia necesarias para realizar 
este trabajo. 


b 


=— 


disponer de los documentos que especificarán las 
condiciones de la actividad y los protocolos que 
deberán seguirse. 


(0 


== 


contar con procedimientos de trabajo normalizados 
para la extracción, el empaquetado, la conservación 
y el desecho de las células o los tejidos. 


d 


== 


Instalar un sistema de gestión de la calidad. 


e 


== 


garantizar que se lleven a cabo los estudios apropia- 
dos para evitar la presencia de enfermedades trans- 
misibles. 


f) disponer de las instalaciones y los recursos materia- 
les necesarios para la extracción, el empaquetado, la 
conservación y el desecho de las células. 


— 


garantizar que los procedimientos para la extracción, 
el empaquetado, la conservación y el desecho de las 
células o tejidos se lleven a cabo conforme a lo 
establecido en el Programa correspondiente. 


g 


h) garantizar la trazabilidad adecuada de las células o 


tejidos extraídos, trasplantados, entregados o des- 
echados, mediante un documento único por donan- 
te. 


ANEXOII 


REQUISITOS DE IDENTIFICACION PARA LAS 


CELULAS Y TEJIDOS 


ETIQUETADO DELAS CELULAS O LOS TEJIDOS 


El etiquetado de cada envase de células o tejidos deberá 
contener al menos la siguiente información: 


a) número o código de identificación del donante. 


b) tipo de células o tejido. 


c) fecha de obtención. 


d) centro de obtención. 


e) lote y cantidad. 


ETIQUETADO DEL CONTENEDOR DE ENVIO 


Cuando se envíen células o tejidos, cada contenedor 
deberá llevar una etiqueta en la que figuren al menos los 
siguientes datos: 


a) identificación de las células o los tejidos; 


b) identificación del centro de obtención (dirección y 


Cc 
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número de teléfono), y de la persona encargada de la 
entrega; 


identificación del centro de destino (dirección y 
número de teléfono) y de la persona encargada de la 
recepción en el punto de destino. 


DATOS QUE DEBERAN REGISTRARSE EN EL 
CENTRO DE OBTENCION 


Los datos que deberán quedar registrados en el centro 
de obtención son los siguientes: 


a) duplicado del consentimiento; 


b) identificación y características del donante: tipo de 


donante, edad, sexo y presencia de factores de ries- 
80; 
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c) revisión de los datos clínicos conforme alos criterios 
de selección de donantes; 


d) resultados del examen clínico, de las pruebas de 
laboratorio y de otras pruebas; 


e) fecha y hora de la obtención y centro en el que se 
lleva a cabo; 


f) equipo que la realiza y persona encargada de ella; 


g) información sobre las soluciones de conservación 
utilizadas durante la obtención, incluida la composi- 
ción, el lote, la fecha de expiración, la temperatura, la 
cantidad, la concentración y el método de prepara- 
ción; 


h) material obtenido y características pertinentes; 


1) incidentes notables ocurridos antes, durante y des- 
pués de la obtención; 


3) destino de las células; 


k) método de conservación de las células y 3 años de 
conservación obligatorio. 


ANEXO MI 


INFORMACION QUE SE HA DE FACILITAR SOBRE LA 
DONACION DE CELULAS Y TEJIDOS 


A. DONANTES VIVOS 


1. La persona encargada del proceso de donación ga- 
rantizará que se haya informado adecuadamente al donante 
de, como mínimo, aquellos aspectos relacionados con la 
donación y el proceso de obtención. La información deberá 
facilitarse antes de la obtención. 


2. Lainformación deberá ser facilitada por una persona 
competente, capaz de transmitirla de manera adecuada y 
clara, utilizando términos fácilmente comprensibles por el 
donante. 


3. Lainformación deberá cubrir: el objetivo y la natura- 
leza de la obtención, sus consecuencias y riesgos, pruebas 
analíticas, si se realizan; registro y protección de los datos 
del donante, confidencialidad médica, fines terapéuticos y 
beneficios potenciales, así como información sobre las 
salvaguardas aplicadas para proteger al donante. 


4. El donante deberá ser informado de que tiene dere- 
cho a recibir los resultados confirmados de las pruebas de 
laboratorio, explicados claramente. 
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5. Deberá informarse sobre la necesidad de exigir el 
consentimiento y la autorización obligatorios aplicables 
para que pueda llevarse a cabo el procesamiento de células 
y/o tejidos. 


B. DONANTES FALLECIDOS 


1. Toda la información deberá facilitarse y todos los 
consentimientos y autorizaciones deberán obtenerse de 
conformidad con la Ley N? 14.005, de 17 de agosto de 1971 
y la Ley N* 17.668, de 15 de julio de 2003. 


2. Los resultados confirmados de la evaluación del 
donante deberán comunicarse y explicarse claramente a las 
personas interesadas, de conformidad con la legislación 
vigente. 


ANEXOIV 


PROCESAMIENTO, ALMACENAMIENTO Y 
DISTRIBUCION DE CELULAS Y TEJIDOS 


PROCESAMIENTO 


Cada instalación de procesamiento de células o tejidos 
deberá tener un sistema adecuado de control de procesos. 


Cuando los procedimientos técnicos no puedan verifi- 
carse en cualquier momento concreto durante el proceso, 
deberán ser controlados continuamente para garantizar que 
se cumplan los procedimientos de trabajo normalizados 
establecidos. 


Cuando se aplique un procedimiento de inactivación 
microbiana a las células o tejidos, este deberá ser especifi- 
cado, documentado y validado. 


Cuando un tercero lleve a cabo cualquier paso del pro- 
ceso, deberán recogerse en un acuerdo por escrito las 
especificaciones requeridas en lo que se refiere a la ejecu- 
ción y la validación. 


Los procesos deberán ser sometidos a una evaluación 
periódica crítica para garantizar que siguen alcanzando los 
resultados previstos. 


Antes de introducir nuevos procesos estos deberán ser 
validados para demostrar que darán como resultado, célu- 
las o tejidos que cumplan los procedimientos de trabajo 
normalizados del Programa. 


Cuando en el procesamiento intervenga cualquier cam- 
bio importante, que implique equipo nuevo o modificado, 
reajustes importantes o cambios de localización, dichas 
etapas de validación deberán repetirse y documentarse. 
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Los entornos en los que se procesan las células o tejidos 
deberán ser adecuadamente controlados para minimizar o 
evitar las posibilidades de contaminación. 


ALMACENAMIENTO 


Deberán definirise las condiciones de almacenamiento 
necesarias (incluidos parámetros importantes como la tem- 
peratura) para mantener las propiedades requeridas de las 
células o los tejidos. 


Los parámetros deberán ser controlados, vigilados y 
registrados para demostrar el cumplimiento de las condicio- 
nes especificadas. 


Para cada tipo de condición de almacenamiento deberá 
especificarse el tiempo mínimo de almacenamiento de acuer- 
do a las pautas establecidas por los Comités de expertos 
correspondientes. 


El período seleccionado deberá tener en cuenta el posi- 
ble deterioro de las propiedades requeridas de las células o 
los tejidos, la evolución de los criterios de selección y 
examen del donante alo largo del tiempo y la disponibilidad 
de otros tratamientos. 


DISTRIBUCION 


1. Deberán definirse las condiciones de transporte ne- 
cesarias (incluidos parámetros importantes como la tempe- 
ratura) para mantener las propiedades requeridas de las 
células o los tejidos. 


2. El empaquetado deberá garantizar que las células o 
los tejidos se mantienen en las condiciones establecidas en 
los procedimientos de trabajo normalizados. 


3. Sise encargara de la distribución un tercero mediante 
contrato, deberá contarse con un acuerdo por escrito para 
garantizar que se mantengan las condiciones requeridas. 
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ACTA N? 142 


En Montevideo, el día siete de julio del año dos mil nueve, 
a la hora diecisiete y diez minutos, se reúne la Comisión de 
Salud Pública de la Cámara de Senadores. 

Mónica Xavier y los señores Senadores Alberto Cid, Carlos 
Ramela y Víctor Vaillant. 
Preside el señor Senador Víctor Vaillant, Vicepresidente de 
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la Comisión. 
Faltan con aviso los señores Senadores Enrique Antía y 
Alberto Perdomo. 

Actúan en Secretaría las señoras Susana Rodríguez y Gabriel 
Grenno, Secretaria y Prosecretario de la Comisión, respec- 
tivamente. 

ASUNTOS ENTRADOS. 

- Carpeta N* 1533/2009. MUERTE SUBITA DE NIÑOS 
MENORES DE UN AÑO. Normas para su estudio y preven- 
ción. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes. Distribuido N* 3223/2009, 

- Exposición escrita de 13 de mayo del corriente año, de la 
señora Representante Nacional Paola Pamparatto, relacio- 
nada con la falta de ambulancia en la ciudad de San Antonio, 
departamento de Salto. 
- Nota del MSP en respuesta a información solicitada 
sobre la situación actual de los ex trabajadores de la Sede 
Secundaria del CASMU (actual CAMBU) en la ciudad de 
Bella Unión. 

- Solicitud de audiencia presentada por la señora Estela 
Bonilla relacionada con los servicios asistenciales que le 
brinda el Banco de Previsión Social a su hijo Federico 
Camargo Bonilla. 
ASUNTO TRATADO. 

Carpeta N* 1322/2008. CELULAS Y TEJIDOS HUMANOS. 
Se regula su obtención y utilización. Proyecto de ley con 
exposición de motivos presentado por los señores Se- 
nadores de la Bancada del Frente Amplio. (Distribuido 
N* 2815/2008). 
Las señoras Senadoras presentan un proyecto de ley sus- 
titutivo. En consideración. 

Artículo 1”. Se votó en sesión de 9 de junio, como artículo 
19/-1 (Artículo 1? de la propuesta sustitutiva de las señoras 
Senadoras Percovich y Xavier). 
Artículo 2”. Se votó en sesión de 9 de junio como artículo 
1?, (Artículo 2? de la propuesta sustitutiva de las señoras 
Senadoras Percovich y Xavier). 
Artículo 2”/1. Se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmati- 
va. UNANIMIDAD. (Artículo 3? de la propuesta sustitutiva 
de las señoras Senadoras Percovich y Xavier). 
Artículo 3?. Se votó en sesión de 9 de junio. (Artículo 4* de 
la propuesta sustitutiva de las señoras Senadoras Percovich 
y Xavier). 
Artículos 5%, 6%,7?,9* y 10. Se votan con modificaciones: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículos 8%, 11, 12, 13 y 14. Se votan: 5 en 5. Afirmativa. 
UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante a la señora Senadora Mónica 
Xavier, quien lo hará en forma verbal. 
Los artículos aprobados con modificaciones quedan redac- 
tados en la forma que a continuación se transcribe: 
Artículo 19/-1. (Orden público).- Las disposiciones de la 
presente ley son de orden público. 
Artículo 2”. (Objeto).- La presente ley regula todas las 
actividades relacionadas con la obtención y utilización de 
los tejidos, las células y sus productos de origen humano, 
incluidas su donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación genética, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del país, distribución, 
suministro, implantación y desecho. 
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Facúltase al Poder Ejecutivo, a través de la reglamentación, 
a definir los protocolos de actuación de acuerdo con la 
mejor evidencia científica. 
Artículo 2/1. (Marco ético).- Las actividades de donación 
y recepción tendrán como fin la preservación o mejora de la 
calidad de vida humana y se realizarán sin fines de lucro. 
Las células conservadas con fines de donación en Bancos 
de Institutos públicos y privados constituyen un bien de la 
comunidad; el fin último de los mismos lo determinarán las 
necesidades asistenciales. 

Artículo 3. (Ambito de aplicación).- La presente ley se 
aplica a todos los tejidos y células de origen humano 
incluyendo las células madre y progenitores de sangre 
periférica, cordón umbilical y médula ósea, células y tejidos 
fetales; y células madre adultas y embrionarias. No se aplica 
a Órganos, gametos, embriones con fines reproductivos, 
sangre ni a sus elementos constitutivos, a excepción de sus 
células madre y progenitoras. 
Artículo 5”. (Principios rectores).- Las actividades referi- 
das en el artículo 2” de la presente ley, deberán observar los 
siguientes principios rectores: altruismo, gratuidad de la 
donación, anonimato, donación voluntaria, no discrimina- 
ción genética, respeto por los derechos del donante y del 
receptor, equidad en el acceso y la selección de los posibles 
receptores, adopción de las medidas necesarias para mini- 
mizar la posibilidad de transmisión de enfermedades u otros 
riesgos, evaluación y control de calidad, garantías de 
confidencialidad para donantes y receptores. 
Artículo 6”. (Consentimiento informado).- Se autorizará la 
obtención de células y tejidos humanos cuando se haya 
concedido por escrito y previo a la donación, el consenti- 
miento informado, según lo establecido en el artículo 2? de 
la Ley N* 18.473, de 3 de abril de 2009. 
Artículo 7”. (Competencias).- 
7.1 Cométese al Organismo Desconcentrado, Instituto Na- 
cional de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y 
Organos (INDT), Unidad Ejecutora 004 del Inciso 12 - Mi- 
nisterio de Salud Pública, artículo 328 de la Ley N* 18.362, 
de 6 de octubre de 2008, la coordinación de los Sistemas de 
Trasplante Tisular, Celular y Medicina Regenerativa y la 
organización del Registro Nacional de Donantes de Células. 
7.2 El INDT será custodio de los datos de filiación de los 
donantes reales y potenciales y de los receptores, así como 
de los datos genéticos derivados de los estudios 
inmunogenéticos e histocompatibilidad, de las células y 
tejidos humanos registrados de acuerdo con las disposicio- 
nes de la Ley N* 18.331, de 11 de agosto de 2008. 
7.3 El INDT deberá mantener el registro de las actividades 
de donación, obtención, preparación, procesamiento, mo- 
dificación, preservación, almacenamiento, transporte, in- 
greso y egreso del país, distribución, suministro e implan- 
tación y desecho de tejidos y células humanas. Asimismo, 
establecerá los criterios para su desecho. 
7.4 Se faculta al INDT a intercambiar información con todos 
aquellos países que cuenten con Registros similares a los 
creados por esta ley, a efectos de dar la mejor, amplia y 
rápida cobertura a los pacientes y potenciales receptores 
que lo requieran. 
7.5 Las autoridades del INDT (Dirección y Comisión Hono- 
raria Asesora), deberán evaluar y aprobar los programas 


CAMARA DE SENADORES 


14 de julio de 2009 


terapéuticos y los proyectos de investigación traslacional 
y clínica que impliquen las actividades referidas en el artí- 
culo 2? de la presente ley, respecto a tejidos y células 
humanas, u otras células de origen humano obtenidas por 
técnicas de reprogramación celular que existan o puedan 
incorporarse en el futuro, competencia esta por la que 
podrán consultar a expertos cuando lo consideren necesa- 
rio. La Dirección del INDT informará a las autoridades del 
Ministerio de Salud Pública del cumplimiento de este come- 
tido. 

Los proyectos de investigación que requieran la donación, 
obtención o utilización de tejidos o células humanas, debe- 
rán, además, ser evaluados por el Comité de Bioética del 
INDT. 

Artículo 8”. (Creación del Registro).- A los efectos de dar 
cumplimiento al cometido establecido en el artículo 7?, 
numeral 7.1, créase el Registro Nacional de Donantes de 
Células. 

Artículo 9”. (Incorporación al Registro).- A partir de la 
entrada en vigencia de la presente ley, los bancos de células 
madre, cualquiera sea su origen que colecten para usos 
autólogos eventuales o que realicen o no, el análisis del 
material genético con fines de investigación o de donación, 
deberán solicitar la inscripción en el Registro Nacional de 
Donantes de Células del INDT, condicionando su habilita- 
ción a que cumplan con los requisitos correspondientes y 
los principios establecidos en el artículo 5” de la presente 
ley. 
Artículo 10. (Regularización de actividades preexistentes).- 
Los bancos de células ya existentes cuyo fin solo sea la 
criopreservación sin análisis del material genético, deberán 
especificar en los contratos que realicen esta particularidad 
de la actividad que desarrollan. 
Artículo 11. (Multas).- Las infracciones a la presente ley 
serán penadas con multas según lo dispuesto en el artículo 
1% del Decreto N* 137/006, de 15 de mayo de 2006, sin 
perjuicio de las responsabilidades penales del caso. — 
Artículo 12. (Penalización).- El que por ceder células o no 
oponerse a su utilización recibiere por sí mismo o por un 
tercero, para sí mismo o para un tercero, dinero u otro 
provecho o aceptara su promesa, será castigado con la 
pena de seis meses de prisión a cuatro años de penitencia- 
ría. 

Con la misma pena será castigado el que pagare en dinero 
o diere otro provecho por efectuar alguna de las operacio- 
nes descriptas precedentemente. 
Artículo 13. (Responsabilidades).- Los profesionales y 
personal técnico auxiliar que trasgredieran cualesquiera de 
los preceptos que establece la presente ley, serán suspen- 
didos en el ejercicio de su profesión técnica, de seis meses 
acinco años, sin perjuicio de las responsabilidades penales 
o patrimoniales en que pudieren haber incurrido. 
Artículo 14. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo dictará 
oportunamente la reglamentación de la presente ley. 
RESOLUCIONES: 

- Recabar -por Secretaría- información del Banco de Previ- 
sión Social sobre la situación actual de los servicios 
asistenciales prestados al niño Federico Camargo Bonilla. 
- Considerar en la próxima sesión como primer punto del 
Orden del Día la Carpeta N” 1487/2009 - Enfermedades 
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Neonatales y como segundo punto la Carpeta N* 1533/2009 
- Muerte Súbita del Lactante. 

A la hora dieciocho se levanta la sesión. 
De lo actuado se toma versión taquigráfica cuya copia 
dactilografiada luce en el Distribuido N* 3272/2009 y forma 
parte integrante de la presente Acta. 
Para constancia se labra la presente Acta que, una vez 


aprobada, firman el señor Vicepresidente y la señora Secre- 
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taria de la Comisión. 


Victor Vaillant 
Vicepresidente 


Susana Rodríguez 
Secretaria.” 


“Carp. N* 1322/08 
Rep. N* 1085/08 
Anexo 


COMPARATIVO 


PROYECTO PRESENTADO PORLA BANCADA DEL 
FRENTE AMPLIO 


Artículo 1%.- La presente Ley regula todas las activida- 
des relacionadas con la obtención y utilización de los 
tejidos, las células y sus productos de origen humano, 
incluidas su donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación genética, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del Uruguay, distribución, 
suministro, implantación y desecho. 


Artículo 39.- La presente Ley aplica a todos los tejidos 
y Células humanas incluyendo las células madre y 
progenitoras de sangre periférica, cordón umbilical y médu- 
la ósea, células y tejidos fetales y células madre adultas y 
embrionarias. No aplica a órganos, gametos, embriones con 
fines reproductivos, sangre ni a sus elementos constituti- 
vos, a excepción de sus cédulas madre y progenitoras. 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO APROBADO POR 
LA COMISION 


Artículo 1%. (Orden público).- Las disposiciones de la 
presente ley son de orden público. 


Artículo 2”. (Objeto).- La presente ley regula todas las 
actividades relacionadas con la obtención y utilización de 
los tejidos, las células y sus productos de origen humano, 
incluidas su donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación genética, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del país, distribución, 
suministro, implantación y desecho. 


Facúltase al Poder Ejecutivo a través de la reglamenta- 
ción a definir los protocolos de actuación de acuerdo con la 
mejor evidencia científica. 


Artículo 3". (Marco ético).- Las actividades de donación 
y recepción tendrán como fin la preservación o mejora de 
la calidad de vida humana y se realizarán sin fines de lucro. 


Las células conservadas con fines de donación en Ban- 
cos deinstitutos públicos y privados constituyen un bien de 
la comunidad; el fin último de los mismos lo determinarán 
las necesidades asistenciales. 


Artículo 4%. (Ambito de aplicación).- La presente ley se 
aplica a todos los tejidos y células de origen humano 
incluyendo las células madre y progenitoras de sangre 
periférica, cordón umbilical y médula ósea; células y tejidos 
fetales y células madre adultas y embrionarias. 


No se aplica a órganos, gametos, embriones con fines 
reproductivos, sangre ni a sus elementos constitutivos, a 
excepción de sus células madre y progenitoras. 
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Artículo 2”.- En las actividades mencionadas en el artí- 
culo precedente se deberán respetar los principios rectores 
de las leyes de Trasplante de Organos y Tejidos Nos. 
14.005, de 20 de agosto de 1971 y 17.668 de 23 de julio de 
2003 y del Decreto N* 160/06, de 2 de junio de 2006; 
altruismo, gratuidad de la donación, anonimato, ausencia 
de fines de lucro, voluntariedad o donación tácita legalmen- 
te establecida, respeto por los derechos del donante y del 
receptor, equidad en el acceso y la selección de los posibles 
receptores, adopción de las medidas necesarias para mini- 
mizar la posibilidad de transmisión de enfermedades u otros 
riesgos, evaluación y control de calidad, garantías de 
confidencialidad para donantes, receptores y sus familias. 


Artículo 4%.- Cométase al Organismo Desconcentrado 
Instituto Nacional de Donación y Trasplante de células, 
tejidos y órganos (INDT), Unidad Ejecutora 004 del Inciso 
12, la coordinación de los Sistemas de Trasplante Tisular, 
Celular y Medicina Regenerativa y la organización del Re- 
gistro Nacional de Donantes de Células. 


Artículo 5%.- El INDT será custodia de los datos de 
filiación de los donantes reales y potenciales, de los recep- 
tores así como de los datos genéticos derivados de los 
estudios inmunogenéticos e histocompatibilidad, respecto 
de las células y tejidos humanos registrados. 


Artículo 69.- ElINDT deberá mantener el registro de las 
actividades de donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación, preservación, almacenamiento, trans- 
porte, ingreso y egreso del Uruguay, distribución, suminis- 
tro e implantación y desecho, de tejidos y células humanas. 
Asimismo, establecerá los criterios para su desecho. 


Artículo 7*.- El INDT está facultado para intercambiar 
información con todos aquellos países que cuenten con 
Registros similares a los creados por esta Ley, alos efectos 
de dar una mejor, más amplia y rápida cobertura a los 
pacientes y potenciales receptores que la requieran. 


Artículo 8%.- Corresponde a la Comisión Honoraria Ase- 
sora y Dirección de INDT, evaluar einformar respecto a los 
programas terapéuticos y proyectos de investigación clíni- 
ca, que requieran la donación, obtención o utilización de 
tejidos y células humanas u otras semejantes de origen 
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Artículo 5%. (Principios rectores).- Las actividades 
referidas en el artículo 2? de la presente ley, deberán 
observar los siguientes principios rectores: altruismo, gra- 
tuidad de la donación, anonimato, donación voluntaria, no 
discriminación genética, respeto por los derechos del do- 
nante y del receptor, equidad en el acceso y la selección de 
los posibles receptores, adopción de las medidas necesa- 
rias para minimizar la posibilidad de transmisión de enfer- 
medades u otros riesgos, evaluación y control de cali- 
dad, garantías de confidencialidad para donantes y recep- 
tores. 


Artículo 6%. (Consentimiento informado).- Se autoriza- 
rá la obtención de células y tejidos humanos cuando se haya 
concedido por escrito y previo a la donación, el consenti- 
miento informado, según lo establecido en el artículo 2? de 
la Ley N* 18.473, de 3 de abril de 2009. 


Artículo 7. (Competencias).- 


7.1 Cométese al Organismo Desconcentrado, Instituto 
Nacional de Donación y Transplante de Células, 
Tejidos y Organos (INDT), Unidad Ejecutora 004 del 
Inciso 12 - Ministerio de Salud Pública, artículo 328 
de la Ley N” 18.362, de 6 de octubre de 2008, la 
coordinación de los Sistemas de Transplante Tisular, 
Celular y Medicina Regenerativa y la organización 
del Registro Nacional de Donantes de Células. 


7.2 El INDT será custodio de los datos de filiación de los 
donantes reales y potenciales y de los receptores, así 
como de los datos genéticos derivados de los estu- 
dios inmunogenéticos e histocompatibilidad, de las 
células y tejidos humanos registrados de acuerdo 
con las disposiciones de la Ley N* 18.331, de 11 de 
agosto de 2008. 


7.3 El INDT deberá mantener el registro de las activida- 
des de donación, obtención, preparación, procesa- 
miento, modificación, preservación, almacenamien- 
to, transporte, ingreso y egreso del país, distribu- 
ción, suministro e implantación, y desecho de tejidos 
y Células humanas. Asimismo, establecerá los crite- 
rios para su desecho. 


7.4 Se faculta al INDT a intercambiar información con 
todos aquellos países que cuenten con Registros 
similares a los creados por esta ley, a efectos de dar 
la mejor, amplia y rápida cobertura a los pacientes y 
potenciales receptores que lo requieran. 


7.5 Las autoridades del INDT (Dirección y Comisión 
Honoraria Asesora), deberán evaluar y aprobar los 
programas terapéuticos y los proyectos de investi- 
gación translacional y clínica que impliquen las 
actividades referidas en el artículo 2* de la presente 
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humano obtenidas por diversas técnicas de reprogramación 
celular que ya existan o puedan descubrirse en el futuro. 


Los proyectos de investigación que requieran la dona- 
ción, obtención o utilización de tejidos o células humanas 
deberán ser evaluados por el Comité de Bioética del INDT. 
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ley, respecto a tejidos y células humanas u otras 
células de origen humano obtenidas por técnicas de 
reprogramación celular que existan o puedan incor- 
porarse en el futuro, competencia esta por la que 
podrán consultar a expertos cuando lo consideren 
necesario. La Dirección del INDT informará a las 
autoridades del Ministerio de Salud Pública del 
cumplimiento de este cometido. 


Los proyectos de investigación que requieran la dona- 
ción, obtención o utilización de tejidos o células humanas 
deberán, además, ser evaluados por el Comité de Bioética 
del INDT. 


Artículo 8. (Creación del Registro).- A los efectos de 
dar cumplimiento al cometido establecido en el artículo 79, 
numeral 7.1 créase el Registro Nacional de Donantes de 
Células. 


Artículo 9. (Incorporación al Registro).- A partir de la 
entrada en vigencia de la presente ley, los bancos de células 
madre, cualquiera sea su origen que colecten para usos 
autólogos eventuales o que realicen o no, el análisis del 
material genético con fines de investigación o de donación, 
deberán solicitar la inscripción en el Registro Nacional de 
Donantes de Células del INDT, condicionando su habilita- 
ción a que cumplan con los requisitos correspondientes y 
los principios establecidos en el artículo 5? de la presente 
ley. 


Artículo 10. (Regularización de actividades 
preexistentes).- Los bancos de células ya existentes cuyo 
fin solo sea la criopreservación sin análisis del material 
genético, deberán especificar en los contratos que reali- 
cen esta particularidad dela actividad que desarrollan. 
Artículo 11. (Multas).- Las infracciones a la presente ley 
serán penadas con multas según lo dispuesto en el artículo 
1” del Decreto N* 137/006, de 15 de mayo de 2006, sin 
perjuicio de las responsabilidades penales del caso. 


Artículo 12. (Penalización).- El que por ceder células o 
no oponerse a su utilización recibiere por sí mismo o por 
un tercero, para sí mismo o para un tercero, dinero u otro 
provecho o aceptara su promesa, será castigado con la pena 
de seis meses de prisión a cuatro años de penitenciaría. 
Con la misma pena será castigado el que pagare en dinero 
o diere otro provecho por efectuar alguna de las operacio- 
nes descriptas precedentemente. 


Artículo 13. (Responsabilidades).- Los profesionales y 
personal técnico auxiliar que trasgredieran cualesquiera 
delos preceptos que establece la presente ley, serán sus- 
pendidos en el ejercicio de su profesión técnica, de seis 
meses a cinco años, sin perjuicio de las responsabilidades 
penales o patrimoniales en que pudieren haber incurrido. 
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Artículo 9%.- Las normas legales y reglamentarias dicta- 


das hasta la fecha en la materia permanecerán vigentes, en 


cuanto no se opongan a las disposiciones de la presente 
ley. 
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Artículo 14. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo dic- 


tará oportunamente la reglamentación de la presente ley. 


DISPOSICIONES CITADAS 


Ley N* 18.331, de 11 de agosto de 2008 


PROTECCION DEDATOS PERSONALES Y ACCION 
DE “HABEASDATA” 


NORMAS 


CAPITULOI 


DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 19. Derecho humano.- El derecho a la protec- 
ción de datos personales es inherente a la persona humana, 
por lo que está comprendido en el artículo 72 de la Consti- 
tución de la República. 


Artículo 2%. Ambito subjetivo.- El derecho a la protec- 
ción de los datos personales se aplicará por extensión a las 
personas jurídicas, en cuanto corresponda. 


Artículo 39. Ambito objetivo.- El régimen de la presente 
ley será de aplicación a los datos personales registrados en 
cualquier soporte que los haga susceptibles de tratamiento, 
y a toda modalidad de uso posterior de estos datos por los 
ámbitos público o privado. 


No será de aplicación a las siguientes bases de datos: 


A) A las mantenidas por personas físicas en el ejercicio 
de actividades exclusivamente personales o domés- 
ticas. 


B) Las que tengan por objeto la seguridad pública, la 
defensa, la seguridad del Estado y sus actividades en 
materia penal, investigación y represión del delito. 


C) A las bases de datos creadas y reguladas por leyes 
especiales. 


Artículo 4%. Definiciones.- A los efectos de la presente 
ley se entiende por: 


A) Bases de datos: indistintamente, designan al conjun- 
to organizado de datos personales que sean objeto 


de tratamiento o procesamiento electrónico o no, 
cualquiera que fuere la modalidad de su formación, 
almacenamiento, organización O acceso. 


B) Comunicación de datos: toda revelación a una perso- 
na distinta del titular de los datos. 


C) Consentimiento del titular: toda manifestación de 
voluntad, libre, inequívoca, especifica e informada, 
mediante la cual el titular consienta el tratamiento de 
datos personales que le concierne. 


D) Dato personal: información de cualquier tipo referida 
a personas físicas o jurídicas determinadas o 
determinables. 


E) Dato sensible: datos personales que revelen origen 
racial y étnico, preferencias políticas, convicciones 
religiosas o morales, afiliación sindical e informacio- 
nes referentes a la salud o a la vida sexual. 


F) Destinatario: persona física o jurídica, pública o pri- 
vada, que recibiere comunicación de datos, se trate 
o no de un tercero. 


G) Disociación de datos: todo tratamiento de datos 
personales de manera que la información obtenida no 
pueda vincularse a persona determinada o determi- 
nable. 


H) Encargado del tratamiento: persona física o jurídica, 
pública o privada, que sola o en conjunto con otros 
trate datos personales por cuenta del responsable de 
la base de datos o del tratamiento. 


I) Fuentes accesibles al público: aquellas bases de 
datos cuya consulta puede ser realizada por cual- 
quier persona, no impedida por una norma limitativa 
o sin más exigencia que, en su caso, el abono de una 
contraprestación. 


J) Tercero: la persona física o jurídica, pública o priva- 
da, distinta del titular del dato, del responsable de la 
base de datos o tratamiento, del encargado y de las 
personas autorizadas para tratar los datos bajo la 
autoridad directa del responsable o del encargado 
del tratamiento. 
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K) Responsable de la base de datos o del tratamiento: 
persona física o jurídica, pública o privada, propieta- 
ria de la base de datos o que decida sobre la finalidad, 
contenido y uso del tratamiento. 


L) Titular de los datos: persona cuyos datos sean obje- 
to de un tratamiento incluido dentro del ámbito de 
acción de la presente ley. 


M) Tratamiento de datos: operaciones y procedimientos 
sistemáticos, de carácter automatizado o no, que 
permitan el procesamiento de datos personales, así 
como también su cesión a terceros a través de comu- 
nicaciones, consultas, interconexiones o transferen- 
cias. 


N) Usuario de datos: toda persona, pública o privada, 
que realice a su arbitrio el tratamiento de datos, ya 
sea en una base de datos propia o a través de co- 
nexión con los mismos. 


CAPITULO H1 


PRINCIPIOS GENERALES 


Artículo 5%. Valor y fuerza.- La actuación de los respon- 
sables de las bases de datos, tanto públicos como privados, 
y, en general, de todos quienes actúen en relación a datos 
personales de terceros, deberá ajustarse a los siguientes 
principios generales: 


A) Legalidad. 


B) Veracidad. 


C) Finalidad. 


D) Previo consentimiento informado. 


E) Seguridad de los datos. 


F) Reserva. 


G) Responsabilidad. 


Dichos principios generales servirán también de criterio 
interpretativo para resolver las cuestiones que puedan 
suscitarse en la aplicación de las disposiciones pertinen- 
tes. 


Artículo 6". Principio de legalidad.- La formación de 
bases de datos será lícita cuando se encuentren debidamen- 
te inscriptas, observando en su operación los principios 
que establecen la presente ley y las reglamentaciones que 
se dicten en consecuencia. 
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Las bases de datos no pueden tener finalidades 
violatorias de derechos humanos o contrarias a las leyes o 
a la moral pública. 


Artículo 79. Principio de veracidad.- Los datos persona- 
les que se recogieren a los efectos de su tratamiento debe- 
rán ser veraces, adecuados, ecuánimes y no excesivos en 
relación con la finalidad para la cual se hubieren obtenido. 
La recolección de datos no podrá hacerse por medios des- 
leales, fraudulentos, abusivos, extorsivos o en forma con- 
traria a las disposiciones a la presente ley. 


Los datos deberán ser exactos y actualizarse en el caso 
en que ello fuere necesario. 


Cuando se constate la inexactitud o falsedad de los 
datos, el responsable del tratamiento, en cuanto tenga 
conocimiento de dichas circunstancias, deberá suprimirlos, 
sustituirlos o completarlos por datos exactos, veraces y 
actualizados. Asimismo, deberán ser eliminados aquellos 
datos que hayan caducado de acuerdo a lo previsto en la 
presente ley. 


Artículo 8*. Principio de finalidad.- Los datos objeto de 
tratamiento no podrán ser utilizados para finalidades distin- 
tas o incompatibles con aquellas que motivaron su obten- 
ción. 


Los datos deberán ser eliminados cuando haya dejado 
de ser necesarios o pertinentes a los fines para los cuales 
hubieren sido recolectados. 


La reglamentación determinará los casos y procedimien- 
tos en los que, por excepción, y atendidos los valores 
históricos, estadísticos o científicos, y de acuerdo con la 
legislación especifica, se conserven datos personales aun 
cuando haya permitido tal necesidad o pertinencia. 


Tampoco podrán comunicarse datos entre bases de 
datos, sin que medie ley o previo consentimiento informado 
del titular. 


Artículo 99. Principio del previo consentimiento infor- 
mado.- El tratamiento de datos personales es lícito cuando 
el titular hubiere prestado su consentimiento libre, previo, 
expreso e informado, el que deberá documentarse. 


El referido consentimiento prestado con otras declara- 
ciones, deberá figurar en forma expresa y destacada, previa 
notificación al requerido de datos, de la información descri- 
ta en el artículo 12 de la presente ley. 


No será necesario el previo consentimiento cuando: 


A) Los datos provengan de fuentes públicas de infor- 
mación, tales como registros o publicaciones en 
medios masivos de comunicación. 


108-C.S. 


B) Se recaben para el ejercicio de funciones propias de 
los poderes del Estado o en virtud de una obligación 
legal. 


C) Se trate de listados cuyo datos se limiten en el caso 
de personas físicas a nombres y apellidos, documen- 
to de identidad, nacionalidad, domicilio y fecha de 
nacimiento. En el caso de personas jurídicas, razón 
social, nombre de fantasía, registro único de contri- 
buyentes, domicilio, teléfono e identidad de las per- 
sonas a cargo de la misma. 


D) Deriven de una relación contractual, científica o pro- 
fesional del titular de los datos, y sean necesarios 
para su desarrollo o cumplimiento. 


E) Se realice por personas físicas o jurídicas, privadas 
o públicas, para su uso exclusivo personal o domés- 
tico. 


Artículo 10. Principio de seguridad de los datos.- El 
responsable o usuario de la base de datos debe adoptar las 
medidas que resultaren necesarias para garantizar la segu- 
ridad y confidencialidad de los datos personales. Dichas 
medidas tendrán por objeto evitar su adulteración, pérdida, 
consulta o tratamiento no autorizado, así como detectar 
desviaciones de información, intencionales o no, ya sea 
que los riesgos provengan de la acción humana o del medio 
técnico utilizado. 


Los datos deberán ser almacenados de modo que permi- 
tan el ejercicio del derecho de acceso de su titular. 


Queda prohibido registrar datos personales en bases de 
datos que no reúnan condiciones técnicas de integridad y 
seguridad. 


Artículo 11. Principio de reserva.- Aquellas personas 
físicas o jurídicas que obtuvieren legítimamente informa- 
ción proveniente de una base de datos que les brinde 
tratamiento, están obligadas a utilizarla en forma reservada 
y exclusivamente para las operaciones habituales de su giro 
o actividad, estando prohibida toda difusión de la misma a 
terceros. 


Las personas que, por su situación laboral u otra forma 
de relación con el responsable de una base de datos, tuvieren 
acceso o intervengan en cualquier fase del tratamiento de 
datos personales, están obligadas a guardar estricto secre- 
to profesional sobre los mismos (artículo 302 del Código 
Penal), cuando hayan sido recogidos de fuentes no accesi- 
bles al público. Lo previsto no será de aplicación en los 
casos de orden de la Justicia competente, de acuerdo con 
las normas vigentes en esta materia o si mediare consenti- 
miento del titular. 


Esta obligación subsistirá aun después de finalizada la 
relación con el responsable de la base de datos. 
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Artículo 12. Principio de responsabilidad.- El responsa- 
ble de la base de datos es responsable de la violación de las 
disposiciones de la presente ley. 


CAPITULO HI 


DERECHOS DE LOS TITULARES DE LOSDATOS 


Artículo 13. Derecho de información frente a la recolec- 
ción de datos.- Cuando se recaben datos personales se 
deberá informar previamente a sus titulares en forma expre- 
sa, precisa e inequivoca: 


A) La finalidad para la que serán tratados y quiénes 
pueden ser sus destinatarios o clase de destinata- 
rios, 


B) La existencia de la base de datos, electrónico o de 
cualquier otro tipo, de que se trate y la identidad y 
domicilio de su responsable. 


C) El carácter obligatorio o facultativo de las respuestas 
al cuestionario que se le proponga, en especial en 
cuanto a los datos sensibles. 


D) Las consecuencias de proporcionar los datos y de la 
negativa a hacerlo o su inexactitud. 


E) La posibilidad del titular de ejercer los derechos de 
acceso, rectificación y supresión de los datos. 


Artículo 14. Derecho de acceso.- Todo titular de datos 
personales que previamente acredite su identificación con 
el documento de identidad o poder respectivo, tendrá dere- 
cho a obtener toda la información que sobre sí mismo se 
halle en bases de datos públicas o privadas. Este derecho de 
acceso solo podrá ser ejercido en forma gratuita a intervalos de 
seis meses, salvo que se hubiere suscitado nuevamente un 
interés legítimo de acuerdo con el ordenamiento jurídico. 


Cuando se trate de datos de personas fallecidas, el 
ejercicio del derecho al cual refiere este artículo, correspon- 
derá a cualesquiera de sus sucesores universales, cuyo 
carácter se acreditará por la sentencia de declaratoria de 
herederos. 


La información debe ser proporcionada dentro de los 
cinco días hábiles de haber sido solicitada. Vencido el plazo 
sin que el pedido sea satisfecho o si fuera denegado por 
razones no justificadas de acuerdo con esta ley, quedará 
habilitada la acción de habeas data. 


La información debe ser suministrada en forma clara, 
exenta de codificaciones y en su caso acompañada de una 
explicación, el lenguable accesible al conocimiento medio 
de la población, de los términos que se utilicen. 
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La información debe ser amplia y versar sobre la totali- 
dad del registro perteneciente al titular, aun cuando el 
requerimiento sólo comprenda un aspecto de los datos 
personales. En ningún caso el informe podrá revelar datos 
pertenecientes a terceros, aun cuando se vinculen con el 
interesado. 


La información, a opción del titular, podrá suministrarse 
por escrito, por medios electrónicos, telefónicos, de ima- 
gen, u otro idóneo a tal fin. 


Artículo 15. Derecho de rectificación, actualización, 
inclusión o supresión.- Toda persona física o jurídica ten- 
drá derecho a solicitar la rectificación, actualización, in- 
clusión o supresión de los datos personales que le co- 
rresponda incluidos en una base de datos, al contatarse 
error o falsedad o exclusión en la información de la que es 
titular. 


El responsable de la base de datos o del tratamiento 
deberá proceder a realizar la rectificación, actualización, 
inclusión o supresión, mediante las operaciones necesarias 
a tal fin en un plazo máximo de cinco días hábiles de recibida 
la solicitud por el titular del dato o, en su caso, informar de 
las razones por las que estime no corresponde. 


El incumplimiento de esta obligación por parte del res- 
ponsable de la base de datos o del tratamiento o el venci- 
miento del plazo, habilitará al titular del dato a promover la 
acción de habeas data prevista en esta ley. 


No procede la eliminación o supresión de datos perso- 
nales salvo en aquellos casos de: 


A) Perjuicios a los derechos e intereses legítimos de 
terceros. 


B) Notorio error o falsedad. 


C) Contravención a lo establecido por una obligación 
legal. 


Durante el proceso de verificación, rectificación o inclu- 
sión de datos personales, el responsable de la base de datos 
o tratamiento, ante el requerimiento de terceros por acceder 
a informes sobre los mismos, deberá dejar constancia que 
dicha información se encuentra sometida a revisión. 


En el supuesto de comunicación o transferencia de 
datos, el responsable de la base de datos o del tratamiento 
debe notificar la rectificación, inclusión o supresión al 
destinatario dentro del quinto día hábil de efectuado el 
tratamiento del dato. 


La rectificación, actualización, inclusión, eliminación o 
supresión de datos personales cuando corresponda, se 
efectuará sin cargo alguno para el titular. 
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Artículo 16. Derecho a la impugnación de valoraciones 
personales.- Las personas tienen derecho a no verse some- 
tidas a una decisión con efectos jurídicos que les afecte de 
manera significativa, que se base en un tratamiento automa- 
tizado o no de datos destinado a evaluar determinados 
aspectos de su personalidad, como su rendimiento laboral, 
crédito, fiabilidad, conducta, entre otros. 


El afectado podrá impugnar los actos administrativos o 
decisiones privadas que impliquen una valoración de su 
comportamiento, cuyo único fundamento sea un tratamien- 
to de datos personales que ofrezca una definición de sus 
características o personalidad. 


En este caso, el afectado tendrá derecho a obtener 
información del responsable de la base de datos tanto sobre 
los criterios de valoración como sobre el programa utilizado 
en el tratamiento que sirvió para adoptar la decisión mani- 
festada en el acto. 


La valoración sobre el comportamiento de las personas, 
basada en un tratamiento de datos, únicamente podrá tener 
valor probatorio a petición del afectado. 


Artículo 17.- Derechos referentes ala comunicación de 
datos.- Los datos personales objeto de tratamiento solo 
podrán ser comunicados para el cumplimiento de los fines 
directamente relacionados con el interés legítimo del emisor 
y del destinatario y con el previo consentimiento del titular 
de los datos, al que se le debe informar sobre la finalidad de 
la comunicación e identificar al destinatario o los elementos 
que permitan hacerlo. 


El previo consentimiento para la comunicación es revo- 
cable. 


El previo consentimiento no será necesario cuando: 


A) Así lo disponga una ley de interés general. 


B) En los supuestos del artículo 9? de la presente ley. 


C) Se trate de datos personales relativos a la salud y sea 
necesario por razones de salud e higiene públicas, de 
emergencia o para la realización de estudios 
epidemiológicos, en tanto se preserve la identidad de 
los titulares de los datos mediante mecanismos de 
disociación adecuados. 


D) Se hubiera aplicado un procedimiento de disociación 
de la información, de modo que los titulares de los 
datos no sean identificables. 


El destinatario quedará sujeto a las mismas obligaciones 
legales y reglamentarias del emisor y este responderá soli- 
daria y conjuntamente por la observancia de las mismas 
ante el organismo de control y el titular de los datos de que 
se trate. 
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CAPITULOIV 


DATOS ESPECIALMENTE PROTEGIDOS 


Artículo 18. Datos sensibles.- Ninguna persona puede 
ser obligada a proporcionar datos sensibles. Estos solo 
podrán ser objeto de tratamiento con el consentimiento 
expreso y escrito del titular. 


Los datos sensibles solo pueden ser recolectados y 
objeto de tratamiento cuando medien razones de interés 
general autorizadas por ley, o cuando el organismo solici- 
tante tenga mandato legal para hacerlo. También podrán ser 
tratados con finalidades estadísticas o científicas cuando 
se disocien de sus titulares. 


Queda prohibida la formación de bases de datos que 
almacenen información que directa o indirectamente revele 
datos sensibles. Se exceptúan aquellos que posean los 
partidos políticos, sindicatos, iglesias, confesiones reli- 
glosas, asociaciones, fundaciones y otras entidades sin 
fines de lucro, cuya finalidad sea política, religiosa, filosó- 
fica, sindical, que hagan referencia al origen racial o étnico, 
a la salud y a la vida sexual, en cuanto a los datos relativos 
asus asociados o miembros, sin perjuicio que la comunica- 
ción de dichos datos precisará siempre el previo consenti- 
miento del titular del dato. 


Los datos personales relativos a la comisión de infrac- 
ciones penales, civiles o administrativas solo pueden ser 
objeto de tratamiento por parte de las autoridades públicas 
competentes, en el marco de las leyes y reglamentaciones 
respectivas, sin perjuicio de las autorizaciones que la ley 
otorga u otorgare. Nada de lo establecido en esta ley 
impedirá a las autoridades públicas comunicar o hacer 
pública la identidad de las personas físicas o jurídicas que 
estén siendo investigadas por, o hayan cometido, infrac- 
ciones a la normativa vigente, en los casos en que otras 
normas lo impongan o en los que lo consideren convenien- 
te. 


Artículo 19. Datos relativos a la salud.- Los estableci- 
mientos sanitarios públicos o privados y los profesionales 
vinculados a las ciencias de la salud pueden recolectar y 
tratar los datos personales relativos a la salud física o 
mental de los pacientes que acudan a los mismos o que 
estén o hubieren estado bajo tratamiento de aquellos, res- 
petando los principios del secreto profesional, la normativa 
específica y lo establecido en la presente ley. 


Artículo 20. Datos relativos a las telecomunicaciones.- 
Los operadores que exploten redes públicas o que presten 
servicios de comunicaciones electrónicas disponibles al 
público deberán garantizar, en el ejercicio de su actividad, 
la protección de los datos personales conforme a la presen- 
te ley. 


Asimismo, deberán adoptar las medidas técnicas y de 
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gestiones adecuadas para preservar la seguridad en la 
explotación de su red o en la prestación de sus servicios, 
con el fin de garantizar sus niveles de protección de los 
datos personales que sean exigidos por la normativa de 
desarrollo de esta ley en esta materia. En caso de que exista 
un riesgo particular de violación de la seguridad de la red 
pública de comunicaciones electrónicas, el operador que 
explote dicha red o preste el servicio de comunicaciones 
electrónicas informará a los abonados sobre dicho riesgo y 
sobre las medidas a adoptar. 


La regulación contenida en esta ley se entiende sin 
perjuicio de lo previsto en la normativa específica sobre 
telecomunicaciones relacionadas con la seguridad pública 
y la defensa nacional. 


Artículo 21. Datos relativos a bases de datos con fines 
de publicidad.- En la recopilación de domicilios, reparto de 
documentos, publicidad, venta u otras actividades análo- 
gas, se podrán tratar datos que sean aptos para establecer 
perfiles determinados con fines promocionales, comercia- 
les o publicitarios; o permitan establecer hábitos de consu- 
mo, cuando estos figuren en documentos accesibles al 
público o hayan sido facilitados por los propios titulares u 
obtenidos con su consentimiento. 


En los supuestos contemplados en el presente artículo, 
el titular de los datos podrá ejercer el derecho de acceso sin 
cargo alguno. 


El titular podrá en cualquier momento solicitar el retiro 
o bloqueo de sus datos de los bancos de datos a los que se 
refiere el presente artículo. 


Artículo 22. Datos relativos a la actividad comercial o 
crediticia.- Queda expresamente autorizado el tratamiento 
de datos personales destinados a brindar informes objeti- 
vos de carácter comercial, incluyendo aquellos relativos al 
cumplimiento o incumplimiento de obligaciones de carácter 
comercial o crediticia que permitan evaluar la concertación 
de negocios en general, la conducta comercial o la capaci- 
dad de pago del titular de los datos, en aquellos casos en 
que los mismos sean obtenidos de fuentes de acceso públi- 
co oprocedentes de informaciones facilitadas por el acree- 
dor o en las circunstancias previstas en la presente ley. Para 
el caso de las personas jurídicas, además de las circunstan- 
clas previstas en la presente ley, se permite el tratamiento 
de toda información autorizada por la normativa vigente. 


Los datos personales relativos a obligaciones de carác- 
ter comercial de personas físicas solo podrán estar registra- 
dos por un plazo de cinco años contados desde su incorpo- 
ración. En caso que al vencimiento de dicho plazo la obliga- 
ción permanezca incumplida, el acreedor podrá solicitar al 
responsable de la base de datos, por única vez, su nuevo 
registro por otros cinco años. Este nuevo registro deberá 
ser solicitado en el plazo de treinta días anteriores al ven- 
cimiento original. Las obligaciones canceladas o extingui- 
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das por cualquier medio, permanecerán registradas, con 
expresa mención de este hecho, por un plazo máximo de 
cinco años, no renovable, a contar de la fecha de la cance- 
lación o extinción. 


Los responsables de las bases de datos se limitarán a 
realizar el tratamiento objetivo de la información registrada 
tal cual esta le fuera suministrada, debiendo abstenerse de 
efectuar valoraciones subjetivas sobre la misma. 


Cuando se haga efectiva la cancelación de cualquier 
obligación incumplida registrada en una base de datos, el 
acreedor deberá en un plazo máximo de cinco días hábiles 
de acontecido el hecho, comunicarlo al responsable de la 
base de datos o tratamiento correspondiente. Una vez reci- 
bida la comunicación por el responsable de la base de datos 
o tratamiento, este dispondrá de un plazo máximo de tres 
días hábiles para proceder ala actualización del dato, asen- 
tando su nueva situación. 


Artículo 23. Datos transferidos internacionalmente.- Se 
prohíbe la transferencia de datos personales de cualquier 
tipo con países u organismos internacionales que no pro- 
porcionen niveles de protección adecuados de acuerdo a 
los estándares del Derecho Internacional o Regional en la 
materia. 


La prohibición no regirá cuando se trate de: 


1) Cooperación judicial internacional, de acuerdo al 
respectivo instrumento internacional, ya sea Trata- 
do o Convención, atendidas las circunstancias del 
caso. 


2) Intercambio de datos de carácter médico, cuando así 
lo exija el tratamiento del afectado por razones de 
salud o higiene públicas. 


3) Transferencias bancarias o bursátiles, en lo relativo 
a las transacciones respectivas y conforme la legis- 
lación que les resulte aplicable. 


4) Acuerdos en el marco de tratados internacionales en 
los cuales la República Oriental del Uruguay sea 
parte. 


5) Cooperación internacional entre organismos de inte- 
ligencia para la lucha contra el crimen organizado, el 
terrorismo y el narcotráfico. 


También será posible realizar la transferencia interna- 
cional de datos en los siguientes supuestos: 


A) Que el interesado haya dado su consentimiento in- 
equívocamente a la transferencia prevista. 


B) Que la transferencia sea necesaria para la ejecución 
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de un contrato entre el interesado y el responsable 
del tratamiento o para la ejecución de medidas 
precontractuales tomadas a petición del interesado. 


C) Que la transferencia sea necesaria para la celebración 
o ejecución de un contrato celebrado o por celebrar 
en interés del interesado, entre el responsable del 
tratamiento y un tercero. 


D) Que la transferencia sea necesaria o legalmente exi- 
gida para la salvaguardia de un interés público impor- 
tante, o para el reconocimiento, ejercicio o defensa 
de un derecho en un procedimiento judicial. 


E) Que la transferencia sea necesaria para la salvaguar- 
dia del interés vital del interesado. 


F) Que la transferencia tenga lugar desde un registro 
que, en virtud de disposiciones legales o reglamen- 
tarias, esté concebido para facilitar información al 
público y esté abierto a la consulta por el público en 
general o por cualquier persona que pueda demostrar 
un interés legítimo, siempre que se cumplan, en cada 
caso particular, las condiciones que establece la ley 
para su consulta. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el primer inciso de este 
artículo, la Unidad Reguladora y de Control de Protección 
de Datos Personales podrá autorizar una transferencia o 
una serie de transferencias de datos personales a un tercer 
país que no garantice un nivel adecuado de protección, 
cuando el responsable del tratamiento ofrezca garantías 
suficientes respecto a la protección de la vida privada, de 
los derechos y libertades fundamentales de las perso- 
nas, así como respecto al ejercicio de los respectivos dere- 
chos. 


Dichas garantías podrán derivarse de cláusulas contrac- 
tuales apropiadas. 


CAPITULO V 


BASES DEDATOS DE TITULARIDAD PUBLICA 


Artículo 24. Creación, modificación o supresión.- La 
creación, modificación o supresión de bases de datos per- 
tenecientes a organismos públicos deberán registrarse con- 
forme lo previsto en el capítulo siguiente. 


Artículo 25. Base de datos correspondientes a las Fuer- 
zas Armadas, Organismos Policiales o de Inteligencia.- 
Quedarán sujetos al régimen de la presente ley, los datos 
personales que por haberse almacenado para fines adminis- 
trativos, deban ser objeto de registro permanente en las 
bases de datos de las fuerzas armadas, organismos policiales 
o de inteligencia; y aquellos sobre antecedentes persona- 
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les que proporcionen dichas bases de datos a las autorida- 
des administrativas o judiciales que los requieran en virtud 
de disposiciones legales. 


El tratamiento de datos personales con fines de defensa 
nacional o seguridad pública por parte de las fuerzas arma- 
das, organismos policiales o inteligencia, sin previo con- 
sentimiento de los titulares, queda limitado a aquellos su- 
puestos y categoría de datos que resulten necesarios para 
el estricto cumplimiento de las misiones legalmente asigna- 
das a aquellos para la defensa nacional, la seguridad públi- 
ca o para la represión de los delitos. Las bases de datos, en 
tales casos, deberán ser específicas y establecidas al efec- 
to, debiendo clasificarse por categorías, en función de su 
grado de fiabilidad. 


Los datos personales registrados con fines policiales se 
cancelarán cuando no sean necesarios para las averigua- 
ciones que motivaron su almacenamiento. 


Artículo 26. Excepciones a los derechos de acceso, 
rectificación y cancelación.- Los responsables de las bases 
de datos que contengan los datos a que se refieren los 
incisos segundo y tercero del artículo anterior podrán de- 
negar el acceso, la rectificación o cancelación en función de 
los peligros que pudieran derivarse para la defensa del 
Estado o la seguridad pública, la protección de los derechos 
y libertades de terceros o las necesidades de las investiga- 
ciones que se estén realizando. 


Los responsables de las bases de datos de la Hacienda 
Pública podrán, igualmente, denegar el ejercicio de los 
derechos a que se refiere el inciso anterior cuando el mismo 
obstaculice las actuaciones administrativas tendientes a 
asegurar el cumplimiento de las obligaciones tributarias y, 
en todo caso, cuando el titular del dato esté siendo objeto 
de actuaciones inspectivas. 


El titular del dato al que se deniegue total o parcialmente 
el ejercicio de los derechos mencionados en los incisos 
anteriores podrá ponerlo en conocimiento del Organo de 
Control, quien deberá asegurarse de la procedencia o im- 
procedencia de la denegación. 


Artículo 27. Excepciones al derecho a la información.- 
Lo dispuesto en la presente ley no será aplicable a la 
recolección de datos, cuando la información del titular 
afecte a la defensa nacional, a la seguridad pública o a la 
persecución de infracciones penales. 


CAPITULO VI 


BASES DE DATOS DE TITULARIDAD PRIVADA 


Artículo 28. Creación, modificación o supresión.- Las 
personas físicas o jurídicas privadas que creen, modifiquen 
o supriman bases de datos de carácter personal, que no 
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sean para su uso exclusivamente individual o doméstico, 
deberán registrarse conforme lo previsto en el artículo 
siguiente. 


Artículo 29. Inscripción registral.- Toda base de datos 
pública o privada debe inscribirse en el Registro que al 
efecto habilite el Organo de Control, de acuerdo a los 
criterios reglamentarios que se establezcan. 


Por vía reglamentaria se procederá a la regulación deta- 
llada de los distintos extremos que deberá contener la 
inscripción, entre los cuales figurarán necesariamente los 
siguientes: 


A) Identificación de la base de datos y el responsable de 
la misma. 


B) Naturaleza de los datos personales que contiene. 


C) Procedimientos de obtención y tratamiento de los 
datos. 


D) Medidas de seguridad y descripción técnica de la 
base de datos. 


E) Protección de datos personales y ejercicio de dere- 
chos. 


F) Destino de los datos y personas físicas o jurídicas a 
las que pueden ser transmitidos. 


G) Tiempo de conservación de los datos. 


H) Forma y condiciones en que las personas pueden 
acceder a los datos referidos a ellas y los procedi- 
mientos a realizar para la rectificación o actualización 
de los datos. 


ID Cantidad de acreedores personas físicas que hayan 
cumplido los 5 años previstos en el artículo 22 de la 
presente ley. 


J) Cantidad de cancelaciones por incumplimiento de la 
obligación de pago si correspondiera, de acuerdo a 
lo previsto en el artículo 22 de la presente ley. 


Ningún usuario de datos podrá poseer datos personales 
de naturaleza distinta a los declarados en el registro. 


El incumplimiento de estos requisitos dará lugar a las 
sanciones administrativas previstas en la presente ley. 


Respecto a las bases de datos de carácter comercial ya 
inscriptos en el Organo Regulador, se estará a lo previsto 
en la presente ley respecto del plazo de adecuación. 


Artículo 30. Prestación de servicios informatizados de 
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datos personales.- Cuando por cuenta de terceros se pres- 
ten servicios de tratamiento de datos personales, estos no 
podrán aplicarse o utilizarse con un fin distinto al que figure 
en el contrato de servicios, ni cederlos a otras personas, ni 
aun para su conservación. 


Una vez cumplida la prestación contractual los datos 
personales tratados deberán ser destruidos, salvo que medie 
autorización expresa de aquel por cuenta de quien se pres- 
tan tales servicios cuando razonablemente se presuma la 
posibilidad de ulteriores encargos, en cuyo caso se podrá 
almacenar con las debidas condiciones de seguridad por un 
período de hasta dos años. 


CAPITULO VII 


ORGANO DE CONTROL 


Artículo 31. Organo de Control.- Créase como órgano 
desconcentrado de la Agencia para el Desarrollo del Go- 
bierno de Gestión Electrónica y la Sociedad de la Informa- 
ción y del Conocimiento (AGESIC), dotado de la más amplia 
autonomía técnica, la Unidad Reguladora y de Control de 
Datos Personales. Estará dirigida por un Consejo integrado 
por tres miembros: el Director Ejecutivo de AGÉSIC y dos 
miembros designados por el Poder Ejecutivo entre personas 
que por sus antecedentes personales, profesionales y de 
conocimiento en la materia aseguren independencia de 
criterio, eficiencia, objetividad e imparcialidad en el desem- 
peño de sus cargos. 


A excepción del Director Ejecutivo de la AGESIC, los 
miembros durarán cuatro años en sus cargos, pudiendo ser 
designados nuevamente. Solo cesarán por la expiración de 
su mandato y designación de sus sucesores, o por su 
remoción dispuesta por el Poder Ejecutivo en los casos de 
ineptitud, omisión o delito, conforme a las garantías del 
debido proceso. 


Durante su mandato no recibirán órdenes ni instruccio- 
nes en el plano técnico. 


Artículo 32. Consejo Consultivo.- El Consejo Ejecutivo 
de la Unidad Reguladora y de Control de Datos Personales 
funcionará asistido por un Consejo Consultivo, que estará 
integrado por cinco miembros: 


- Unapersonacon reconocida trayectoria en la promo- 
ción y defensa de los derechos humanos, designado 
por el Poder Legislativo, el que no podrá ser un 
Legislador en actividad. 


- Unrepresentante del Poder Judicial. 
- Unrepresentante del Ministerio Público. 


- Un representante del área académica. 
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- Un representante del sector privado, que se elegirá 
en la forma establecida reglamentariamente. 


Sesionará presidido por el Presidente de la Unidad 
Reguladora y de Control de protección de Datos Persona- 
les. 


Sus integrantes durarán cuatro años en sus cargos y 
sesionarán a convocatoria del Presidente de la Unidad 
Reguladora y de Control de Datos Personales o de la mayo- 
ría de sus miembros. 


Podrá ser consultado por el Consejo Ejecutivo sobre 
cualquier aspecto de su competencia y deberá ser consul- 
tado por este cuando ejerza potestades de reglamentación. 


Artículo 33. Recursos.- La Unidad Reguladora y de 
Control de Datos Personales formulará su propuesta de 
presupuesto de acuerdo a lo previsto en el artículo 214 de 
la Constitución de la República. 


Artículo 34. Cometidos.- El órgano de control deberá 
realizar todas las acciones necesarias para el cumplimiento 
de los objetivos y demás disposiciones de la presente ley. 
A tales efectos tendrá las siguientes funciones y atribucio- 
nes: 


A) Asistir y asesorar a las personas que lo requieran 
acerca de los alcances de la presente ley y de los 
medios legales de que disponen para la defensa de 
los derechos que esta garantiza. 


B) Dictar las normas y reglamentaciones que se deben 
observar en el desarrollo de las actividades compren- 
didas por esta ley. 


C) Realizar un censo de las bases de datos alcanzados 
por la ley y mantener el registro permanente de los 
mismos. 


D) Controlar la observancia de las normas sobre integri- 
dad, veracidad y seguridad de datos por parte de los 
responsables de las bases de datos, pudiendo a tales 
efectos realizar las actuaciones de inspección perti- 
nentes. 


E) Solicitar información a las entidades públicas y pri- 
vadas, las que deberán proporcionar los anteceden- 
tes, documentos, programas u otros elementos rela- 
tivos al tratamiento de los datos personales que se le 
requieran. En estos casos, la autoridad deberá garan- 
tizar la seguridad y confidencialidad de la informa- 
ción y elementos suministrados. 


F) Emitir opinión toda vez que le sea requerida por las 
autoridades competentes, incluyendo solicitudes re- 
lacionadas con el dictado de sanciones administrati- 
vas que correspondan por la violación a las disposi- 
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ciones de esta ley, de los reglamentos o de las reso- 
luciones que regulan el tratamiento de datos perso- 
nales comprendidos en esta. 


G) Asesorar en forma necesaria al Poder Ejecutivo en la 
consideración de los proyectos de ley que refieran 
total o parcialmente a protección de datos persona- 
les. 


H) Informar a cualquier persona sobre la existencia de 
bases de datos personales, sus finalidades y la iden- 
tidad de sus responsables, en forma gratuita. 


Artículo 35. Potestades sancionatorias.- El órgano de 
control podrá aplicar las siguientes medidas sancionatorias 
a los responsables de las bases de datos o encargados del 
tratamiento de datos personales en caso que se violen las 
normas de la presente ley. 


1) Apercibimiento. 
2) Multa de hasta quinientas mil unidades indexadas. 


3) Suspensión de la base de datos respectiva. A tal 
efecto se faculta a la AGÉSIC a promover ante los 
órganos jurisdiccionales competentes, la suspen- 
sión de las bases de datos, hasta por un lapso de seis 
días hábiles, respecto de los cuales se comprobare 
que infringieren o transgredieren la presente ley. 


Los hechos constitutivos de la infracción serán docu- 
mentados de acuerdo a las formalidades legales y la suspen- 
sión deberá decretarse dentro de los tres días siguientes a 
aquel en que la hubiere solicitado la AGESIC, la cual que- 
dará habilitada a disponer por sí la suspensión si el Juez no 
se pronunciare dentro de dicho término. 


En este último caso, si el Juez denegare posteriormente 
la suspensión, esta deberá levantarse de inmediato por la 
AGEÉESIC. 


Los recursos que se interpongan contra la resolución 
judicial que hiciere lugar a la suspensión, no tendrán efecto 
suspensivo. 


Para hacer cumplir dicha resolución, la AGESIC podrá 
requerir el auxilio de la fuerza pública. 


La competencia de los Tribunales actuantes se determi- 
nará por las normas de la Ley Orgánica de la Judicatura, 
N* 15.750, de 24 de junio de 1985, sus modificativas y 
concordantes. 


Artículo 36. Código de conducta.- Las asociaciones o 
entidades representativas de responsables o usuarios de 
bancos de datos de titularidad privada podrán elaborar 
códigos de conducta de práctica profesional, que establez- 
can normas para el tratamiento de datos personales que 
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tiendan a asegurar y mejorar las condiciones de operación 
de los sistemas de información en función de los principios 
establecidos en la presente ley. 


Dichos códigos deberán ser inscriptos en el registro que 
al efecto lleve el organismo de control, quien podrá denegar 
la inscripción cuando considere que no se ajustan a las 
disposiciones legales y reglamentarias sobre la materia. 


CAPITULO VII 


ACCION DE PROTECCION DE DATOS PERSONALES 


Artículo 37. Habeas data.- Toda persona tendrá dere- 
cho a entablar una acción judicial efectiva para tomar cono- 
cimiento de los datos referidos a su persona y de su finali- 
dad y uso, que consten en bases de datos públicos o 
privados; y -en caso de error, falsedad, prohibición de 
tratamiento, discriminación o desactualización-, a exigir su 
rectificación, inclusión, supresión o lo que entienda corres- 
ponder. 


Cuando se trate de datos personales cuyo registro esté 
amparado por una norma legal que consagre el secreto a su 
respecto, el Juez apreciará el levantamiento del mismo en 
atención a las circunstancias del caso. 


Artículo 38. Procedencia y competencia.- El titular de 
datos personales podrá entablar la acción de protección de 
datos personales o habeas data, contra todo responsable 
de una base de datos pública o privada, en los siguientes 
supuestos: 


A) Cuando quiera conocer sus datos personales que se 
encuentran registrados en una base de datos o simi- 
lar y dicha información le haya sido denegada, o no 
le hubiese sido proporcionada por el responsable de 
la base de datos, en las oportunidades y plazos 
previstos por la ley. 


B) Cuando haya solicitado al responsable de la base de 
datos o tratamiento su rectificación, actualización, 
eliminación, inclusión o supresión y este no hubiese 
procedido a ello o dado razones suficientes por las 
que no corresponde lo solicitado, en el plazo previsto 
al efecto en la ley. 


Serán competentes para conocer en las acciones de 
protección de datos personales o habeas data: 


1) En la capital, los Juzgados Letrados de Primera Ins- 
tancia en lo Contencioso Administrativo, cuando la 
acción se dirija contra una persona pública estatal, y 
los Juzgados Letrados de Primera Instancia en lo 
Civil en los restantes casos. 


2) Los Juzgados Letrados de Primera Instancia del Inte- 
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rior a quienes se haya asignado competencia en 
dichas materias. 


Artículo 39. Legitimación.- La acción de habeas data 
podrá ser ejercida por el propio afectado titular de los datos 
o sus representantes, ya sean tutores o curadores y, en caso 
de personas fallecidas, por sus sucesores universales, en 
línea directa o colateral hasta el segundo grado, por sio por 
medio de apoderado. 


En el caso de personas jurídicas, la acción deberá ser 
interpuesta por sus representantes legales o los apodera- 
dos designados a tales efectos. 


Artículo 40. Procedimiento.- Las acciones que se pro- 
muevan por violación a los derechos contemplados en la 
presente ley se regirán por las normas contenidas en los 
artículos que siguen al presente. Serán aplicables en lo 
pertinente los artículos 14 y 15 del Código General del 
Proceso. 


Artículo 41. Trámite de primera instancia.- Salvo que la 
acción fuera manifiestamente improcedente, en cuyo caso 
el tribunal la rechazará sin sustanciarla y dispondrá el 
archivo de las actuaciones, se convocará a las partes a una 
audiencia pública dentro del plazo de tres días de la fecha 
de la presentación de la demanda. 


En dicha audiencia se oirán las explicaciones del deman- 
dado, se recibirán las pruebas y se producirán los alegatos. 
El tribunal, que podrá rechazar las pruebas manifiestamente 
impertinentes o innecesarias, presidirá la audiencia so pena 
de nulidad, e interrogará a los testigos y a las partes, sin 
perjuicio de que aquellos sean, a su vez, repreguntados por 
los abogados. Gozará de los más amplios poderes de policía 
y de dirección de la audiencia. 


En cualquier momento podrá ordenar diligencias para 
mejor proveer. 


La sentencia se dictará en la audiencia o a más tardar, 
dentro de las veinticuatro horas de su celebración. Solo en 
casos excepcionales podrá prorrogarse la audiencia por 
hasta tres días. 


Las notificaciones podrán realizarse por intermedio de la 
autoridad policial. A los efectos del cómputo de los plazos 
de cumplimiento de lo ordenado por la sentencia, se dejará 
constancia de la hora en que se efectuó la notificación. 


Artículo 42. Medidas provisionales.- Si de la demanda 
o en cualquier otro momento del proceso resultare, ajuicio 
del tribunal, la necesidad de su inmediata actuación, este 
dispondrá, con carácter provisional, las medidas que 
correspondieren en amparo del derecho o libertad presun- 
tamente violados. 
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Artículo 43. Contenido de la sentencia.- La sentencia 
que haga lugar al habeas data deberá contener: 


A) La identificación concreta de la autoridad o el parti- 
cular a quien se dirija y contra cuya acción, hecho u 
omisión se conceda el habeas data. 


B) La determinación precisa de lo que deba o no deba 
hacerse y el plazo por el cual dicha resolución regirá, 
si es que corresponde fijarlo. 


C) El plazo para el cumplimiento de lo dispuesto, que 
será fijado por el tribunal conforme las circunstan- 
cias de cada caso, y no será mayor de quince días 
corridos e ininterrumpidos, computados a partir de la 
notificación. 


Artículo 44. Recurso de apelación y segunda instancia.- 
En el proceso de habeas data solo serán apelables la senten- 
cia definitiva y la que rechaza la acción por ser manifiesta- 
mente improcedente. 


El recurso de apelación deberá interponerse en escrito 
fundado, dentro del plazo perentorio de tres días. El tribunal 
elevará sin más trámite los autos al superior cuando hubiere 
desestimado la acción por improcedencia manifiesta, y lo 
sustanciará con un traslado a la contraparte, por tres días 
perentorios, cuando la sentencia apelada fuese la definitiva. 


El tribunal de alzada resolverá en acuerdo, dentro de los 
cuatro días siguientes a la recepción de los autos. La interpo- 
sición del recurso no suspenderá las medidas de amparo 
decretadas, las cuales serán cumplidas inmediatamente 
después de notificada la sentencia, sin necesidad de tener 
que esperar el transcurso del plazo para su impugnación. 


Artículo 45. Sumariedad. Otros aspectos.- En los proce- 
sos de habeas data no podrán deducirse cuestiones pre- 
vias, reconvenciones ni incidentes. El Tribunal, a petición 
de parte o de oficio, subsanará los vicios de procedimiento, 
asegurando, dentro de la naturaleza sumaria del proceso, la 
vigencia del principio de contradictorio. 


Cuando se planteare la inconstitucionalidad por vía de 
excepción o de oficio (artículos 509 numeral 2 y 510 numeral 
2 del Código General del Proceso) se procederá a la suspen- 
sión del procedimiento solo después que el Magistrado 
actuante haya dispuesto la adopción de las medidas 
provisorias referidas en la presente ley o, en su caso, 
dejando constancia circunstanciada de las razones de con- 
siderarlas innecesarias. 


CAPITULOIX 


DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 46. Adecuación de las bases de datos.- Las 
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bases de datos deberán adecuarse a la presente ley dentro 
del plazo de un año de su entrada en vigor. 


Artículo 47.- Traslado del órgano de control referente a 
datos comerciales.- Se establece el plazo de ciento veinte 
días corridos para que el actual órgano de control en materia 
de protección de datos comerciales, a cargo del Ministerio 
de Economía y Finanzas, realice el traslado de la informa- 
ción y documentación a la AGESIC. 


Artículo 48. Derogación.- Se deroga la Ley N* 17.838, de 
24 de setiembre de 2004. 


Artículo 49. Reglamentación.- El Poder Ejecutivo debe- 
rá reglamentar la presente ley dentro de los ciento ochenta 
días de su promulgación. 


LEY N* 18.362, DE 6 DE OCTUBRE DE 2008 


Artículo 328.- Créase en el Inciso 12 “Ministerio de 
Salud Pública” el Programa 005 “Trasplantes y Donación de 
Células, Tejidos, Organos y Medicina Regenerativa” y como 
órgano desconcentrado a la Unidad Ejecutora 004 “Institu- 
to Nacional de Donación y Trasplante de Células, Tejidos 
y Organos”. 


Suprímase en el Inciso 29 “Administración de los Servi- 
cios de Salud del Estado” la Unidad Ejecutora 071 “Instituto 
Nacional de Donación y Trasplante de Células, Tejidos y 
Organos”. 


La Administración de los Servicios de Salud del Estado 
transferirá al Ministerio de Salud Pública los bienes, crédi- 
tos, recursos humanos y derechos correspondientes a la 
Unidad Ejecutora que se suprime, a la Unidad Ejecutora que 
se crea en el Ministerio de Salud Pública. 


Las normas legales y reglamentarias que refieran al 
Instituto Nacional de Donación y Trasplante de Células, 
Tejidos y Organos, cualquiera fuere su denominación, per- 
manecerán vigentes en cuanto no se opongan a las dispo- 
siciones de la presente ley. 


LEY N* 18.473, DE 3 DEABRIL DE 2009 


VOLUNTAD ANTICIPADA 


SE INCORPORA A NUESTRO ORDENAMIENTO 
JURIDICO Y SE ESTABLECESU ALCANCE 


Artículo 2*.- La expresión anticipada de la voluntad a 
que refiere el artículo anterior se realizará por escrito con la 
firma del titular y dos testigos. En caso de no poder firmar 
el titular, se hará por firma a ruego por parte de uno de los 
dos testigos. 
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También podrá manifestarse ante escribano público do- 
cumentándose en escritura pública o acta notarial. 


Cualquiera de las formas en que se consagre deberá ser 
incorporada a la historia clínica del paciente. 


DECRETO N? 137/006, DE 15DE MAYO DE 2006 


Artículo 1?.- Establécese un mínimo de 30 UR (treinta 
unidades reajustables) y un máximo de 1.000 UR (mil unida- 
des reajustables), los topes de las multas que actualmente 
aplica el Ministerio de Salud Pública por concepto de infrac- 
ciones a las disposiciones sanitarias vigentes. Sin perjuicio 
de las facultades legales de aplicar otras sanciones de 
acuerdo con la gravedad de la falta cometida, la reincidencia 
de la conducta infractora y los antecedentes, incluso la 
clausura del establecimiento infractor, así como de las 
medidas administrativas y judiciales pertinentes que dicha 
Secretaría de Estado deba adoptar.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora Senado- 
ra Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: la Comisión de 
Salud Pública del Senado envía este proyecto de ley que 
regula el manejo de las células en materia de trasplantes y 
medicina regenerativa, tema que, como es sabido, ha gene- 
rado un enorme debate en el mundo. Sin duda, es muy 
acelerado el avance de la ciencia y la tecnología, tanto en 
el campo del trasplante como en el de la medicina 
regenerativa. Estos desarrollos pueden generar enormes 
oportunidades para el tratamiento de enfermedades que 
hasta ahora habían sido incurables, y también crean gran- 
des incertidumbres, tanto en el campo de la ética médica 
como en el jurídico, que deben ser convenientemente regu- 
ladas, regulación que abarca toda la actividad vinculada a 
tejidos, células y sus productos de origen humano. 


Cabe señalar que esta iniciativa ha estado a estudio de 
la Comisión desde el mes de noviembre de 2008. Ingresó 
como una propuesta que varios señores Senadores de la 
Bancada oficialista acercamos para su consideración, pero, 
en realidad, su origen es el trabajo de muchos años que 
realizó el Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Organos junto a una serie de actores de 
la sociedad, entre los que se encontraban representados 
todos los Partidos Políticos con representación parlamen- 
taria, así como distintos ámbitos del quehacer nacional 
desde el punto de vista académico, de todas las disciplinas 
que pueden estar en juego en temáticas tan complejas como 
la que trata este proyecto, que no pueden ser reducidas 
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meramente a aspectos de la salud o terapéuticos. Así, pues, 
nos parecía que no podía transcurrir otro período legislati- 
vo sin que el Parlamento, luego de todo ese trabajo acumu- 
lado, generara un marco legal que, ciertamente, ha preten- 
dido ser el más global posible, habida cuenta de que siempre 
podemos -eventualmente- cometer el error de legislar cuan- 
do todavía sobre este campo existen enormes dudas e 
inhibir, con la legislación, el desarrollo en materia de inves- 
tigación, fundamentalmente. Por esa razón, hemos sido muy 
cuidadosos en el tema de los equilibrios de este marco legal. 


Indudablemente, la temática es muy importante, pero el 
proyecto de ley en sí mismo es muy breve y concreto. 
Seguramente en los próximos años se continuará con este 
debate, pero -en definitiva, y teniendo en cuenta esa acu- 
mulación extraordinaria que se ha hecho en nuestro país, de 
carácter interdisciplinario y multipartidario- nos parecía 
que el Parlamento debía recoger esos antecedentes, con 
una visión del tema que ha hecho que nuestro país se 
destaque en la región y en el mundo, fundamentalmente por 
los principios que siempre han regido esta materia, sobre 
todo en lo que tiene que ver con el aspecto del trasplante, 
sobre el que existen mayores antecedentes. Hay que recor- 
dar que la Ley N” 14.005, norma originaria relativa al tras- 
plante, fue pionera en la región, por la cual se nos ha 
reconocido hasta el presente. Dicha Ley fue modificada en 
la anterior Legislatura, y como se recordará generó enormes 
debates. Por esto mismo, me asombra que con relación al 
proyecto de ley que está a consideración del Cuerpo no 
haya habido debates más encendidos. Creo que, en todo 
caso, ello habla bien de una iniciativa que no incursiona en 
niveles muy profundos pero que comienza a marcar princi- 
pios rectores éticos que guíen el accionar en esta temática. 
No nos limitamos a crear una ley más de trasplantes, sino 
que generamos un campo apto para que la investigación 
continúe desarrollándose en nuestro país, tal como lo han 
venido haciendo tanto el mencionado Instituto como el 
Instituto Pasteur -entre otros-, que han venido planteando 
investigaciones muy interesantes. 


Es posible que si se mantiene la tendencia actual, en 
algún momento pueda requerirse una ley de medicina 
regenerativa, disociada de donación y trasplante. 


Hay que destacar que esta es un área en donde el 
patentamiento ha tenido un gran desarrollo porque, sin 
duda, de la medicina regenerativa podrían eventualmente 
surgir curas para enfermedades tan difíciles para la pobla- 
ción de nuestro país y de todo el mundo, como son la 
diabetes y las enfermedades degenerativas como el mal de 
Parkinson y las hematooncológicas, para señalar solo algu- 
nas. 


Por lo tanto, hicimos una serie de entrevistas en la 
Comisión. Ante todo, citamos a quienes están a cargo del 
Instituto Nacional de Donación y Trasplante de Células, 
Tejidos y Organos, las doctoras Inés Alvarez y Milka 
Bengoechea, que han estado en todas las instancias de 
trabajo previas a la elaboración de este proyecto de ley. Sin 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-117 


duda, con ellas tenemos algunos matices acerca de los 
contenidos de la iniciativa, porque hay aspectos que hacen 
a lo que son las mejores experiencias y prácticas en el 
mundo. Pero, en definitiva, esto nos centra en algunas 
cuestiones tales como la solidaridad, el altruismo y la no 
finalidad de lucro en este tipo de prácticas, todas ellas 
relacionadas con principios éticos que han inspirado las 
leyes sobre trasplantes promulgadas en nuestro país. 


Como decía, no partimos de cero en nuestro país porque 
este marco legal llega cuando ya existe un trabajo muy 
intenso del Ministerio de Salud Pública desde el punto de 
vista bioético, frente a los desarrollos que estas temáticas 
estaban teniendo. Es así que hay un elemento inspirador de 
este proyecto de ley, que fue un primer punto de coinciden- 
cia y de consensos en nuestro país: me refiero al Decreto- 
Ley N* 160/06. Fue el primero en América Latina y por las 
exigencias que plantea en materia de controles y seguridad 
de los tejidos y las células, se nos reconoce a nivel interna- 
cional. Sin duda, un decreto es una norma de menor rango 
y, por tanto, importaba extraer solo alguno de los conceptos 
básicos para generar este primer marco legal. Quien observe 
en el repartido la extensión de dicho Decreto y la compare 
con la del proyecto de ley que hoy está a consideración del 
Senado, se podrá percatar rápidamente de la intención de la 
Comisión de Salud Pública de no ingresar en detalles que, 
entendemos, deben estar siempre reservados a la reglamen- 
tación para no cometer ese error -como decíamos hace un 
momento y que alguno de los investigadores en particular 
nos señaló- de inhibir, con un marco legal, la potencialidad 
de desarrollo que tiene esta área de la medicina y que debe 
estar interrelacionada con principios muy profundos, des- 
de el punto de vista ético, de nuestra sociedad. 


Por lo tanto, la Comisión contó con la comparecencia de 
autoridades del Instituto Nacional de Donación y Trasplan- 
te de Células, Tejidos y Organos; de las Cátedras de 
Hematología, de Genética y de Neonatología de la Facultad 
de Medicina; del Ministerio de Salud Pública, en la persona 
del Director General de Salud como de quienes representan 
su Área Jurídica, y de quienes participaron activamente en 
la redacción del Decreto N* 160/06. Me refiero, por ejemplo, 
a la doctora Rotondo, que estuvo presente en el desarrollo 
de todos estos campos de los principios bioéticos que se 
han llevado adelante en nuestro país. También concurrie- 
ron representantes de Cátedras que desarrollan su tarea en 
el Hospital Pereira Rossell, así como de una institución 
privada cuya finalidad consiste en guardar células de los 
recién nacidos -las llamadas células de cordón-, que tienen 
la capacidad de desarrollarse, después, como células espe- 
cíficas de algún tejido que se necesite para la eventual 
regeneración ante una enfermedad. 


Es tan grande el desarrollo de este campo, que algunos 
investigadores ya han visto la posibilidad de llevar para 
atrás una célula que ha sido especializada para que tenga 
capacidades diversas y especializarla luego en un área de 
un tejido que se necesite. Hoy la realidad indica que las 
células madre pueden ser inducidas por reprogramación 
genética y las principales Universidades del mundo están 
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trabajando en eso. A veces, algunas de las comparecencias 
nos generaban cierto temor con relación a cuántos aspectos 
podíamos estar manejando con un simple proyecto de ley. 
Lo que ocurre es que pocos miligramos de material genético 
significan una enorme potencialidad y capacidad de infor- 
mación. Cincuenta miligramos de tejido humano decodifican 
todo el gen humano, se pueden sacar células madre, culti- 
varlas, generar la clonación, tejidos regenerados y terapia 
regenerativa. Todos sabemos que el genoma está siendo 
estudiado y que, con mecanismos genéticos, podría evitar- 
se que una enfermedad sea trasmitida inexorablemente de 
manera hereditaria y tener en estos casos un cambio de 
rumbo. 


Este proyecto de ley, que recibió los aportes de todos 
estos ámbitos alos que hicimos referencia, fue objeto de un 
importante debate entre los integrantes de la Comisión. En 
primer término, quisimos dejar en claro que dispone normas 
de orden público y, por tanto, los contratos entre privados 
quedarán supeditados a los marcos que esta futura ley 
determinará. En este proyecto de ley están reguladas todas 
las actividades relacionadas con la obtención de las células 
hasta su eventual utilización por parte de un receptor. A los 
efectos de que quede constancia en la versión taquigráfica, 
vamos a dejar un glosario de los términos utilizados -en él 
y en su exposición de motivos- por tener un carácter cien- 
tífico que hacen importante conocer su alcance. En realidad, 
no voy a aburrir al Cuerpo con la lectura de cada una de las 
definiciones que hoy son evidencia científica, pero lo entre- 
garé para que se agregue a la versión taquigráfica. 


Se entenderá por: 


a) “célula”: las células individuales de origen humano 
o una colección de células de origen humano cuando no 
estén unidas por ninguna forma de tejido conjuntivo; 


b) “tejido”: todas las parte constituyentes del cuerpo 
humano formadas por células; 


c) “órgano”: una parte diferenciada y vital del cuerpo 
humano, formada por diferentes tejidos, que mantiene su 
estructura, vascularización y capacidad para desarrollar 
funciones fisiológicas con un nivel de autonomía importan- 
te; 


d) “donante”: toda fuente humana, viva o muerta, de 
células, tejidos y órganos humanos; 


e) “donación” el hecho de donar células, tejidos y 
órganos humanos destinados a su aplicación en el ser 
humano; 


f) “obtención”: un proceso por el que se pueden obte- 
ner las células y ablacionar los tejidos; 


g) “procesamiento”: todas las operaciones que implica 
la preparación, manipulación, preservación y acondiciona- 
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miento de los tejidos y las células destinados a su aplica- 
ción en el ser humano; 


h) “preservación”: la utilización de agentes químicos, 
alteraciones de las condiciones medioambientales u otros 
medios durante el procesamiento a fin de impedir o retrasar 
el deterioro biológico o físico de las células o los tejidos; 


1) “almacenamiento”: el mantenimiento del producto 
bajo condiciones controladas y apropiadas hasta su distri- 
bución. 


3) “distribución”: el transporte y la entrega de tejidos 
o células; 


k) “Células madre”: sinonimia: células madre 
progenitoras, células troncales, células stem, stem cells. 


Definición: aquellas capaces de dividirse para producir 
células iguales a ellas mismas, de dar lugar a uno o más tipos 
de células diferenciadas específicas y de reconstruir uno o 
varios tipos de tejidos; 


1) “Medicina Regenerativa”: área emergente que trata 
la reparación o sustitución de órganos y tejidos mediante la 
aplicación de métodos relacionados con la Terapia Celular 
y Genética, la Ingeniería Tisular y Productos 
Biorregenerativos; 


m) “Uso alogénico”: las células o los tejidos extraídos 
de una persona y aplicados a otra; 


n) “Uso autólogo”: las células o los tejidos extraídos y 
aplicados a la misma persona; 


(Murmullos en Sala) 


-Deseo reiterar que la definición actual de Medicina 
Regenerativa a la que hacen referencia los criterios de 
regulación de este proyecto de ley, dice: Area emergente 
que trata la reparación o sustitución de órganos y tejidos 
mediante la aplicación de métodos relacionados con la 
terapia celular y genética, la ingeniería tisular y los produc- 
tos biorregenerativos”. En ese sentido, hoy estamos entre 
la teoría y la experimentación y para que existan avales 
internacionales generados mediante la evidencia científica 
-aceptados por la comunidad científica internacional-, se 
estima que van a faltar, por lo menos, entre cinco y diez 
años. 


Pido a la Mesa que se me ampare en el uso de la palabra 
y recuerde a los señores Senadores que, si no es de su 
interés el tema que estamos tratando, hay un ambulatorio 
bastante amplio como para tener conversaciones bilatera- 
les. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La señora Senadora Xavier tiene 
toda la razón, por lo que la Presidencia pide a los Legislado- 


14 de julio de 2009 


res que hagan el esfuerzo por prestar atención a las carac- 
terísticas de este proyecto de ley, porque se está tratando 
un tema no menor y se debe escuchar con el silencio que 
corresponde a una institución de esta naturaleza. 


Como advierto que en este momento todos están muy 
atentos, cedo nuevamente el uso de la palabra a la señora 
Senadora Xavier, a la que trataré de respetar al máximo para 
que pueda avanzar en la fundamentación de este proyecto 
de ley. 


SEÑORA XAVIER.- Gracias, señor Presidente. 


Como decíamos, no tenemos un informe escrito, por lo 
que es más difícil concentrarse en un tema extremadamente 
árido y en el que, como ya señalábamos, todos los días 
surgen informaciones acerca de avances que se dan en esta 
materia, pero que aún no tienen la corroboración científica 
y el aval correspondiente, si bien se están desarrollando en 
todo el mundo. Por ejemplo, hace muy poco tiempo surgió 
la información de una Universidad en Inglaterra, concreta- 
mente, de un Instituto destacado en materia de investiga- 
ción, sobre la posibilidad del tratamiento de la infertilidad 
masculina. Este era uno de los temas sobre el que nos 
advertían quienes están en esta área en el campo de la 
investigación, respecto a que los avances pueden estar 
previstos para cinco o diez años pero que, eventualmente, 
en poco tiempo podrían ocurrir algunos progresos signifi- 
cativos en cuanto a enfermedades hoy día incurables, por 
lo que hay que estar prevenidos a ese respecto. 


¿Cuál es la idea que contiene este proyecto de ley? 
Concretamente, se trata de que exista un marco ético legal 
sobre todas las investigaciones y eventuales tratamientos 
que se realicen en nuestro país. Asimismo, establece que el 
fin de la preservación de células tiene que ver con la mejora 
de la calidad de vida y que se realizará sin fines de lucro. En 
definitiva, el fin último -dado que estas células constituyen 
un bien de la comunidad- lo determinarán las necesidades 
esenciales. 


En este sentido, en el mundo se están creando bancos 
públicos, pero no debemos confundir lo público con lo 
estatal. Estos bancos públicos pueden ser, a su vez, de 
origen y financiamiento, tanto estatal como privado ya que 
la finalidad de que sean públicos, tiene que ver con la 
naturaleza de lo que están preservando o guardando. En 
este país a nadie le cuesta interpretar que no se debe ni 
comprar ni vender un órgano y, en este caso, debemos 
aplicar este mismo principio ético, aunque en escala se trate 
de unos pocos microgramos de células. Esto no es tan fácil, 
porque sabemos que hoy en el mundo existe una fuerte 
regulación del mercado, a lo que se suma la ausencia de 
marcos legales que exijan el cumplimiento de estos princi- 
pios éticos y establezcan la trazabilidad adecuada de estas 
células para que se conserven con estándares de calidad 
aceptados internacionalmente, de modo que puedan 
obtenerse de cualquier parte del mundo. De esta manera, el 
material puede obtenerse de cualquier banco que cumpla 
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estos estándares, lo que significa que si uno de nosotros 
-o un ser querido- eventualmente padece una afección, 
podría estar obteniendo los medios para lograr la sobrevida 
o la calidad de vida con el material genético de un donante 
de cualquier parte del mundo. Esto se logró mediante un 
aggiornamiento de la Ley N” 14.005 -que era la que original- 
mente teníamos en materia de trasplantes- y también lo 
queremos hacer desde el origen en el manejo de las células 
madre. 


Se estableció, como señalamos, el principio de no lucro, 
y fue extremadamente discutido si el mismo debía abarcar 
todas las etapas, desde la donación hasta la eventual utili- 
zación de las células, o si debía concentrarse en la donación 
y en la obtención puntualmente, tal como finalmente se 
estableció en la redacción aprobada por consenso en la 
Comisión. 


Tal como establece la Ley N* 18.473, de 3 de abril de este 
año, el consentimiento informado integra los requisitos que 
se establecen en esta iniciativa. Entendemos que no puede 
disponerse de ningún tipo de material biológico sin contar 
previamente con el consentimiento informado. 


Este proyecto de ley reconoce y regula los bancos 
preexistentes que tienen como finalidad exclusiva el guar- 
dar células del individuo para su propia utilización, es decir, 
para el uso autólogo. Esta es una de las diferencias con el 
carácter del banco público -estatal o privado- porque se 
supone que allí el material guardado no es exclusivamente 
de uso autólogo, sino que es susceptible de eventual dona- 
ción a terceros. Es así que se reconocen, reitero, diferentes 
ámbitos del país en los que la ciudadanía tiene derecho a 
guardar células, por ejemplo, de un hijo, para eventualmente 
utilizarlas en él mismo. Cabe aclarar que cuando se realiza 
una donación para uno mismo -hablamos de donación, si es 
que se puede aplicar el término, para dar más claridad al 
concepto-, hay menores posibilidades de rechazo y, por 
tanto, mejoran las condiciones de utilización de las células. 
Naturalmente, aquí no se está aplicando el principio altruis- 
ta que pretendemos para el banco público ya que, en mu- 
chos casos, las instituciones no procesan el material 
genético de esas células dado que no se hace imprescindi- 
ble al ser utilizadas por el propio donante o un familiar 
cercano, si es que existe compatibilidad. En ese sentido, 
hemos tenido amplitud en cuanto al reconocimiento de las 
diferentes modalidades de actividad que ya pudieran existir 
en nuestro país y de las que surjan en el futuro. De todos 
modos, en materia de regulación de estas actividades se 
suma, ala normativa vigente, lo establecido en este proyec- 
to de ley, otorgando las competencias respectivas al Insti- 
tuto Nacional de Donación y Trasplante de Células, Tejidos 
y Organos, que tiene la doble condición de ser una unidad 
ejecutora del Ministerio de Salud Pública y de tener un 
fuerte vínculo con la Universidad de la República, particu- 
larmente con la Facultad de Medicina. En este proyecto de 
ley se regulan todas las tareas relacionadas con la obten- 
ción y utilización de los tejidos, las células y sus productos 
de origen humano, que de ahora en más competen a este 
Instituto controlar. 
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Por otra parte, se crea un Registro Nacional de Donantes 
de Células, el que será único, estará radicado en el Instituto 
y tendrá la información de todos los ámbitos que en nuestro 
país desarrollen alguna de las tareas comprendidas en el 
proyecto de ley. Esto significa que, tanto la investigación 
como los eventuales usos terapéuticos que se efectúen en 
los ámbitos públicos y privados, tendrán un registro. Mu- 
chas veces ha ocurrido en el mundo que algunos bancos de 
células dejaron de actuar, quedando sin destino el material 
que allí se preservaba; y no siempre las personas tienen la 
posibilidad de prever esta circunstancia. En ese sentido, 
este registro es un avance y una garantía de seguridad para 
aquellos ciudadanos que hoy ya están haciendo uso de este 
“seguro biológico” que significa guardar y preservar célu- 
las del cordón umbilical de un hijo. Se prevé, tanto la 
incorporación al registro de los ámbitos preexistentes en el 
país, como la regularización de sus actividades. Este fue 
otro de los núcleos a dilucidar en la discusión del proyecto 
de ley, en la medida en que existían centros que ya llevaban 
adelante algunas de las etapas del manejo de estas células. 


También se prevé la aplicación de multas y de eventua- 
les responsabilidades penales. Esto tiene absoluta concor- 
dancia con lo dispuesto en la ley de trasplante de órganos 
y tejidos. 


Hemos expuesto el contenido fundamental de este pro- 
yecto de ley y, dado que el mismo fue largamente debatido 
en la Comisión, no resta más que invitar a los miembros de 
la misma a que, si lo desean, complementen la información 
brindada y recomendar al Cuerpo su aprobación. 


SEÑOR ARANA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR ARANA.- Hemos conversado sobre este pro- 
yecto de ley con el señor Senador Cid hace ya unas cuantas 
semanas y ahora la señora Senadora Xavier ha brindado un 
informe muy detallado sobre el mismo. Para quienes somos 
ajenos alos conocimientos científicos -y particularmente a 
los médicos- resulta extraordinariamente estimulante que 
en este Senado se vote -supongo que en forma unánime- 
una ley que asegure el derecho a la salud y las condiciones 
de vida favorables que deben tener nuestros conciudada- 
nos en el presente y la mejora que, probablemente, signifi- 
que para el futuro. Más allá de las circunstancias aberrantes 
o complejas que a veces surgen de las naturales confronta- 
ciones ideológicas con las que el ámbito democrático se 
manifiesta, nos resulta muy gratificante -y vale la pena 
señalarlo- que se aseguren coincidencias sustantivas en 
aspectos absolutamente neurálgicos para el beneficio de la 
población. 


De manera que me resulta muy grato poder manifestar 
esto en el momento de votar una ley de esta naturaleza, y 
quiero felicitar a los señores Senadores que estudiaron, 
seguramente en forma muy profunda, esta iniciativa, partl- 
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cularmente a quienes desde su formación médica deben 
haber ilustrado a los miembros de la Comisión, tal como lo 
acaba de hacer la señora Miembro Informante en este recin- 
to. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Al igual que el señor Senador 
Arana, la Presidencia quiere dejar una constancia. 


Para mí es muy grato votar un proyecto de ley de esta 
naturaleza por tener tres transplantes de córnea, el primero 
de los cuales me lo efectuó en el año 1957 el doctor Raúl 
Rodríguez Barrios, una eminencia en esta materia. De mane- 
ra que en los temas que involucran transplantes me corres- 
ponden las generales de la ley y estoy muy agradecido de 
ello. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

SEÑOR CID.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID.- Solicito que se suprima la lectura del 
articulado. 


SEÑOR AGUIRREZABALA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR AGUIRREZABALA.- Sin perjuicio de la supre- 
sión de la lectura solicitada, proponemos el desglose del 
artículo 9”, 


SEÑOR VAILLANT.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR VAILLANT.- A los efectos de contemplar la 
solicitud realizada, sugiero votar en bloque el proyecto de 
ley, desglosando el artículo 9”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la solicitud presen- 
tada por el señor Senador Cid para que se suprima la lectura 
del articulado, complementada con la del señor Senador 
Vaillant. 


(Se vota:) 
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-19en 20. Afirmativa. 


Se va a votar en bloque el proyecto de ley, desglosando 
el artículo 9”, 


(Se vota:) 
-19en20. Afirmativa. 
SEÑORA XAVIER.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora Sena- 
dora. 


SEÑOR XAVIER.- Señor Presidente: antes de considerar 
el artículo 9%, quisiera formular una corrección en el inciso 
segundo del artículo 2”. Por lo tanto, solicito su 
reconsideración. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se reconsidera el 
artículo 2*. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración nuevamente el artículo 2*. 
Tiene la palabra la señora Senadora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: el inciso segundo 
del artículo 2” dice lo siguiente: “Facúltase al Poder Ejecu- 
tivo a través de la reglamentación a definir los protocolos 
de actuación de acuerdo con la mejor evidencia científica”. 
Sugiero que la expresión “a definir” se coloque inmediata- 
mente después de “Facúltase al Poder Ejecutivo”, quedan- 
do redactado de la siguiente manera: “Facúltase al Poder 
Ejecutivo a definir, a través de la reglamentación, los pro- 
tocolos de actuación de acuerdo con la mejor evidencia 
científica”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se vaa votar el artículo 2? con la modificación propuesta por 
la señora Senadora Xavier. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 9”. 

SEÑOR AGUIRREZABALA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR AGUIRREZABALA.- Señor Presidente: todos 
estamos de acuerdo en que se incorporen al Registro todas 
las modalidades, es decir, aquellos que preservan material 
para usos autólogos, quienes lo hacen para usos autólogos 
y además para fines de investigación, y quienes lo preser- 
van solamente para fines de investigación. Desde nuestro 
punto de vista, la redacción actual no es suficientemente 
clara. Por lo tanto, proponemos el siguiente texto alternati- 
vo: “A partir de la entrada en vigencia de la presente ley, los 
bancos de células madre, cualquiera sea su origen que 
colecten para usos autólogos eventuales, que realicen o no 
el análisis del material genético con fines de investigación 
o de donación, y aquellos que solamente lo utilicen para 
fines de investigación...”. Creo que de esta manera se 
abarcan todas las opciones en forma explicita. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la Miembro In- 
formante, señora Senadora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: me parece buena 
la intención del señor Senador de asegurar que todo banco 
que realice alguna de las tareas que el proyecto prevé esté 
registrado. De todos modos, en virtud de que cada “o”, cada 
“y” y cada coma fueron extremadamente discutidos y de que 
no es bueno legislar en Sala, sugeriría -por supuesto, siem- 
pre que los señores Senadores estén de acuerdo- que la 
redacción de este artículo comenzara de la siguiente mane- 
ra: “A partir de la entrada en vigencia de la presente ley, los 
bancos de células madre sin excepción, cualquiera sea su 
origen...”, y continua desarrollando las posibilidades que 
entendimos pertinentes. 


SEÑOR AGUIRREZABALA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR AGUIRREZABALA.- Señor Presidente: desde 
mi punto de vista, sería correcto. Eso da una visión amplia; 
lo que sucede es que mi intención fue respetar la redacción 
propuesta por la Comisión. De todas maneras, me parece 
que la sugerencia de la señora Senadora salva cualquier 
confusión que se pudiera generar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el artículo 9”, con la modi- 
ficación planteada por la señora Senadora Xavier. 


(Selee:) 
SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo 9”.- (Incorporación al Registro). A partir de la 
entrada en vigencia de la presente ley, los bancos de células 
madre sin excepción, cualquiera sea su origen que colecten 
para usos autólogos eventuales o que realicen o no, el 
análisis del material genético con fines de investigación o 
de donación, deberán solicitar la inscripción en el Registro 
Nacional de Donantes de Células del INDT, condicionando 
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su habilitación a que cumplan con los requisitos correspon- 
dientes y los principios establecidos en el artículo 5* de la 
presente ley”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“ARTICULO 1”. (Orden público).- Las disposiciones de 
la presente ley son de orden público. 


ARTICULO 2”. (Objeto).- La presente ley regula todas 
las actividades relacionadas con la obtención y utilización 
de los tejidos, las células y sus productos de origen huma- 
no, incluidas su donación, obtención, preparación, proce- 
samiento, modificación genética, preservación, almacena- 
miento, transporte, ingreso y egreso del país, distribución, 
suministro, implantación y desecho. 


Facúltase al Poder Ejecutivo a definir, a través de la 
reglamentación, los protocolos de actuación de acuerdo 
con la mejor evidencia científica. 


ARTICULO 3”. (Marco ético).- Las actividades de dona- 
ción y recepción tendrán como fin la preservación o mejora 
de la calidad de vida humana y se realizarán sin fines de 
lucro. 


Las células conservadas con fines de donación en ban- 
cos de institutos públicos y privados constituyen un bien 
dela comunidad; el fin último de los mismos lo determinarán 
las necesidades asistenciales. 


ARTICULO 4”. (Ambito de aplicación).- La presente ley 
se aplica a todos los tejidos y células de origen humano 
incluyendo las células madre y progenitoras de sangre 
periférica, cordón umbilical y médula ósea; células y tejidos 
fetales y células madre adultas y embrionarias. 


No se aplica a órganos, gametos, embriones con fines 
reproductivos, sangre ni a sus elementos constitutivos, a 
excepción de sus células madre y progenitoras. 


ARTICULO $". (Principios rectores).- Las actividades 
referidas en el artículo 2* de la presente ley deberán obser- 
var los siguientes principios rectores: altruismo, gratuidad 
de la donación, anonimato, donación voluntaria, no discri- 
minación genética, respeto por los derechos del donante y 
del receptor, equidad en el acceso y la selección de los 
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posibles receptores, adopción de las medidas necesarias 
para minimizar la posibilidad de transmisión de enfermeda- 
des u otros riesgos, evaluación y control de calidad, garan- 
tías de confidencialidad para donantes y receptores. 


ARTICULO 6”. (Consentimiento informado).- Se auto- 
rizará la obtención de células y tejidos humanos cuando se 
haya concedido por escrito y previo a la donación el con- 
sentimiento informado, según lo establecido en el artículo 
2* de la Ley N* 18.473, de 3 de abril de 2009. 


ARTICULO 7”. (Competencias).- 


7.1 Cométese al Organismo Desconcentrado Instituto 
Nacional de Donación y Trasplante de Células, Teji- 
dos y Organos (INDT), Unidad Ejecutora 004 del 
Inciso 12 - Ministerio de Salud Pública, artículo 328 
de la Ley N* 18.362, de 6 de octubre de 2008, la coor- 
dinación de los Sistemas de Trasplante Tisular, 
Celular y Medicina Regenerativa y la organización 
del Registro Nacional de Donantes de Células. 


7.2 El INDT será custodio de los datos de filiación 
de los donantes reales y potenciales y de los 
receptores, así como de los datos genéticos deriva- 
dos de los estudios inmunogenéticos e 
histocompatibilidad de las células y tejidos humanos 
registrados de acuerdo con las disposiciones de la 
Ley N* 18.331, de 11 de agosto de 2008. 


7.3 El INDT deberá mantener el registro de las activida- 
des de donación, obtención, preparación, 
procesamiento, modificación, preservación, alma- 
cenamiento, transporte, ingreso y egreso del país, 
distribución, suministro e implantación y desecho 
de tejidos y células humanas. Asimismo, establecerá 
los criterios para su desecho. 


7.4 Se faculta al INDT a intercambiar información con 
todos aquellos países que cuenten con registros 
similares a los creados por esta ley, a efectos de dar 
la mejor, amplia y rápida cobertura a los pacientes y 
potenciales receptores que lo requieran. 


7.5 Las autoridades del INDT (Dirección y Comisión 
Honoraria Asesora) deberán evaluar y aprobar los 
programas terapéuticos y los proyectos de investi- 
gación traslacional y clínica que impliquen las acti- 
vidades referidas en el artículo 2” de la presente ley, 
respecto a tejidos y células humanas u otras células 
de origen humano obtenidas por técnicas de 
reprogramación celular que existan o puedan incor- 
porarse en el futuro, competencia esta por la que 
podrán consultar a expertos cuando lo consideren 
necesario. La Dirección del INDT informará a las 
autoridades del Ministerio de Salud Pública del cum- 
plimiento de este cometido. 


Los proyectos de investigación que requieran la dona- 
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ción, obtención o utilización de tejidos o células humanas 
deberán, además, ser evaluados por el Comité de Bioética 
del INDT. 


ARTICULO $”. (Creación del Registro).- A los efectos 
de dar cumplimiento al cometido establecido en el artículo 
7”, numeral 7.1, créase el Registro Nacional de Donantes de 
Células. 


ARTICULO 9”. (Incorporación al Registro).- A partir de 
la entrada en vigencia de la presente ley, los bancos de 
células madre, sin excepción, cualquiera sea su origen que 
colecten para usos autólogos eventuales o que realicen o 
no el análisis del material genético con fines de investiga- 
ción o de donación, deberán solicitar la inscripción en el 
Registro Nacional de Donantes de Células del INDT, con- 
dicionando su habilitación a que cumplan con los requisi- 
tos correspondientes y con los principios establecidos en 
el artículo 5* de la presente ley. 


ARTICULO 10. (Regularización de actividades 
preexistentes).- Los bancos de células ya existentes cuyo 
fin solo sea la criopreservación sin análisis del material 
genético, deberán especificar en los contratos que realicen 
esta particularidad de la actividad que desarrollan. 


ARTICULO 11. (Multas).- Las infracciones a la presen- 
te ley serán penadas con multas según lo dispuesto en el 
artículo 1” del Decreto N? 137/006, de 15 de mayo de 2006, 
sin perjuicio de las responsabilidades penales del caso. 


ARTICULO 12. (Penalización).- El que por ceder célu- 
las o no oponerse a su utilización recibiere por sí mismo o 
por un tercero, para sí mismo o para un tercero, dinero u otro 
provecho o aceptara su promesa, será castigado con la pena 
de seis meses de prisión a cuatro años de penitenciaría. 


Con la misma pena será castigado el que pagare en 
dinero o diere otro provecho por efectuar alguna de las 
operaciones descriptas precedentemente. 


ARTICULO 13. (Responsabilidades).- Los profesiona- 
les y personal técnico auxiliar que trasgredieran cuales- 
quiera de los preceptos que establece la presente ley, serán 
suspendidos en el ejercicio de su profesión técnica de seis 
meses a cinco años, sin perjuicio de las responsabilidades 
penales o patrimoniales en que pudieren haber incurrido. 


ARTICULO 14. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo 
dictará oportunamente la reglamentación de la presente 
ley.” 


13) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACION 
DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de una solicitud de 
licencia llegada a la Mesa. 
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(Se da de la siguiente:) 


“La señora Senadora Percovich solicita licencia del 
27 a130 de julio inclusive.” 


-Léase. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 14 de julio de 2009, 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Sr. Rodolfo Nin Novoa 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Solicito tenga a bien concederme licencia del 27 al 30 de 
julio inclusive. El motivo de la solicitud es que estaré 
participando de la IV Reunión del Consejo del Grupo Parla- 
mentario Interamericano sobre Población y Desarrollo (GP), 
como representante del capítulo nacional. 


Esta reunión se llevará a cabo en la ciudad de Caracas 
(Venezuela) los días 27 y 28 del corriente mes. 


Sin otro particular, le saluda con su más alta estima, 


Margarita Percovich. Senadora.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-19en 20. Afirmativa. 


Se comunica al Cuerpo que los señores Enrique Rubio, 
José Bayardi, Juan José Bentancor, Martín Ponce de León, 
Felipe Goiriena, Carlos Abín, Enrique Soto y la señora 
Claudia Palacio han presentado notas de desistimiento, 
informando que por esta vez no aceptan la convocatoria 
para integrar el Cuerpo, por lo que en aplicación de las 
disposiciones legales vigentes, queda convocado el señor 
Germán Lezama. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Lara Gilene solicita licencia del 21 
al 25 de julio.” 
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-Léase. 
(Se lee:) 
SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 

“Montevideo, 13 de julio de 2009, 


Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa. 


De mi mayor consideración. 


Por intermedio de la presente, me dirijo a Ud. a fin de 
solicitar licencia por el período comprendido entre los días 
21 al25 de julio del corriente año, por asistir al encuentro del 
Parlamento Latinoamericano Comisión de etnias y asuntos 
indígenas a realizarse en esas fechas en Guatemala. 


Sin más, saluda a Ud. muy atentamente, 


Julio C. Lara Gilene. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-17en 18. Afirmativa. 
Oportunamente se convocará al suplente respectivo. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente: ) 


“El señor Senador Gallinal solicita licencia por el día 
de la fecha.” 


-Léase. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 14 de julio de 2009, 


Señor Presidente de la Cámara de Senadores 
Rodolfo Nin Novoa 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Solicito a usted se sirva cursar al Cuerpo el pedido de 
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licencia por el día de hoy 14 del corriente de acuerdo al literal 
D Art. lero. de la Ley 17.827 del 20/9/2004 convocándose a 
mi suplente respectivo. 


Saludo a Usted muy atentamente, 


Dr. Francisco Gallinal Nieto. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-18en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica al Cuerpo que el señor Carlos Mazzulo ha 
presentado nota de desistimiento comunicando que, por 
esta vez, no acepta la convocatoria de que ha sido objeto, 
por lo que, en aplicación de las disposiciones legales vigen- 
tes, queda convocado el señor Romeo Pérez Antón. 


14) “HOSPITAL DE OJOS JOSE MARTT” 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del Orden del Día: 
“Proyecto de ley por el que se designa “Hospital de Ojos 
José Martí? el primer centro de referencia oftalmológica del 
país, ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois. 
(Carp. N” 1547/09 - Rep. N* 1086/09)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1547/09 
Rep. N* 1086/09 
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La Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, en sesión de hoy, ha sancionado el siguiente 


PROYECTO DELEY 


Artículo Unico.- Desígnase “Hospital de Ojos José 
Martí” el primer centro de referencia oftalmológica del país, 
ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 3 de junio de 2009, 


Roque Arregui 
Presidente 


José Pedro Montero 
Secretario. 
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Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 


Señoras y Señores Representantes: 


La Comisión de Constitución, Códigos, Legislación 
General y Administración ha considerado el proyecto de ley 
por el que se designa “Hospital de Ojos José Martí” al 
primer centro de referencia oftalmológica del país, ubicado 
en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois. 


En los últimos cuatro años, la República de Cuba ha 
ofrecido atención médica gratuita a cientos de miles de 
pacientes de unos treinta países de América Latina y el 
Caribe, gracias a la Misión Milagro. 


Este programa de cooperación consiste en intervencio- 
nes quirúrgicas oftalmológicas a personas de bajos recur- 
sos del subcontinente por médicos y equipos sanitarios de 
reconocido prestigio internacional. 


Liderado por los gobiernos de Cuba y Venezuela, el 
proyecto humanitario, destinado a tratar quirúrgicamente a 
personas afectadas de ceguera o deficiencia visual corregl- 
ble, comenzó el 10 de julio de 2004 en el Instituto 
Oftalmológico Cubano Ramón Pando Ferrer, al oeste de la 
capital, donde fueron operados los primeros pacientes ve- 
nezolanos. 


Este proyecto tiene como objetivo, operar a unos seis 
millones de personas en 10 años, tanto en Cuba como en los 
centros oftalmológicos habilitados en otras naciones. Ya 
son un millón quinientas mil personas aproximadamente, de 
treinta y cinco países en el mundo, que han sido interveni- 
das quirúrgicamente en el marco de esta Misión Milagro. 


Uruguay se incorpora a este programa en octubre de 
2005 y a finales de ese mes ya estaban volando hacia Cuba 
los trece primeros pacientes uruguayos a operarse en la 
Isla, siendo alojados en el Balneario Tarará-Habana. 


En esa primera etapa hubo treinta y un vuelos hacia Cuba 
y se beneficiaron dos mil veintisiete pacientes. 


En este marco se firmó un Convenio con la República de 
Cuba, para la realización de operaciones de cataratas en 
nuestro país. 


Uruguay aportó la estructura edilicia y los recursos 
humanos; Cuba, la tecnología y también el personal capa- 
citado para el manejo, mantenimiento, adiestramiento y 
capacitación de los técnicos. El programa internacional 
denominado Operación Milagro, se aplica en Uruguay bajo 
el nombre de “Nos tenemos que ver”. 
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El Hospital de Ojos fue inaugurado el 29 de noviembre 
de 2007 en uno de los pabellones existentes en el Hospital 
Saint Bois. Todo el moderno equipamiento necesario, que 
antes solo existía a nivel privado, hoy se encuentra a 
disposición de los profesionales uruguayos para dar solu- 
ción a las necesidades y problemas de los usuarios con 
bajos recursos. 


Este proyecto se ejecuta en forma conjunta con la Cáte- 
dra de Oftalmología de la Facultad de Medicina de la Univer- 
sidad de la República. 


Se realizó un convenio con la Organización Nacional de 
Jubilados y Pensionistas del Uruguay (ONAJPU), para 
Operar gratuitamente, a personas de bajos recursos, aunque 
tengan asistencia en el sector privado. 


Como contrapartida, esta organización de jubilados y 
pensionistas donó un edificio que, luego de su refacción, 
brinda alojamiento a todos los usuarios de la Administra- 
ción de los Seguros de Salud del Estado y a los usuarios 
incluidos en el convenio entre el Ministerio de Desarrollo 
Social, el Banco de Previsión Social y ASSE, residentes en 
el interior del país y que no tengan alojamiento en Monte- 
video. 


Este edificio fue bautizado con el nombre de Tarará- 
Prado, en honor al lugar donde miles de uruguayos residie- 
ron temporalmente cuando fueron operados en Cuba (Villa 
Tarará) y al Prado, barrio donde está enclavado el mismo. 


El resultado de este esfuerzo coordinado entre el Minis- 
terio de Desarrollo Social, el Banco de Previsión Social, el 
Ministerio de Salud Pública y ASSE, con la participación de 
organizaciones sociales y el apoyo de Cuba, es una realidad. 


El centro oftalmológico lleva operados a la fecha nueve 
mil setecientos cuatro pacientes y realizadas cien mil ocho- 
cientas dieciocho consultas y diagnósticos de pacientes 
atendidos por oftalmólogos uruguayos y cubanos. A ello 
debemos agregar los dos mil veintisiete pacientes urugua- 
yos operados en Cuba. 


El pueblo uruguayo le debe un reconocimiento a la 
colaboración que recibimos de nuestros hermanos cubanos 
y es por ello que proponemos nominar al Hospital de Ojos 
con el nombre del prócer cubano José Marti. 


José Martí nació en La Habana, Cuba, el 28 de enero de 
1853 y fue abatido en combate en Dos Ríos, Cuba, el 19 de 
mayo de 1895. 


Denominado “El Apóstol”, por su pueblo, fue político, 
pensador, periodista, filósofo, poeta y revolucionario. 


Fue fundador del Partido Revolucionario Cubano y or- 
ganizador de la Guerra del 95 o Guerra Necesaria, por la 
independencia de su Patria. 
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Abrazó la causa de la Independencia desde muy tempra- 
na edad. El 21 de octubre de 1869, ala edad de 16 años, Martí 
fue puesto en prisión por su actividad independentista de 
la corona española. 


Por causa de las condiciones en que vivió en prisión, su 
salud se vio definitivamente quebrantada, secuelas que le 
perseguirían el resto de su vida. 


En 1871 fue desterrado. Establecido en Madrid, escribe 
su primera obra en prosa, “El presidio político en Cuba”, 
donde narra las atrocidades cometidas por la corona espa- 
ñola a los patriotas cubanos. 


En España estudia Derecho en la Universidad Central y 
continúa con su actividad política, obtiene los títulos de 
Bachiller y Licenciado en Derecho y Licenciado en Filosofía 
y Letras, todos con notas sobresalientes; además de escri- 
bir y publicar el libro “La República Española ante la Revo- 
lución Cubana”, el drama “La Adúltera” y la obra de teatro 
“Amor con amor se paga”. 


En esos años descubre la obra del filósofo alemán Krause 
que lo introduce en el trascendentalismo en filosofía y se 
vincula activamente en la vida cultural de Zaragoza, colabo- 
ra con periódicos, frecuenta tertulias, teatros y se convierte 
en un brillante orador. 


Su vida fue un periplo impresionante; en 1874 viaja por 
varias ciudades europeas; después viaja a México donde 
vivió dos años y aprendió a conocer la América profunda, 
la América indígena y su grandeza. En 1877 vive en Guate- 
mala donde ejerce la docencia y escribe en varias publica- 
ciones literarias. 


Casado con Carmen Azayas-Bazán, regresa a La Habana 
y nace su hijo José Francisco, conocido posteriormente 
como “el Ismaelillo”, por la obra que le dedicó, obra donde 
marcaría una nueva manera de decir en letras Hispanoame- 
ricanas. 


En 1879 fue detenido y acusado de conspiración, por sus 
discursos públicos y fue nuevamente deportado a España. 
En 1881 se establece en Nueva York donde comienza a 
planificar y organizar la independencia de Cuba. 


Desde ese momento, su agitada vida no tuvo reposo, 
discursos, publicaciones y encuentros para lograr la ansia- 
da independencia. 


En 1892 funda el Partido Revolucionario Cubano en 
Florida, EEUU. En su obra y acción, representa lo más 
avanzado del pensamiento político cubano. Es un 
americanista convencido en la necesidad de la unión de lo 
que él denominó “nuestra América”, convirtiéndose en 
uno de los pensadores más ilustres del continente, cuyo 
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pensamiento conserva toda vigencia en nuestros días. 


Es impactante la cantidad de artículos periodísticos, 
obras literarias y poemas que escribió, así como los viajes 
realizados preparando la tan ansiada revolución, Estados 
Unidos, Costa Rica, Panamá, Jamaica y México. 


Fue encargado del consulado uruguayo en Nueva York, 
así como de Argentina y Paraguay. 


En 1890 es designado representante de nuestro país en 
la Comisión Monetaria Internacional Americana en Was- 
hington D.C. 


En 1981 deja todos los cargos que investía para dedicar- 
se de lleno a su labor patriótica de organizar la guerra por 
la independencia de Cuba. 


Luego del fracaso del “Plan Fernandina” para incursionar 
en la isla, finalmente desembarca en su Patria el 10 de abril 
de 1895, al sur de la región oriental. 


El 19 de mayo de 1895 cae en combate cerca de un lugar 
conocido como Dos Ríos, una bala segó la vida del héroe 
cubano en plena madurez. 


El 30 de junio de 1951 finalmente, los restos de “El 
Apóstol” reposan en paz en un monumento situado en el 
cementerio de Santa Ifigenia en la ciudad de Santiago de 
Cuba. 


José Martí fue un revolucionario incansable en el arte y 
en la política; su obra es inmensa y abarca la poesía, la 
novela, el periodismo y el ensayo. 


Fue un gran pensador, orador y diplomático. Su genio 
político rebasó las fronteras de su tierra y su época, las 
facetas más destacadas de su pensamiento y la tarea de toda 
su vida fueron, la unidad de todos los cubanos, la expulsión 
del dominio español de la Isla, evitar el peligro de una 
expansión norteamericana y fundar una república libre e 
independiente, “Con todos y para el bien de todos”, de 
acuerdo a sus palabras. 


El mejor homenaje que podemos hacerle al pueblo cuba- 
no, el mayor reconocimiento de nuestro pueblo, es designar 
con el nombre del prócer José Martí al Hospital de Ojos 
ubicado en el predio del Hospital Saint Bois. 


Sala de la Comisión, 20 de mayo de 2009, 


Gustavo Bernini, Miembro Informante; 
Antonio Gallicchio, Diego Guadalupe 
Brenna, Luis Alberto Lacalle Pou, Al- 
varo F. Lorenzo, Edgardo Ortuño, Ja- 
vier Salsamendi. 
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CAMARA DESENADORES 


Comisión de 
Constitución y Legislación 


ACTA N* 160 


En Montevideo, el día siete de julio de dos mil nueve, a la 
hora catorce y cinco minutos se reúne la Comisión de 
Constitución y Legislación de la Cámara de Senadores. 
Asisten sus miembros, señora Senadora Margarita Percovich 
y señores Senadores Antonio Gallichio, Reinaldo Gargano, 
Luis Oliver, Didier Opertti, Romeo Pérez y Milton Semproni. 
Faltan con aviso los señores Senadores Sergio Abreu y 
Carlos Moreira. 

Preside el señor Senador Reinaldo Gargano, Presidente de 
la Comisión. 

Actúan en Secretaría la Secretaria de Comisión, señora 
Teresa Paredes y el Prosecretario subrogante señor Gabriel 
Grenno. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

1) Carpeta N* 1544/2009. CODIGO PENAL. Se modifica el 
artículo 34 relativo a la edad de imputabilidad penal. Proyec- 
to de ley con exposición de motivos presentado por el señor 
Senador Francisco Gallinal. (Distribuido N* 3450/2009). 
2) Carpeta N* 1547/2009. “Hospital de Ojos José Martí”. Se 
designa el primer centro de referencia oftalmológica del país 
ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Representantes. 
(Distribuido N* 3241/2009). 
3) Carpeta N* 1558/2009, DOCUMENTO ELECTRONICO Y 
FIRMA ELECTRONICA. Sereconocen su validez y eficacia 
jurídica. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Repre- 
sentantes. (Distribuido N* 3266/2009 y AnexoD). 
4) Carpeta N* 1567/2009, REUBICACION DELOS RESTOS 
DEL GENERAL JOSE GERVASIO ARTIGAS. Se deroga el 
artículo 5? del Decreto-Ley N* 14.276, de 27 de setiembre de 
1974 y se faculta al Poder Ejecutivo a trasladar sus restos 
al “Edificio de la Plaza Independencia”. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo. (Distribuido N* 3265/2009). 
5) Nota de la Junta Departamental de Maldonado de fecha 
16 de junio de 2009, adjuntando copia de la versión taqui- 
gráfica de las palabras pronunciadas por el señor Edil 
Walter Urrutia, relacionadas con la solicitud del Fiscal 
Letrado Departamental de destinar al archivo la denuncia 
contra el señor Intendente de Maldonado referente a la 
contratación de servicios de la Empresa Satenil S.A. 
6) Nota de la Dirección General de Registros del Ministerio 
de Educación y Cultura de 22 de junio de 2009, solicitando 
la aprobación del proyecto de ley por el que se reconocen 
la validez y eficacia jurídica del documento electrónico y la 
firma electrónica. 

7) Nota remitida por la Presidencia de la Cámara de Senado- 
res, comunicando que a partir del día de ayer la señora 
Senadora Susana Dalmás será sustituida en su calidad de 
miembro de la Comisión por el señor Senador Eduardo Ríos. 
ORDEN DEL DIA: 

El señor Presidente propone considerar y votar los proyec- 
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tos de ley que figuran en los puntos 2) y 4) de asuntos 
entrados. 

1) Carpeta N* 1547/2009. “Hospital de Ojos José Martí”. Se 
designa el primer centro de referencia oftalmológica del país 
ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Representantes. 
(Distribuido N* 3241/2009). 
Se vota: 7en 7. AFIRMATIVA. Unanimidad. 
Se designa Miembro Informante al señor Senador Reinaldo 
Gargano. 
2) Carpeta N* 1567/2009, REUBICACIONDE LOS RESTOS 
DEL GENERAL JOSE GERVASIO ARTIGAS. Se deroga el 
artículo 5” del Decreto-Ley N* 14.276, de 27 de setiembre de 
1974 y se faculta al Poder Ejecutivo a trasladar sus restos 
al “Edificio de la Plaza Independencia”. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo. (Distribuido N* 3265/2009). 
El señor Senador Romeo Pérez interviene y plantea que esta 
norma se inscribe en la esfera simbólica de la sociedad, que 
por tratarse de una materia delicada sería conveniente dar 
una polémica para construir la mejor decisión, escuchando 
las diversas argumentaciones que existen. Solicita la pos- 
tergación de su tratamiento. 
El señor Senador Opertti concuerda con lo expresado por el 
señor Senador Romeo Pérez, explicita que está en conoci- 
miento de la existencia de diversas expresiones y argumen- 
tos discrepantes y solicita su postergación. 
El señor Senador Gargano dispone que se incorpore al 
Orden del Día de la próxima sesión. 
3) Carpeta N* 1507/2009. REPARACION INTEGRAL. Se 
reconoce el derecho a la reparación integral a las personas 
que puedan ser consideradas como víctimas de la actuación 
ilegítima del Estado en el período comprendido entre el 13 
de junio de 1968 y el 28 de febrero de 1985. Mensaje y 
proyecto de ley remitido por el Poder Ejecutivo. Distribuido 
N* 3193/2009. 

El señor Presidente hace una presentación general del 
proyecto de ley y solicita a la señora Senadora Percovich 
que exponga en virtud de haber integrado la Comisión que 
redactó la norma. Asimismo, propone recibir en la próxima 
sesión a todas las organizaciones sociales que solicitaron 
audiencia, concediendo diez minutos a cada una. 
La señora Senadora Percovich se refiere al debate que tuvo 
lugar especialmente en Cámara de Representantes en la 
Comisión de Derechos Humanos, así como en ocasión de 
considerar la actual Ley N* 18.033. Informa que la Comisión 
Especial realizó un informe donde estableció algunas 
falencias de la ley vigente desde el punto de vista de la 
reparación, además de lo señalado por las organizaciones 
sociales. Señala que el proyecto de ley trata de saldar un 
compromiso del Estado uruguayo con el orden normativo 
internacional y que es un paso importante como reconoci- 
miento del Estado aun en forma simbólica. Seguidamente 
analiza los diferentes capítulos en que se divide la norma. 
El señor Presidente sugiere modificar el título de la Carpeta 
por el siguiente: “ACTUACION ILEGITIMA DEL ESTADO. 
Se reconoce y se repara integralmente a las víctimas del 
período comprendido entre el 13 de junio de 1968 y el 28 de 
febrero de 1985”. Así se acuerda. 

El señor Senador Opertti agradece el informe brindado por 
la señora Senadora Percovich y señala que no puede existir 
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discrepancia en relación a los principios de que toda víctima 
tiene derecho a la reparación así como al de que el Estado 
debe hacerse cargo de sus actos. Señala asimismo, que es 
difícil de aceptar, en los planos jurídico, institucional y 
normativo, el hecho de poner en igualdad los acontecimien- 
tos fácticos del periodo que va del 13 de junio de 1968 al 27 
de junio de 1973 con el período posterior. Expresa que con 
posterioridad a escuchar los planteamientos que se recojan 
en la Comisión, con elementos de hechos, estará en mejores 
condiciones para decidir. 
El señor Senador Romeo Pérez señala que considera en 
términos generales como positivo el proyecto de ley y que 
es adecuada su estructura. Sostiene que planteará algunas 
modificaciones a algunos artículos en la discusión particu- 
lar. Plantea consideraciones respecto al equilibrio entre el 
interés general de la sociedad y el interés de las víctimas a 
la reparación. 
RESOLUCION: 

Volver a sesionar el próximo martes 14 de julio, alas 14:00 
horas, a efectos de recibir a las delegaciones de las organi- 
zaciones sociales que solicitaron audiencia, con un tiempo 
de diez minutos a cada una de ellas. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica cuya copia 
dactilografiada luce en el Distribuido N* 3271/2009. 
A la hora quince, se levanta la sesión. 
Para constancia se labra la presente Acta que, una vez 
aprobada, firman el señor Presidente y la señora Secretaria 
de la Comisión. 


Reinaldo Gargano 
Presidente 


Teresa Paredes 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Gargano. 


SEÑOR GARGANO.- Señor Presidente: la Comisión de 
Constitución y Legislación del Senado ha aprobado por 
unanimidad este proyecto de ley por el que se designa con 
el nombre “Hospital de Ojos José Martí” al primer centro de 
referencia oftalmológica del país, ubicado en el predio del 
Hospital Gustavo Saint Bois. 


En los últimos cuatro años la República de Cuba ha 
ofrecido atención médica gratuita a cientos de miles de 
pacientes de unos treinta países de América Latina y el 
Caribe, gracias a lo que se ha denominado “Misión Mila- 


” 


gro”. 


Este programa de cooperación consiste en intervencio- 
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nes quirúrgicas oftalmológicas a personas de bajos recur- 
sos del subcontinente, por parte de médicos y equipos 
sanitarios de reconocido prestigio internacional. Concreta- 
mente, este proyecto humanitario se ha destinado a tratar 
quirúrgicamente a personas afectadas de ceguera o defi- 
ciencia visual corregible. Comenzó el 10 de julio de 2004 en 
el Instituto Oftalmológico Cubano Ramón Pando Ferrer, al 
oeste de la capital, donde fueron operados los primeros 
pacientes venezolanos. Esta fue una operación conjunta 
que se realizó entre los gobiernos de Cuba y Venezuela. 


Este proyecto tiene como objetivo operar a unas seis 
millones de personas en diez años, tanto en Cuba como en 
los centros oftalmológicos habilitados en otras naciones. 
Y a son un millón quinientas mil personas aproximadamente, 
de treinta y cinco países en el mundo, que han sido interve- 
nidas quirúrgicamente en el marco de esta “Misión Mila- 


” 


gro”. 


Uruguay se incorpora a este programa en octubre de 
2005 y a finales de ese mes ya estaban volando hacia Cuba 
los trece primeros pacientes uruguayos a operarse en la isla, 
siendo alojados en el balneario Tarará-Habana. En esa 
primera etapa hubo treinta y un vuelos hacia Cuba y se 
beneficiaron dos mil veintisiete pacientes. 


Fue en ese marco que se firmó un Convenio con la 
República de Cuba para la realización de operaciones de 
cataratas en nuestro país, lo que implicaba la instalación de 
un centro oftalmológico de referencia, como el que hoy 
pretendemos se denomine “Hospital de Ojos José Martí”. A 
esos efectos, Uruguay aportó la estructura edilicia y los 
recursos humanos; por su parte, Cuba, la tecnología y 
también el personal capacitado para el manejo, manteni- 
miento, adiestramiento y capacitación de los técnicos. El 
programa internacional denominado “Operación Milagro” 
se aplica en Uruguay bajo el nombre de “Nos Tenemos que 
Ver”. Este Hospital de Ojos fue inaugurado el 29 de noviem- 
bre de 2007. Quien habla asistió a la inauguración y pudo 
observar el moderno instrumental, de última generación, 
que permite realizar las más complicadas operaciones prác- 
ticamente en forma instantánea. Tengo noción clara de esto 
puesto que mis propios familiares se han beneficiado de 
este tratamiento con este programa, que se brinda en forma 
gratuita. Cabe agregar que este Hospital de Ojos lleva 
operados hoy a nueve mil setecientos cuatro pacientes, que 
volvieron a ver normalmente -lo que es formidable desde el 
punto de vista humano- y se suman a los que ya habían sido 
operados en Cuba. Además, realizó cien mil ochocientas 
dieciocho consultas y diagnósticos de pacientes que fue- 
ron atendidos por oftalmólogos uruguayos y cubanos. 


En mi opinión, el sólo hecho de describir lo que ha sido 
la realización de esta magnífica acción de carácter médico a 
nivel de salud pública, demuestra lo que ha significado en 
un área tan especial en la que tanto costaba devolver la 
visión a quienes estaban afectados por cataratas, pues 
costaba mucho desde el punto de vista económico. Sin 
embargo, ahora esto se puede hacer atendiendo a los sec- 
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tores de menores recursos en forma gratuita. Seguramente, 
serán varios miles más los pacientes en lista de espera. Hace 
poco tiempo, cuando estudiamos este proyecto de ley en 
Comisión, comprobé que había alrededor de siete mil perso- 
nas anotadas para ser atendidas. 


Quiero señalar también que aparte del cometido formida- 
ble que tiene el Hospital de Ojos en sí mismo, está el hecho 
de que se propone denominarlo “José Martí” en reconoci- 
miento al héroe nacional cubano. Todos conocemos cuál 
fue su trayectoria, por lo tanto, no la voy a describir aquí 
totalmente, pero sí voy a destacar que fue un excelente 
escritor, licenciado en filosofía y en derecho, un hombre 
que peleó por la independencia de su país y que cayó en Dos 
Ríos, organizador de la Guerra Necesaria desarrollada en 
1895, luchando por la independencia de su patria. 


Lo más significativo -que pretendemos quede registrado 
en la versión taquigráfica- es que José Martí fue además 
Cónsul uruguayo en Nueva York; en otras palabras, fue el 
primer representante que tuvimos como Cónsul, allí, donde 
ejerció también la representación de Argentina y de Para- 
guay. Además, en 1890 -observen los señores Senadores 
cuánto tiempo ha pasado- fue designado representante de 
nuestro país en la Comisión Monetaria Internacional Ame- 
ricana, que se reunía en Washington, para defender la 
postura que sostenía el Gobierno uruguayo. He leído las 
actas de esas reuniones y puedo decir que en ellas se refleja 
su concepción sobre la política monetaria y sobre una 
América como un todo, ala que llamaba “Nuestra América”. 


En síntesis, quiero decir que me parece absolutamente 
justo retribuir la contribución que ha hecho el Gobierno 
cubano a la instalación del Hospital de Ojos y al perfeccio- 
namiento de nuestros profesionales, denominando a este 
centro de referencia en materia de salud oftalmológica y de 
carácter público con el nombre “José Martí”. Pienso que así 
se hará justicia tanto al pueblo como al héroe nacional 
cubano. 


Muchas gracias. 
SEÑOR AGUIRREZABALA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR AGUIRREZABALA.- Señor Presidente: si pu- 
diéramos votaríamos con las dos manos el homenaje al 
pueblo cubano y a José Martí, a través de esta designación. 
Obviamente, lo vamos a hacer solo con una porque es la que 
se cuenta. De todas maneras, nos parece que es una gran 
contradicción agradecer la donación de un tirano en la 
figura de un patriota liberal e independentista como lo fue 
José Marti. 


Quería hacer esa aclaración y decir, reitero, que me 
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parece muy bien la designación de José Martí en honor al 
pueblo cubano. Ojalá Cuba hiciera hoy mejor homenaje a 
esa figura. 


Gracias, señor Presidente. 
SEÑOR ARANA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR ARANA.- Señor Presidente: me voy a referir 
exclusivamente a lo que aquí nos reúne y a lo que hemos 
venido a discutir: la designación del Hospital de Ojos con 
el nombre “José Martí”. 


Comparto palabra por palabra lo que acaba de informar- 
nos nuestro compañero y colega el señor Senador Gargano. 
Me resulta sincero y absolutamente conmovedor todo lo 
que tiene que ver con estas actuaciones y, en este sentido, 
estoy seguro de que el señor Presidente del Senado -por lo 
que dijo hace poco tiempo-, también debe apreciar este tipo 
de formas de solidaridad tan atendibles como las que el 
Gobierno de Cuba ha ofrecido al Uruguay y a otros países 
latinoamericanos. Tal como recién lo señalaba el señor 
Senador Gargano, ya se han beneficiado cerca de 10.000 
compatriotas de escasísimos recursos, que sin esas posibi- 
lidades quizás no hubieran vuelto a ver a sus hijos y por 
primera vez a sus nietos. Tal como lo pude comprobar 
personalmente a través de las visitas que he efectuado al 
viejo Hospital Saint Bois, se trata de algo absolutamente 
conmovedor. No solamente como Senador, sino también 
como uruguayo, me siento agradecido y emocionado por 
estas actuaciones absolutamente gratuitas y desinteresa- 
das, para las que se ha ofrecido equipamiento de altísima 
tecnología y de última generación; a ello debemos agregar 
la presencia de profesionales no solamente en el campo 
médico, sino también tecnológico, con ingenieros jóvenes 
especializados en el mantenimiento de esos equipamientos 
absolutamente novedosos para nuestro país y para buena 
parte de nuestra región. Además, esos profesionales no 
solamente actúan como médicos en las operaciones -que 
han sido extraordinariamente exitosas-, sino que también 
realizan asesoramiento y adiestramiento, beneficiando así a 
los técnicos nacionales. 


Como si fuera poco, señor Presidente, la nominación con 
el nombre “José Martí” -que me parece tan justificada- creo 
que redondea y hace perfectamente entendible la votación 
afirmativa con la que acompañaremos entusiastamente la 
propuesta. 


Muchas veces uno ve con ciertas preocupaciones los 
altibajos de propuestas que vienen desde largo tiempo 
atrás, fundamentada por tantos latinoamericanos y en par- 
ticular uruguayos, en cuanto a la necesidad y ala aspiración 
de obtener una pronta integración y complementación con- 
tinental y regional, y creo que este es uno de los medios en 
que ese espíritu fraterno puede estar cimentando esa misma 
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integración latinoamericana. Ello hace particularmente con- 
veniente la votación afirmativa que, como digo, la vamos a 
exteriorizar en forma entusiasta y con total convencimiento. 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado quiere saludar la pre- 
sencia en la Barra de los alumnos de 6* año de la Escuela 
N* 128 del barrio Conciliación. Ojalá que lo que escuchen en 
esta Sala les pueda servir como experiencia. 


Continuamos con la consideración del segundo punto 
del Orden del Día, “Hospital de Ojos José Martí”. 


SEÑOR LORIER.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR LORIER.- Señor Presidente: comparto absoluta- 
mente las palabras expresadas por los señores Senadores 
Gargano y Arana. En ese sentido, como otro aporte a esta 
obra que se está realizando, quiero mencionar lo que se 
viene haciendo por parte de la Comisión de Apoyo del 
Hospital de Ojos que hoy pasaremos a llamar “José Martí”. 
Se trata de una Comisión de Apoyo que realmente ha 
contribuido coordinando con distintas organizaciones so- 
ciales del país como, por ejemplo, la ONAJPU y el Hospital 
Policial, informando a muchísimas personas que descono- 
cen el derecho y las posibilidades que tienen de operar sus 
ojos gratuitamente, recuperando así la visión. 


Hace unos momentos, con una de las integrantes de esta 
Comisión de Apoyo, comentábamos el caso de una señora 
de 75 años que vive en un asentamiento, que no tenía ni idea 
de que gratuitamente contaba con la posibilidad de operar- 
se los ojos, lo que le permitiría volver a ver a sus nietos y 
a participar de una forma plena y digna del resto de su vida. 
Entonces, mi intervención va en la línea de que esto no es 
sólo una cuestión de técnicos cubanos y uruguayos, o de 
jerarcas gubernamentales, sino también de la importante 
participación de las organizaciones sociales, es decir, del 
pueblo organizado en torno a estas actividades. 


Por otra parte, tuvimos la oportunidad de visitar el 
Hospital central en Cuba, donde se realizan estas operacio- 
nes y allí se nos comentó que ese país no donaba los 
equipos que le sobraban, sino los de última generación, 
inclusive más modernos que los que ellos tenían, pues 
entienden que no se dona lo que sobra sino que la solida- 
ridad con otros pueblos pasa, justamente, por apoyar con 
lo que a veces falta. A pesar de que ellos tienen bastante 
resuelta esta problemática, sin duda, aún les falta. Sin 
embargo, a pesar de las dificultades, supieron donar de esa 
manera porque así consideran la solidaridad con otros 
pueblos. Además, visitamos un balneario -con hermosas 
casitas- que en aquella época albergaba a los uruguayos 
que viajaban para operarse, y nos emocionamos no sólo 
con la asistencia y con todos los cuidados que se les 
procuraba a los ancianos, sino con otro episodio interesan- 
tísimo que quizás muchos señores Senadores desconocen, 


CAMARA DE SENADORES 


14 de julio de 2009 
que nos sorprendió en forma grata y triste a la vez. Allí 
vimos que estaban alojados los niños de Chernóbil, afecta- 
dos por la explosión de la central atómica de ese lugar, 


quienes estaban siendo atendidos por sus múltiples defor- 
maciones. 


Esa es un poco de la obra solidaria de un país y de un 
pueblo, que algunos tienen el atrevimiento de llamar tirano. 


SEÑOR PEREZ ANTON.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR PEREZ ANTON.- Señor Presidente: dado el 
curso relativamente sorprendente que ha tomado el debate, 
queremos señalar que vamos a votar afirmativamente la 
designación del Hospital de Ojos con el nombre del prócer 
cubano. Deseamos que nuestro voto no vaya más allá de 
una contribución para la consagración de una nominación, 
que nos parece justiciera, en aras de un esfuerzo terapéu- 
tico de trascendencia social, como tantos otros que ha 
realizado y realiza el país. 


En síntesis, con ese alcance vamos a acompañar ese 
proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar en general el pro- 
yecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 21. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo único.- Designase “Hospital de Ojos José 
Martí? el primer centro de referencia oftalmológica del país, 
ubicado en el predio del Hospital Gustavo Saint Bois.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21en21.Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


14 de julio de 2009 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado) 


15) VILLA RODRIGUEZ. FERIADO LABORABLE 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a votar, en fun- 
ción de la moción del señor Senador Vaillant, la urgencia del 
proyecto de ley por el que se declara un feriado laborable 
para Villa Rodríguez, departamento de San José, y la del 
proyecto de ley titulado “Operación “Haiti 2009” y Ejercicio 
Combinado “Panamax 2009””. 


(Se vota:) 
-21en21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
cuya urgencia fue votada: “Proyecto de ley por el que se 
declara feriado laborable para Villa Rodríguez, departamen- 
to de San José, el día 19 de julio de cada año”. 


(Antecedentes:) 


“CAMARA DEREPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, en sesión de hoy, ha sancionado el siguiente 


PROYECTO DELEY 


Artículo 1%.- Declárase feriado laborable para villa 
Rodríguez departamento de San José, el día 19 de julio de 
cada año. 


Artículo 2?.- Declárase feriado no laborable para villa 
Rodríguez departamento de San José, el día 17 de julio de 
2009, con motivo de celebrarse los 100 años de su 
categorización como pueblo. 


Artículo 3".- Otórgase goce de licencia paga durante la 
fecha indicada en el artículo 2? de esta ley alos trabajadores 
de las actividades pública o privadas residentes, ex residen- 
tes o nacidos en la localidad. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 7 de julio de 2009, 


Roque Arregui 
Presidente 


José Pedro Montero 
Secretario.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
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(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora Senado- 
ra Percovich. 


SEÑORA PERCOVICH.- Señor Presidente: estamos ante 
una iniciativa que nos llega de la Cámara de Representantes. 
Con motivo de los cien años de la categorización de Villa 
Rodríguez como pueblo, se formulan dos propuestas. En 
primer lugar, se solicita que se declare feriado laborable 
para el pueblo de Villa Rodríguez, el 19 de julio de cada año. 
En segundo término, se pide declarar feriado no laborable 
-esto figura en el artículo 2”, que motiva la urgencia del 
tratamiento de este asunto- el 17 de julio de 2009, con 
motivo de la celebración de los cien años de su 
categorización como pueblo, que seguramente va a dar 
lugar a una fiesta. Nos puede llamar la atención la diferencia 
de fechas, pero creo que esto tiene que ver con que el 17 de 
julio cae viernes y se estaría buscando, en esta oportuni- 
dad, conformar un feriado largo. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sinose hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-20 en 20.Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


SEÑOR GARGANO.- Hago moción para que se suprima 
la lectura y se voten en bloque los artículos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en bloque 
el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado) 
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16) OPERACION “HAITI 2009” Y EJERCICIO COM- 
BINADO “PANAMAX 2009” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
cuya urgencia fue votada: “Proyecto de ley por el que se 
autoriza la salida del país de la Plana Mayor y Tripulantes 
del buque ROU 04 "General Artigas” y del contingente de rele- 
vo de la MINUSTAH, en el período comprendido entre el 5 
de agosto y 9 de noviembre de 2009. (Carp. N* 1554/2009 - 
Distr. N*3243/2009)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1554/09 
Distr. 3243/09 


Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Relaciones Exteriores 


Montevideo, 15 de junio de 2009, 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 
Don Rodolfo G. Nin Novoa. 


El Poder Ejecutivo cumple en remitir a ese Cuerpo, con- 
forme con lo preceptuado en el numeral 12) del artículo 85 
de la Constitución de la República, el adjunto Proyecto de 
Ley por el cual se autoriza la salida del país de la Plana 
Mayor y Tripulantes del ROU 04 “General Artigas”, para 
que participen en la Operación “Haití 2009” (consistente en 
el traslado de personal y material de la Compañía H-7, que 
efectuará el relevo de la MINUSTAH en la República de 
Haití) y en el Ejercicio “PANAMAX 2009”, a desarrollarse 
en la República de Panamá, Puerto de Colón, todo lo cual se 
efectuará entre los días 5 de agosto de 2009 y 9 de noviembre 
de 2009. 


En cuanto a la Operación Haiti 2009, se encuentra previs- 
to para el próximo mes de setiembre el relevo de la Compañía 
H-7, según el Mandato de la Organización de las Naciones 
Unidas en Haití (MINUSTAH) y contando nuestra Armada 
Nacional con el ROU 04 “General Artigas”, con amplía 
capacidad de transporte para el personal seleccionado y los 
materiales logísticos necesarios para soportar dicha mi- 
sión, se hace necesario la zarpada de esta Unidad naval el 
5 de agosto de 2009, a efectos de cumplir los plazos estable- 
cidos por la Organización de las Naciones Unidas. 


La opción de utilizar el buque mencionado como medio 
de transporte favorece el traslado de material hacia y desde 
el área de operaciones, a la vez que permite utilizar el tiempo 
de dicho traslado en adiestrar al personal a ser desplegado, 
habida cuenta de las amplias capacidades del buque. 


También debe señalarse el aporte profesional a la tripu- 
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lación del buque que con los días de mar que conlleva esta 
operación, refuerzan su alistamiento operativo. 


Lo extenso de la navegación, más de 60 días, hace 
recomendable que el ROU 04 "General Artigas", realice 
escalas técnicas en los puertos de Fortaleza y Cartagena de 
Indias en su trayecto hacia Haití y en los puertos de Isla 
Margarita, La Cruz y Natal al retorno. 


Al respecto se menciona que al tradicional apoyo en 
materia de combustible que nos brinda la Armada de Vene- 
zuela, en esta oportunidad se ha sumado el apoyo que 
puede recibir el ROU 04 "General Artigas" en la ciudad de 
Cartagena de Indias, Colombia. En efecto, en dicha ciudad 
la Armada Colombiana posee un buque gemelo de nuestro 
"Artigas" y un muy importante astillero, habiendo ofrecido 
las autoridades del citado astillero y de la Armada su apoyo 
para la estadía de nuestro buque y la posibilidad de encarar 
trabajos menores. 


Es por todo esto que la participación de la Armada 
Nacional en la citada Operación se presenta como una 
misión estratégicamente importante y logísticamente facti- 
ble. 


Asimismo, coincide la fecha de relevo del mandato de la 
Organización de las Naciones Unidas para Haití 
(MINUSTAH) con la Operación "PANAMAX 2009" area- 
lizarse entre el 11 y el 23 de setiembre de 2009, en la 
República de Panamá, Puerto de Colón. 


El Ejercicio "PANAMAX 2009" es un ejercicio combina- 
do con la participación de la coalición de Naciones respon- 
sables o con intereses en el Canal de Panamá, considerán- 
dose éste como la infraestructura más crucial del flujo de 
comercio marítimo de occidente. Desde el año 2003, que se 
realizó el primer Ejercicio “PANAMAX”, con 3 países par- 
ticipantes, este ha adquirido mayor énfasis, lo que se ve 
reflejado en el incremento anual de los países participantes, 
llegando el año próximo pasado a 20 países. Este Ejercicio 
incluye objetivos estratégicos para la protección de los 
intereses marítimos regionales, siendo uno de ellos asegu- 
rar la libre navegación por el citado canal, el mismo es de 
carácter multinacional destacándose la adquisición de ca- 
pacidades operacionales y eficacia táctica de Fuerzas ope- 
rando en forma combinada, logrando a su vez el incremento 
de la interoperabilidad entre Naciones con intereses comu- 
nes en la región. 


Desde el año 2005 Uruguay, a través de la Armada 
Nacional, ha participado en este Ejercicio, en dos de ellos 
aportando personal, pero no medios y en las últimas edicio- 
nes (2007 y 2008) incluyendo medios (ROU 04 “General 
Artigas”). 


Por los fundamentos expuestos, se solicita a ese Cuerpo 
la consideración del Proyecto de Ley que se acompaña y 
cuya aprobación se encarece. 


14 de julio de 2009 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente de la 
Asamblea General atentamente. 


Dr. TABARE VAZQUEZ, Presidente de 
la República; Dr. José A. Bayardi, 
Víctor Rossi, Gonzalo Fernández. 


Ministerio de Defensa Nacional 


PROYECTODELEY 


Artículo 1%.- Autorízase la salida del país de la Plana 
Mayor y Tripulantes del ROU 04 “General Artigas” y el 
contingente de relevo de la MINUSTAH, a los efectos de 
realizar la Operación “Haití 2009” (traslado del personal y 
material de la Compañía H-7, que efectuará el relevo de la 
MINUSTAH en la República de Haiti, Puerto Príncipe) y a 
participar en el Ejercicio combinado “PANAMAX 2009” en 
la República de Panamá, realizando escalas técnicas en 
puertos de la República Federativa del Brasil (Fortaleza y 
Natal), República de Colombia (Puerto de Cartagena de 
Indias), República Bolivariana de Venezuela (Puerto de la 
Cruz e Isla Margarita) y República de Panamá (Puerto de 
Colón); entre los días 5 de agosto de 2009 y 9 de noviembre 
de 2009. 


Artículo 29.- Comuníquese, publíquese y oportunamen- 
te archívese. 


Dr. José A. Bayardi, Víctor Rossi, Gon- 
zalo Fernández.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Saravia. 


SEÑOR SARAVIA.- Señor Presidente: el Poder Ejecuti- 
vo remite un proyecto de ley por el que solicita la autoriza- 
ción para la salida del país de la Plana Mayor y Tripulantes 
del ROU 04 “General Artigas” para que participen en la 
Operación “Haití 2009” y en el Ejercicio “PANAMAX 2009”, 
todo lo cual se desarrollará en la República de Panamá, 
Puerto de Colón entre los días 5 de agosto y 9 de noviembre 
de 2009. 


Debemos recordar que la Operación Haití consiste en el 
traslado de personal y de material y en el relevo de la 
Compañía H-7, según el Mandato de la ONU en Haití, lo cual 
está previsto para el mes de setiembre, según la disposición 
de la MINUSTAH. La participación de la Armada Nacional 
en la citada operación es muy importante desde el punto de 
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vista estratégico y además, logísticamente, es muy factible. 
En efecto, el buque ROU 04 “General Artigas” cuenta con 
la capacidad suficiente para el traslado de personal y de 
materiales necesarios para la misión; además, permite utili- 
zar el tiempo del traslado en adiestrar al personal a ser 
desplegado. 


Esta Operación coincide con la fecha del Ejercicio 
“PANAMAX 2009”, a realizarse entre el 11 y el 23 de 
setiembre de 2009, que consiste en un ejercicio combinado 
en el que participa la coalición de naciones responsables o 
con intereses en el Canal de Panamá. Esto se desarrolló por 
primera vez en el año 2003 y contó con la participación de 
tres países, pero el año pasado llegó a veinte el número de 
países participantes, lo que muestra un importante incre- 
mento en función del interés en participar de este Ejercicio. 
Aquí se incluyen objetivos estratégicos para la protección 
de los intereses marítimos regionales, tales como asegurar 
la libre navegación por el Canal. El Ejercicio tiene carácter 
multinacional y se destaca la adquisición de capacidades 
operacionales y la eficacia táctica de las Fuerzas que, operan- 
do en forma combinada, participan de esta misión. Debemos 
tener en cuenta que el Canal de Panamá se considera como la 
infraestructura más importante del flujo de comercio marítimo 
de occidente. La navegación durará más de sesenta días, por 
lo que se realizarán varias escalas técnicas en diferentes 
puertos. No es menor destacar que recibiremos apoyo en 
combustible de parte de la Armada de Ve-nezuela, así como 
ayuda de Colombia mediante un importante astillero que, 
además de la estadía de nuestro buque, ofrece la posibilidad 
de realizar trabajos menores en reparación. 


Por lo expuesto, los señores Senadores de la Comisión 
de Defensa Nacional aconsejan al Cuerpo la aprobación de 
este proyecto de ley. De ser votado afirmativamente, también 
solicitamos el pase de inmediato de la iniciativa ala Cámara de 
Representantes, en función de los plazos que se manejan. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si nose hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20en 21. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo único.- Autorízase la salida del país de la 
Plana Mayor y Tripulantes del ROU 04 “General Artigas” y 
el contingente de relevo de la MINUSTAH, alos efectos de 
realizar la Operación “Haití 2009" (traslado del personal y 
material de la Compañía H-7, que efectuará el relevo de la 
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MINUSTAH en la República de Haití, Puerto Príncipe) y a 
participar en el Ejercicio combinado 'PANAMAX 2009 ' en la 
República de Panamá, realizando escalas técnicas en puertos 
de la República Federativa del Brasil (Fortaleza y Natal), Repú- 
blica de Colombia (Puerto de Cartagena de Indias), República 
Bolivariana de Venezuela (Puerto de la Cruz e Isla Margarita) 
y República de Panamá (Puerto de Colón), entre los días 5 
de agosto de 2009 y 9 de noviembre de 2009”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20en21. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


17) ”DUVINOSO JUAN DEL PUERTO PEREZ, 
“PINDINGO”” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el tercer 
punto del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se 
designa “Duvinoso Juan del Puerto Pérez, "Pindingo”, el 
puente sobre el Río San Luis, en el Km. 30 de la Ruta 
Nacional N* 19 Horacio Arrendondo, en el departamento de 
Rocha (Carp. N* 1560/09 - Rep. N* 1082/09)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N” 1560/09 
Rep. N” 1082/09 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, en sesión de hoy, ha sancionado el siguiente 


PROYECTO DELEY 


Artículo Unico.- Desígnase “Duvinoso Juan del Puerto 
Pérez, *Pindingo””, el puente sobre el río San Luis, en el 
kilómetro 30 de la Ruta Nacional N? 19, Horacio Arredondo, 
departamento de Rocha. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 10 de junio de 2009, 


Roque Arregui 
Presidente 
José Pedro Montero 
Secretario. 
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CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 


Señoras y Señores Representantes: 


La Comisión de Constitución, Códigos, Legislación 
General y Administración, ha considerado el proyecto de 
ley por el que se designa “Duvinoso Juan del Puerto Pérez 
*Pindingo”” al puente ubicado sobre el río San Luis, a la 
altura del kilómetro 30 de la Ruta Nacional N* 19 “Horacio 
Arredondo”, en el departamento de Rocha. 


Duvinoso Juan del Puerto Pérez “Pindingo” reciente- 
mente fallecido, fue famoso por sus “margullidas” en las 
aguas del río más profundo del Uruguay, en rescate de 
personas e incluso familias enteras, salvándoles la vi- 
da; “puñetero” y balsero, son innumerables anécdotas 

$ > 
de quienes lo trataron y conocieron, así como de sus haza- 
ñas. 


La región y el departamento de Rocha perdieron con 
“Pindingo” a un fuerte horcón humano, de esos que apun- 
talan la vida de los pagos del interior en tiempos en que el 
progreso no era más que una palabra casi desconocida para 
los lugareños. Grande y eterna es la gratitud que a seres 
humanos como él, Rocha les debe. 


Junto a la historia de “Pindingo” se puede escribir 
también la historia del pueblo que vivió de la balsa y de los 
primeros puentes de la zona. 


Porlo expuesto, esta Asesora tiene el honor de recomen- 
dar al Cuerpo, la aprobación del presente proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 20 de mayo de 2009, 


Luis Alberto Lacalle Pou 
Miembro Informante. 


CAMARA DESENADORES 


Comisión de Transporte 
y Obras Públicas 


ACTAN”" 64 


En Montevideo, el día 8 de julio del año dos mil nueve, a la 
hora catorce y treinta y cinco minutos, se reúne la Comisión 
de Transporte y Obras Públicas de la Cámara de Senado- 
res. 
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Asisten sus Miembros, señores Senadores Enrique Antía, 
Antonio Gallicchio, Carlos Moreira, Luis Oliver, Eduardo 
Muguruza y Víctor Vaillant. 
Preside el señor Senador Juan Justo Amaro, Vicepresidente 
de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la señora Rosa de León, Secretaria de 
la Comisión, y el señor Prosecretario Martín Secco. _ 
ASUNTOS ENTRADOS: 

1) Asunto: N* 11125 Nota de la Presidencia de la Cámara de 
Representantes adjuntando la exposición escrita del señor 
Representante Dante Nogueira, referida a la necesidad de 
concretar una solución urgente a la infraestructura del 
puente sobre la Ruta Nacional N? 7, General Aparicio Saravia. 
2) Asunto: N* 11126 Nota de la Presidencia de la Cámara de 
Representantes adjuntando la exposición escrita del señor 
Representante Hermes Toledo, relacionada con la con- 
memoración, el 30 de octubre del año en curso, del centena- 
rio de la firma del Tratado de la Laguna Merín y el Río 
Yaguarón. 
ASUNTOS CONSIDERADOS: 

1) Carpeta N* 1560/2009 DEL PUERTO PEREZ, Duvinoso 
Juan (Pindingo). Puente Río San Luis (Rocha). Denomina- 
ción. Distribuido N* 3254/2009. 

Se vota: siete votos en siete señores Senadores presentes. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. Su artículo único es aprobado 
sin modificaciones. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador Víctor 
Vaillant, (¡nforme verbal). 
A la hora catorce y cincuenta minutos se levanta la se- 
sión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una vez 
aprobada, firman el señor Presidente y la señora Secretaria 
de la Comisión. 


Juan Justo Amaro 
Presidente 


Rosa de León 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Vaillant. 


SEÑOR VAILLANT.- La Comisión de Constitución, Có- 
digos, Legislación General y Administración de la Cámara 
de Representantes ha considerado, así como la Comisión 
respectiva del Senado, un proyecto de ley por el que se 
designa “Duvinoso Juan del Puerto Pérez, “Pindingo”” 
-recientemente fallecido- el puente sobre el río San Luis 
ubicado en el kilómetro 30 de Ruta Nacional N* 19 Horacio 
Arredondo, departamento de Rocha. 


La región y el departamento de Rocha perdieron, con 
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“Pindingo”, a un fuerte horcón humano, de esos que apun- 
talan la vida de los pagos del interior en tiempos en que el 
progreso no era más que una palabra casi desconocida para 
los lugareños. Grande y eterna es la gratitud que a seres 
humanos como él Rocha les debe. 


Junto a la historia de “Pindingo” se puede escribir 
también la historia del pueblo que vivió de la balsa y de los 
primeros puentes de la zona. 

Por lo expuesto, señor Presidente, esta asesora tiene el 
honor de recomendar al Cuerpo la aprobación del presente 
proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si nose hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo único.- Desígnase “Duvinoso Juan del Puerto 
Pérez, “Pindingo”, el puente sobre el río San Luis, en el 
kilómetro 30 de la Ruta Nacional N* 19 Horacio Arredondo, 
departamento de Rocha”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19en 20. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado) 


18) “GLADYS NOTAROBERTO DE FLORES” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en cuarto término del Orden del Día: “Proyecto 
de ley por el cual se designa “Gladys Notaroberto de Flores” 
el Jardín de Infantes N*246 del departamento de Montevideo, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria, Adminis- 
tración Nacional de Educación Pública. (Carp. N*759/07 - 
Rep. N* 1083/09)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 759/07 
Rep. N* 1083/09 


PROYECTO DELEY 


Artículo Unico.- Desígnase “Gladys Notaroberto de 
Flores” el Jardín de Infantes N* 246 del departamento de 
Montevideo, dependiente del Consejo de Educación Prima- 
ria, Administración Nacional de Educación Pública. 


Margarita Percovich, Francisco 
Gallinal, Julio María Sanguinetti. 


EXPOSICION DEMOTIVOS 


El proyecto de ley por el que proponemos la designación 
del Jardín de Infantes N* 246 del departamento de Montevi- 
deo, con el nombre de “Gladys Notaroberto de Flores”, es de 
estricto reconocimiento por las razones que expondremos. 


Desde los 17 años, siendo aún estudiante comenzó a 
trabajar en obras sociales. Finalizado el bachillerato, cursó 
secretariado en el Instituto del Colegio de las Hermanas 
Capuchinas, efectuó cursos de voluntariado en Primeros 
Auxilios en la Cruz Roja Uruguaya. Realizó estudios de 
idioma inglés, para posteriormente dictar cursos honora- 
rios en la Biblioteca Municipal del Prado en 1942 y en el 
Colegio de las Hermanas Vicentinas en 1944. Integró la 
comisión de ayuda al Colegio de Misioneras de María. 


En 1947 se crea “la Unión Internacional de Protección a 
la Infancia”, iniciativa que tuvo lugar en la Segunda Guerra 
Mundial para ayudar a los niños afectados por el conflicto. 
La filial Uruguay fue reconocida ese mismo año y su accio- 
nar se inspiró en los Principios contenidos en la Declara- 
ción de los Derechos del Niño denominada Declaración de 
Ginebra. Gladys Notaroberto de Flores ha dedicado su vida 
a la protección de la infancia (trabajó desde los comienzos 
en la referida Unión). 


El Poder Ejecutivo con fecha 28 de noviembre de 1978 
aprobó la reforma de estatutos y el cambio de nombre de la 
institución que en lo sucesivo se denominó “Unión Nacio- 
nal de Protección a la Infancia”. 


En 1975 Gladys Notaroberto de Flores, comienza a ejer- 
cer la presidencia de la Comisión de Jardines de Infantes. 
Durante esos años la obra ayudó a numerosas institucio- 
nes entre las que se destacan los Jardines: de Cerro Norte 
N? 246, Nuevo París; Gabriela Mistral, N* 222 de Aparicio 
Saravia. 


A iniciativa de Gladys Notaroberto de Flores se crea el 
actual Jardín Infantil N* 246, situado en la calle San Fuentes 
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2600, Cerro Oeste que atiende alrededor de 300 niños 
carenciados y funciona en turnos de 8 de la mañana a 16 
horas, consta de un personal integrado por una directora, 
8 maestras y asistentes de maestras así como de cocinera y 
ayudante de cocina. 


El 4 de noviembre de 2005, se resolvió en la Asamblea 
General Anual nombrar por unanimidad a Gladys Notaroberto 
de Flores, presidenta de honor de la institución, como 
resultado de las diversas acciones llevadas a cabo a lo largo 
de estos años. Hay que destacar que son unos 320 niños y 
niñas entre 1 y 5 años de edad, con una lista en espera de 
más de cien niños que ingresarán al mismo en cuanto se 
amplíe su infraestructura. 


También fue integrante de la obra “La Casilla” desde la 
vicepresidencia, formó parte de la Comisión de Ayuda a las 
egresadas del Consejo del Niño y el Hogar del Niño. Fue 
Consejera de la obra “Amigos de los niños del Campo” que 
presidía el Dr. Vicente Chiarino y fue integrante de la 
Comisión del Hogar de la Sordomuda. 


Fue designada integrante de la “Comisión Honoraria del 
Año Internacional del Impedido”, actuando en el área del 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social en la órbita de las 
Naciones Unidas y designada para integrar la Comisión de 
la Mujer. 


Fue vicepresidenta y luego presidenta durante muchos 
años de la institución (UNPI) siendo actualmente presiden- 
ta de Honor de la misma. 


Durante más de sesenta años viene desarrollando acti- 
vidad social honoraria en la Asociación Uruguaya de Pro- 
tección a la Infancia, fue representante de la institución 
ante el Ministerio de Educación y Cultura para integrar la 
Comisión del “Año Internacional del Niño”. 


Su obra no solamente se realizó en la capital sino que su 
extensión llegó hasta el interior. En la ciudad de Nueva 
Palmira, departamento de Colonia, se abrieron dos hogares 
para niñas y adolescentes, donde se brindan cursos para 
facilitar su inserción en el mercado laboral. En la ciudad de 
Durazno se reabrió la maternal Gracia Scafo de Casas Mello. 
En la ciudad de Young, departamento de Río Negro, se creó 
una maternal; en el departamento de Canelones en la loca- 
lidad de Barros Blancos se abrió otra maternal y en la ciudad 
de Maldonado se fundó un centro para bebés y niños 
preescolares. 


En el desempeño de sus funciones la Sra. Gladys 
Notaroberto de Flores ha participado en múltiples confe- 
rencias nacionales e internacionales referentes al niño y a 
la mujer; cabe destacar que fue distinguida por la Aso- 
ciación Cultural Oriental en distintas oportunidades 
con el “Diploma al Mérito”, “Medalla de la Paz” y el 
“Artigas”, y en 1985 propuesta por el “Círculo Patrió- 
tico Artiguista de Uruguay”, fue proclamada “Mujer del año 
1985”. 
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En 1999 el Ministerio de Educación y Cultura a través del 
Instituto Nacional de la Familia y de la Mujer, con motivo de 
la conmemoración del "Día Internacional de la Mujer", 
homenajeó a diez mujeres uruguayas de larga trayectoria en 
el quehacer nacional entre las que se encontró la Sra. Gladys 
Notaroberto de Flores. 


Gracias a personas como ella podremos tener una socie- 
dad más humana y comprometida. Hoy alos 85 años de edad 
y como consecuencia de un grave quebranto de salud se 
encuentra retirada de la actividad y otro importante núcleo 
de compatriotas conjuga esfuerzos con el propósito de 
suplir su ausencia y continuar con su fecunda obra. Se ha 
hecho pues merecedora de un homenaje de estas caracterís- 
ticas, al que hoy le damos estado parlamentario haciéndo- 
nos eco de las múltiples manifestaciones de apoyo a esta 
iniciativa. 


Margarita Percovich, Francisco 
Gallinal, Julio María Sanguinetti. 
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ACTA N? 104 


En Montevideo, el día siete de julio del año dos mil nueve, 
a la hora dieciocho y treinta y cinco minutos, se reúne la 
Comisión de Educación y Cultura de la Cámara de Senado- 
res. 

Asisten los miembros señora Senadora Margarita Percovich 
y señores Senadores Alberto Cid, Eduardo Lorier, Ambrosio 
Rodríguez y Víctor Semproni. 
Faltan con aviso los señores Senadores Ruperto Long y 
Didier Opertti. 
Preside el señor Vicepresidente, Senador Alberto Cid. 
Actúa en Secretaría la señora María Cecilia Fernández, 
Secretaria de Comisión, con la colaboración de la señora 
Prosecretaria María Isabel Macedo. 

ASUNTOS ENTRADOS. 

- CARPETA N? 1565/09. Proyecto de ley remitido por el 
Poder Ejecutivo, por el cual se designa “Vicente Foch 
Puntigliano” la Escuela N* 105 de Educación Especial, del 
departamento de Rivera. 
- CARPETA N? 1562/09. Proyecto de ley aprobado por la 
Cámara de Representantes, por el que se designa “Químico 
Farmacéutico Mario Brum Viana” el Liceo de la ciudad de 
Tranqueras, departamento de Rivera. 
- El Ministerio de Educación y Cultura remite el asesora- 
miento solicitado a fin de designar el Jardín de Infantes 
N? 246 de Montevideo, con el nombre “Gladys Notaroberto 
de Flores”. 

- Integrantes de la Asociación Nacional de Broadcasters 
Uruguayos (ANDEBU) solicitan ser recibidos por la Comi- 
sión, en relación con el proyecto de ley aprobado de crea- 
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ción del Archivo Audiovisual. 

- La Junta Departamental de Florida remite copia de la 
versión taquigráfica de lo expresado por el Edil Ernesto 
Piccone, planteando la preocupación de los vecinos de 
Colonia Aldeta por la falta de agua potable en la escuela del 
lugar. 
- Integrantes de SODREAQUI presentan nota expresando 
su inquietud por la demora en el comienzo de las actividades 
del proyecto, previstas para el año 2009. 
Por Secretaría se informa que la señora Presidenta del 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay (INAU), 
maestra Nora Castro, ha presentado sus excusas ante la 
imposibilidad de concurrir en el día de hoy a la sesión de la 
Comisión, debido a un quebranto de salud. 
ASUNTOS APROBADOS. 

CARPETA N?* 759/2007. Proyecto de ley presentado por la 
señora Senadora Percovich y los señores Senadores Fran- 
cisco Gallinal y Julio María Sanguinetti, por el que se 
designa “Gladys Notaroberto de Flores”, el Jardín de Infan- 
tes N” 246 del departamento de Montevideo, dependiente 
del Consejo de Educación Primaria, Administración Nacio- 
nal de Educación Pública. 

Se vota: 4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. Se designa 
Miembro Informante al señor Senador Eduardo Lorier, quien 
lo hará en forma verbal. 

CARPETA N? 1519/2009. Proyecto de ley aprobado por la 
Cámara de Representantes por el que se designa “Maestro 
Vicente Foch Puntigliano” la Escuela Pública Especial 
N? 105 para Discapacitados Auditivos, de la ciudad de 
Rivera, dependiente del Consejo de Educación Primaria, 
Administración Nacional de Educación Pública. 
Se vota: 4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. Se designa 
Miembro Informante a la señora Senadora Margarita 
Percovich, quien lo hará en forma verbal. 
RESOLUCIONES. 

- Recibir a la señora Presidenta del Instituto del Niño y 
Adolescente del Uruguay (INAU) maestra Nora Castro, el 
próximo martes 14 de julio, a fin de obtener su opinión sobre 
el proyecto de ley por el que se reglamenta el funcionamien- 
to de los ciber. (Carpeta N? 1414/08). 
No habiendo más asuntos para considerar, a la hora diecio- 
cho y cuarenta y cinco minutos se levanta la sesión. 
Para constancia se labra la presente Acta que, una vez 
aprobada, firman el señor Vicepresidente y la señora Secre- 
taria de la Comisión. 


Alberto Cid 
Vicepresidente 
Ma. Cecilia Fernández 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Lorier. 
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SEÑOR LORIER.- Señor Presidente: la Comisión de Edu- 
cación y Cultura del Senado, por unanimidad, ha decidido 
elevar este breve informe al Cuerpo para designar el Jardín 
de Infantes N* 246 con el nombre “Gladys Notaroberto de 
Flores”, quien desde los diecisiete años, siendo aún estu- 
diante, comenzó a trabajar en obras sociales. 


En 1947 se crea la Unión Internacional de Protección a la 
Infancia, iniciativa que tuvo lugar en la Segunda Guerra 
Mundial para ayudar a los niños afectados por el conflicto. 
Justamente, la señora Gladys Notaroberto de Flores fue una 
de sus principales y activas militantes. En 1975 comienza a 
ejercer la presidencia de Jardines de Infantes y durante esos 
años la obra ayudó a numerosas instituciones, entre las que 
se destacan los Jardines de Cerro Norte N* 246, Nuevo 
París, Gabriela Mistral N* 222 de Aparicio Saravia. 


A iniciativa de Gladys Notaroberto de Flores se crea 
el actual Jardín Infantil N” 246, situado en la calle San 
Fuentes 2600, Cerro Oeste, que atiende alrededor de tres- 
cientos niños carenciados, donde funcionan turnos desde 
las ocho a las dieciséis horas. 


El 4 de noviembre de 2005, enla Asamblea General Anual 
se resolvió nombrarla, por unanimidad, Presidenta de Ho- 
nor de la Institución. Además, fue designada integrante de 
la Comisión Honoraria del Año Internacional del Impedido, 
actuando en el área del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, en la órbita de las Naciones Unidas, y designada 
para integrar la Comisión de la Mujer. Fue Vicepresidenta y 
luego Presidenta, durante muchos años, de UNPI -Institu- 
ción que, como todos sabemos, ha tenido un importantísimo 
papel en el tema de los impedidos-, siendo actualmente 
Presidenta de Honor de la misma. 


Hoy, alos 85 años de edad, y como consecuencia de un 
grave quebranto de salud, se encuentra retirada de la acti- 
vidad y es por eso que un importante núcleo de compatrio- 
tas se ha conjugado para que en una especie de homenaje 
en vida a esta mujer que tantos méritos tiene, el Jardín de 
Infantes N* 246 lleve su nombre. 


Es cuanto quería manifestar. 
SEÑOR PEREZ ANTON.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR PEREZ ANTON.- Señor Presidente: el señor 
Senador Gallinal, que conoce de cerca el desempeño y los 
compromisos sociales de la Unión Nacional de Protección 
a la Infancia, me ha encargado manifestar su cálido apoyo 
a esta iniciativa por los fundamentos que ya se han esgri- 
mido. Entre los antecedentes que se me han entregado, 
quisiera agregar lo siguiente a lo ya expuesto. Tal como se 
ha dicho, el Jardín de Infantes N* 246 atiende a un número 
elevado de niños -cerca de 300-, con un plantel importante 
compuesto por la Directora, ocho maestras, asistentes, 
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cocinera y auxiliares. Sin dudas, se trata de una plantilla 
significativa al servicio de una obra social de relieve. 


Vale destacar que esta obra corresponde a un proyecto 
educativo aún más amplio en vías de realización, cuya 
principal impulsora ha sido, precisamente, la señora Gladys 
Notaroberto de Flores, con cuyo nombre se nominaría al 
establecimiento. 


En definitiva, simplemente queríamos agregar estos datos 
y dar cuenta de nuestro voto favorable a lo que nos parece 
una decisión de estricta justicia que alienta un 


emprendimiento llamado a expandirse en beneficio de la 
comunidad a la que atiende. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-19en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo Unico.- Desígnase “Gladys Notaroberto de 
Flores” el Jardín de Infantes N* 246 del departamento de 
Montevideo, dependiente del Consejo de Educación Prima- 
ria, Administración Nacional de Educación Pública”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-19en 19.Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que será comunica- 
do a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


19) “MAESTRO VICENTE FOCH PUNTIGLIANO” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en quinto término del Orden del Día : “Proyecto 
de ley por el que se designa “Maestro Vicente Foch 
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Puntigliano” la Escuela Pública Especial N* 105 para 
Discapacitados Auditivos, de la ciudad de Rivera, depen- 
diente del Consejo de Educación Primaria, Administra- 
ción Nacional de Educación Pública. (Carp. N* 1519/09 - 
Rep. N” 1084/09)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1519/09 
Rep. N* 1084/09 


CAMARA DEREPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, en sesión de hoy, ha sancionado el siguiente 


PROYECTODELEY 


Artículo Unico.- Desígnase “Maestro Vicente Foch 
Puntigliano” la Escuela Pública Especial N* 105 para 
Discapacitados Auditivos de la ciudad de Rivera, depen- 
diente del Consejo de Educación Primaria, Administración 
Nacional de Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 6 de mayo de 2009, 


Alberto Casas 
ler. Vicepresidente 


José Pedro Montero 
Secretario. 


Carp. N* 2864/08 
Rep. N* 1404/08 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


El maestro Vicente Foch Puntigliano, que participó con 
enorme destaque en el escenario docente de la educación 
primaria pública en la segunda mitad del Siglo XX, nació el 
29 de agosto de 1918 en el departamento de Tacuarembó. 


Cursó primaria en la escuela pública de San Gregorio de 
Polanco. 


Estudió en los Institutos Normales “María Stagnero de 
Munar” y “Joaquín R. Sánchez”, recibiéndose de maestro 
en 1936. 


Comenzó su brillante carrera como maestro ayudante, en 
1937, en el departamento de Montevideo. 


En 1943 gana por concurso la Dirección de la Escuela de 
2? Grado de Paso de los Toros. 
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En 1944, mediante traslado, pasó a la Dirección de la 
Escuela N? 5, de San Gregorio de Polanco. 


Ese año se casa con Nubia Ema Prezioso, con quien tiene 
dos hijos: Vicente y Graciela. 


En 1948, concursa como Inspector de Zona, obteniendo 
efectividad en el departamento de Colonia. 


Se hace cargo de la Inspección de Primaria del departa- 
mento de Rivera en 1954, mediante concurso. 


En el año 1959 pasa a la Inspección Regional y, en 1961, 
ala Inspección Técnica, máximo cargo técnico al que puede 
acceder un maestro por vía de concurso de méritos y opo- 
sición. 


También en 1962 ocupó el cargo de Inspector Nacional 
de Institutos Normales. 


Desde Rivera primero y luego en Montevideo se destacó 
su participación sindical, enfrentando con firmeza el proce- 
so de ataque a la educación pública y a las libertades que 
culminó en 1973. 


Fue Presidente de la Federación Uruguaya de Magiste- 
rio, cargo que alternó con otra destacada maestra, Renée 
Escanellas de Franco. 


Se mantuvo firme en sus convicciones a pesar de los 
difíciles momentos en que el hacer sindical se tornó por 
demás peligroso. 


En el quiebre institucional de 1973, como no podía ser de 
otra manera, fue destituido junto a miles de docentes uru- 
guayos. 


Con dignidad, el maestro Puntigliano trabajó en activi- 
dades ajenas a la educación para subsistir. 


Se ausenta del país para salvar su seguridad personal, y 
en el exilio en Suecia colabora en la lucha contra la dictadu- 
ra, en pro del restablecimiento democrático del Uruguay. 


Regresa al país y, con una visión amplia, se integra a la 
tarea de restablecer la democracia en las instituciones. 


Naturalmente, por su capacidad y conocimiento, es de- 
signado como Presidente del Consejo de Educación Prima- 
ria. 


Su pensamiento, de fuerte raigambre artiguista y 
vareliana, sus firmes valores éticos, fueron norte de este 
gran maestro hasta los últimos días de su vida. 


Fallece el 26 de enero de 1999 en Montevideo. 
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Fue Inspector Departamental de Educación Primaria de 
Rivera durante cinco años (1954-1959), cumpliendo una 
labor excepcional, que los maestros recordamos con respe- 
to y admiración. 


Trabajaba toda la semana, sin importarle sábados y 
domingos, sin horarios prefijados, con una enorme genero- 
sidad de entrega a la causa de la Escuela Pública. 


Era un educador, con mayúscula, inteligente y estudio- 
so de la realidad social, incansable defensor de los dere- 
chos de los niños y de la labor de los maestros. 


Junto a la Asociación de Maestros de Rivera, el Centro 
de Misiones y Estudios Socio-Pedagógicos y la Federación 
de Comisiones de Fomento Escolar, impulsó memorables 
jornadas de afirmación de la educación pública, con unáni- 
me apoyo de la ciudadanía riverense, que culminaron con la 
creación de decenas de nuevas escuelas y casi un centenar 
de cargos de maestro. 


A su impulso se creó en Rivera, en 1958, el Centro 
Experimental de Lectura y Escritura (CELER), para niños 
disléxicos, agráficos y disortográficos, el primero instalado 
en la República, que tuvo como primera Directora a la 
destacada y estimada maestra riverense Emilsia Alvarez de 
Guadalupe. 


Consideramos de total justicia que un centro de ense- 
ñanza de la ciudad de Rivera lleve el nombre “Maestro 
Vicente Foch Puntigliano”, en homenaje a tan destacado 
educador, quien tanto aportó al crecimiento cultural del 
departamento de Rivera. 


Con el asentimiento de la Dirección, personal docente, 
Comisión de Fomento e Inspección Departamental de Edu- 
cación Primaria de Rivera, proponemos que la Escuela Pú- 
blica N* 105 para Discapacitados Auditivos, de la ciudad de 
Rivera, lleve el nombre de “Maestro Vicente Foch 
Puntigliano”. 


Por lo expuesto es que solicitamos al Cuerpo la aproba- 
ción de este proyecto de ley. 


Montevideo, 23 de setiembre de 2008. 


Julio César Fernández 
Representante por Rivera.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora Senado- 
ra Percovich. 
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SEÑORA PERCOVICH.- Señor Presidente: la Comisión 
de Educación y Cultura había presentado un proyecto de 
ley para designar con el nombre “Vicente Foch Puntigliano” 
a otra institución, pero llegó una iniciativa del representan- 
te nacional Fernández, del departamento de Rivera, y deci- 
dimos aprobarla rápidamente, entre otras razones, porque 
se están organizando distintos homenajes para esta presti- 
glosa persona. 


Este uruguayo nació en la segunda década del siglo XX 
y cursó la escuela pública en San Gregorio de Polanco, 
departamento de Tacuarembó, del que es oriundo. Se recibe 
de maestro en 1937 y en 1943 comienza una carrera meteórica 
en la Dirección de distintas escuelas, como las de Paso de 
los Toros y San Gregorio de Polanco. A los 26 años se casa 
con Nubia Prezioso, con quien tuvo dos hijos. Posterior- 
mente, en 1948 concursa como Inspector de zona obtenien- 
do la efectividad en el departamento de Colonia. A su vez, 
desarrolla el cargo de la Inspección de Primaria en el depar- 
tamento de Rivera. 


Debido a la trascendencia de su trabajo en Rivera -el 
Diputado Fernández agrega que fue Inspector Departamen- 
tal entre 1954 y 1959-, se le reconoce una labor excepcional 
que todos los maestros de ese departamento recuerdan con 
respeto y admiración. Trabajaba todas las semanas sin 
importarle sábados y domingos, sin horarios prefijados y 
con una enorme generosidad de entrega a la causa de la 
escuela pública. 


Fue un educador con mayúscula, inteligente, estudioso 
de la realidad social e incansable defensor de los derechos 
de los niños, así como de la labor de los maestros. 


Se preocupó por el estudio de la dislexia en los niños - 
en esos años de la década del cincuenta todavía no se había 
incorporado-, que recién ahora se está profundizando e 
incorporando en la capacitación docente. Esta problemáti- 
ca afecta a muchos niños y niñas, y perfectamente se puede 
brindar apoyo al respecto, teniendo en cuenta que se trata 
de una dificultad que a veces se presenta a nivel de la 
educación primaria. Tal como expresara el Representante 
Nacional Julio César Fernández, Foch Puntigliano impulsó 
memorables jornadas de afirmación de la educación pública, 
con unánime apoyo de la ciudadanía riverense, culminando 
con la creación de decenas de escuelas y casi un centenar 
de cargos de maestros. 


En 1958 impulsó en Rivera el Centro Experimental de 
Lectura y Escritura para niños disléxicos, agráficos y 
disortográficos, primera institución que se instaló en la 
República y que tuvo como Directora a la maestra Emilsia 
Álvarez de Guadalupe. 


También fue Presidente de la Federación Uruguaya de 
Magisterio y desarrolló una activa labor como dirigente del 
Sindicato en épocas en que ya era difícil serlo y en las que 
había movilizaciones; y en el quiebre institucional del año 
1973 fue destituido por su labor sindical, por lo que tuvo, 
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entonces, que trabajar en actividades ajenas a su profesión, 
para poder subsistir él y su familia. Finalmente se exilió en 
Suecia, donde fue un puntal de la visibilización del Uruguay 
en la dictadura y de la organización de la gente en el exterior 
para hacer conocer lo que estaba pasando en el país. Cuan- 
do regresó, se reintegró con un gran entusiasmo a la recu- 
peración de la democracia y de las instituciones. Por su 
capacidad, fue designado Presidente del Consejo de Educa- 
ción Primaria. Fue una personalidad respetada por su 
entereza, por su dignidad permanente, por su ética y por su 
pensamiento artiguista, que contagió a muchos y a muchas 
de quienes tuvimos el privilegio de conocerlo. 


Con su fallecimiento, realmente sentimos que se fue un 
uruguayo de esos que hizo mucho por este país, en todas 
las áreas en las que se desarrolló en la vida. 


Realmente nos alegra que el departamento de Rivera, a 
través de la Comisión de Fomento e Inspección Departa- 
mental de Educación Primaria de ese departamento, reco- 
nozca a esta personalidad -en ese préstamo que le hizo el 
departamento de Tacuarembó- designando con su nombre 
a esta escuela pública para discapacitados auditivos, por 
los que tanto trabajó y a quienes hizo visibles realizando 
acciones afirmativas por ellos. Nos parece una excelente 
elección que esta escuela especializada lleve el nombre de 
tan querida personalidad uruguaya. 


SEÑOR VAILLANT.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR VAILLANT.- Señor Presidente: no quiero dejar 
de manifestar mi satisfacción y, diría también, mi emoción 
por esta designación que recae en el querido maestro Vicen- 
te Foch Puntigliano. 


Tuve la oportunidad de conocerlo, y mucho, particular- 
mente después de la dictadura y de instalado el primer 
Gobierno democrático, época en la que asumió la Presiden- 
cia del Consejo de Educación Primaria. Quiero agregar que 
Vicente no era solamente artiguista y vareliano, sino que era 
un muy buen batllista. A pesar de las dificultades que 
naturalmente caracterizaron a esos primeros tiempos de 
reconstrucción democrática y de las incomprensiones que 
afectaron su gestión, Vicente Foch Puntigliano fue una de 
esas personas que la democracia naciente de aquella época 
-hoy consolidada- no puede olvidar, no solamente por sus 
dotes de maestro sino por haber sido una persona compro- 
metida con la libertad y los principios democráticos. Como 
consecuencia de ello fue considerado protagonista de pri- 
mera línea en la lucha contra la dictadura. 


SEÑOR ARANA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR ARANA .- Señor Presidente: quiero hacer mías 
las palabras tanto de la señora Senadora Percovich, como 
Miembro Informante, como de las que acaba de manifestar 
el señor Senador Vaillant. Conocí muy profundamente a 
Foch Puntigliano, “El Viejo Foch”, como solíamos llamarlo 
cariñosamente. Fue una de esas personalidades que se 
caracterizó por su vocación inequívocamente desarrollada 
en el ámbito de la enseñanza; joven maestro del interior 
profundo del país que, sin duda alguna, consiguió la simpa- 
tía genérica de todos sus contemporáneos, así como tam- 
bién de mucha gente con la que él se conectó a través de sus 
múltiples actividades vinculadas con el Magisterio. 


Foch Puntigliano fue absolutamente consecuente con 
sus convicciones democráticas y dedicado a esa vocación 
docente a la que ya hemos hecho referencia, luchando 
claramente en la predictadura uruguaya contra una ley de 
triste memoria, que empañó el consenso en la enseñanza 
tergiversando -a nuestro criterio y al de muchos otros- lo 
que debía ser la libertad de enseñanza y el respeto sustan- 
tivo, tanto a los docentes como a los estudiantes. 


Me tocó recorrer el país con el maestro Foch Puntigliano 
en momentos muy críticos para nuestra fuerza política, en la 
que se había dado una desgraciada escisión, felizmente 
superada; estoy hablando de hechos que ocurrieron hace 
veinte años. Efectivamente, tal como lo afirmó el señor 
Senador Vaillant, se volcó de lleno dentro de nuestra orga- 
nización partidaria a la recuperación de la credibilidad y la 
esperanza en el país, junto con otras fuerzas y personalida- 
des de raigambre de distintas naturalezas, algunas vincula- 
das al Magisterio y auna profunda vocación democrática de 
origen batllista al igual que él; me estoy refiriendo a esa 
extraordinaria personalidad del Magisterio que fue Reina 
Reyes, maestra de maestros, según la caracterizaron varias 
generaciones de personas vinculadas a la enseñanza públi- 
ca y particularmente a Primaria. 


Por eso, señor Presidente, me parece extraordinariamen- 
te oportuna esta iniciativa de otro maestro, el Representan- 
te por el departamento de Rivera -que también pertenece a 
nuestra fuerza política-, señor Julio César Fernández, a 
quien felicitamos por ello. También nos felicitamos por 
estar a punto de votar la designación propuesta para una 
institución de enseñanza que llevará el nombre de Vicente 
Foch Puntigliano. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- También quiero dar mi apoyo a 
las expresiones vertidas sobre un queridiísimo amigo como 
fue Vicente Foch Puntigliano. Tuvo muchas virtudes, pero 
quiero agregar solamente una: su extraordinaria calidez 
humana. 


Era, sin ninguna duda, un gran amigo, y con gran alegría 
vamos a votar esta designación. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 
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(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo único.- Desígnase “Maestro Vicente Foch 
Puntigliano” la Escuela Pública Especial N* 105 para 
Discapacitados Auditivos de la ciudad de Rivera, depen- 
diente del Consejo de Educación Primaria, Administración 
Nacional de Educación Pública”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18en 19. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado) 


20) SUSPENSION DE SESION ORDINARIA 


SEÑOR VAILLANT.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR VAILLANT.- En la medida en que este Cuerpo ha 
votado una sesión extraordinaria para el miércoles 22 y 
teniendo conocimiento de que no hay puntos importantes 
que justifiquen la realización de la sesión del día de mañana, 
propongo su suspensión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 


-19en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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21) PROYECTO PRESENTADO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un proyecto 
presentado. 


(Se da del siguiente:) 


“Las señoras Senadoras Margarita Percovich y Mónica 
Xavier y los señores Senadores Mariano Arana, Eduardo 
Bonomi, Alberto Cid, Alberto Couriel, Juan José Domínguez, 
Reinaldo Gargano, Eduardo Lorier, Rafael Michelini, Eduar- 
do Muguruza, Eduardo Ríos, Jorge Saravia y Héctor Tajam 
han presentado un proyecto de ley, con exposición de 
motivos, por el que se sustituye el numeral 1” del artículo 91 
del Código Civil, relacionado con la falta de edad para 
contraer matrimonio. 

-A LA COMISION DE CONSTITUCION Y LEGISLA- 
CION”. 


(Texto del proyecto de ley presentado:) 


Artículo Unico: Sustitúyese el numeral 1” del artículo 91 
del Código Civil por el siguiente: 


“La falta de edad, esto es, los dieciséis años cumplidos”. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


El art. 91 del Código Civil establece los impedimentos 
dirimentes para el matrimonio. En la norma vigente, la edad 
núbil, es decir, aquella que habilita al matrimonio se fija alos 
doce años en la mujer y a los catorce años en el varón. 


Tanto los doce como los catorce años son edades extre- 
madamente bajas para asumir el estado civil matrimonial, 
aún cuando ello requiera la autorización de los representan- 
tes legales o del juez que los sustituya. Fueron determina- 
das en función de criterios biologicistas, de acuerdo a lo 
que la ciencia médica de la época estimaba un suficiente 
desarrollo sexual de las personas y la posibilidad de estas 
de reproducirse biológicamente. 


El matrimonio precoz facilita situaciones de sometimien- 
to, abuso intrafamiliar de la persona más joven, así como la 
posibilidad de su captación por redes de explotación nacio- 
nales y transnacionales que utilizan el estado civil como 
mecanismo para evitar los controles migratorios respecto 
de las personas de menos de dieciocho años de edad. Se 
transforma así la institución matrimonial en un mecanismo 
de desprotección y sobrecarga de la persona contrayente 
más joven, en general la mujer. 


A ello se suma la profunda inequidad de género que 
supone que la edad núbil esté fijada en forma más temprana 
en la mujer que en el varón, respondiendo a prototipos 
culturales discriminatorios en contra de las mujeres que, 
siendo aún niñas, pierden el lugar de personas en etapa de 


14 de julio de 2009 


crecimiento y con derecho a ser protegidas y guiadas por el 
mundo adulto para ubicarlas en el lugar de mujeres- 
procreadoras. 


Tanto el Comité Internacional contra toda forma de 
discriminación de la Mujer como el Comité Internacional de 
los Derechos del Niño han reiterado en sus observaciones 
su preocupación por la edad mínima de matrimonio prevista 
en Uruguay. En las observaciones de noviembre 2008 senos 
recomendaba: “ De conformidad con la recomendación an- 
terior del Comité (A/57/38,primera parte, párr. 205) y la 
recomendación del Comité de los Derechos del Niño (CRC/ 
C/URY/CO/2, párr. 26), se exhorta al Estado parte a que 
elimine la disposiciones jurídicas discriminatorias sobre 
cuestiones relacionadas con la familia y el matrimonio con 
el fin de ajustar su legislación a la Convención. En particu- 
lar, el Estado parte debería elevar la edad mínima para 
contraer matrimonio a los 18 años de edad tanto para hom- 
bres como para mujeres”, de conformidad con el párrafo 2 
del artículo 16 de la Convención, la recomendación general 
21 del Comité y el artículo 14 de la Convención sobre los 
Derechos del Niño.) CEDAW/C/URY/CO/7, 42* período de 
sesiones 20 de octubre a 7 de noviembre de 2008. 


Asimismo, en el marco del Examen Periódico Universal 
que el Consejo de Derechos Humanos realizara al Uruguay 
en mayo de 2009, se reiteró esta recomendación por parte de 
varios Estados miembros del mismo. 


En consonancia con la Convención Internacional contra 
toda forma de discriminación de la Mujer, la Convención 
Internacional de los Derechos del Niño y las recomendacio- 
nes de los Comités de Naciones Unidas de ambos Tratados 
de Derechos Humanos, corresponde fijar una edad de ma- 
trimonio, igual entre varones y mujeres, que respete las 
características específicas de la adolescencia y las necesi- 
dades de los adolescentes de ser respetados como tales, 
postergando a una edad más tardía las cargas propias de la 
vida conyugal. 


Sin perjuicio de ello, en este proyecto de ley se ha 
preferido elevar la edad solo a los dieciséis años de edad y 
no a los dieciocho años de edad como recomiendan los 
Comités Internacionales, en tanto consideramos que previo 
aalcanzar esa edad es necesario realizar una serie de ajustes 
y modificaciones en el Código Civil que reflejen las distin- 
tas formas de ejercicio de derechos dentro de la infancia y 
adolescencia, teniendo especialmente en cuenta la autono- 
mía progresiva. 


En tal sentido, es imprescindible revisar a la luz de los 
instrumentos internacionales de derechos humanos los 
institutos como la patria potestad y la tutela, los conceptos 
de capacidad e incapacidad, la representación legal, la 
filiación, todo lo cual requiere un proceso de intercambio a 
mediano plazo que no condice con la urgente necesidad de 
elevar las edades de 12 y 14 años ahora vigentes para el 
matrimonio. 
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DISPOSICION REFERIDA 
Artículo 91 del Código Civil 
“Son impedimentos dirimentes para el matrimonio: 


1*.- La falta de edad requerida por las leyes de la Repú- 
blica; esto es catorce años cumplidos en el varón y doce 
cumplidos en la mujer. 


2*.- La falta de consentimiento en los contrayentes. 


Los sordomudos que no puedan darse a entender por 
escrito son hábiles para contraer matrimonio, siempre que 
se compruebe que pueden otorgar consentimiento. La com- 
probación se hará por informe médico aprobado judicial- 
mente. 


3%.- El vínculo no disuelto de un matrimonio anterior. 


4”.- El parentesco en línea recta por consanguinidad o 
afinidad, sea legítimo o natural. 


5*.- En la línea transversal, el parentesco entre hermanos 
legítimos o naturales. 


6”.- El homicidio, tentativa o complicidad en el homicidio 
contra la persona de uno de los cónyuges, respecto del 
sobreviviente. 


7*.- La falta de consagración religiosa, cuando esta se 
hubiere estipulado como condición resolutoria en el contra- 
to y sereclamase el cumplimiento de ella en el mismo día de 
la celebración del matrimonio.” 


22) SOLICITUDES DE VENIA DEL PODER EJECUTI- 
VO PARA DESTITUIR DE SUS CARGOS A VA- 
RIOS FUNCIONARIOS PUBLICOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Corresponde que el Senado pase 
a sesión secreta para considerar el asunto que figura en 
sexto término del Orden del Día. 


(Así se hace. Es la hora 11 y 52 minutos) 
(En sesión pública) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, se reanuda la 
sesión. 


(Es la hora 12 y 03 minutos) 


-Dese cuenta de lo actuado en sesión secreta. 
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SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
El Senado, en sesión secreta, aprobó las venias solicitadas 
por el Poder Ejecutivo para destituir de sus cargos a un 
funcionario del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 
dos funcionarios del Ministerio de Salud Pública y una 
funcionaria de la Presidencia de la República. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se realizará la comunicación per- 
tinente. 


23) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asuntos, esta 
Presidencia quiere despedirse de ustedes hasta la próxi- 
ma sesión que, si no hay ninguna solicitud específica, será 
el miércoles 22 de julio para considerar los tres temas que 
ya se decidió incluir en el Orden del Día. Se levanta la 
sesión. 


(Así se hace, a la hora 12 y 03 minutos, presidiendo el 
señor Senador Couriel y estando presentes los señores 
Senadores Aguirrezabala, Astori, Bonomi, Campanella, 
Cid, Mahía, Muguruza, Percovich, Pérez Antón, Ramela, 
Ríos, Saravia, Tajam, Vaillant y Xavier.) 
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